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JlanHasA cTaThd NMOCBAILAETCH NPAaKTUYEeCKOMY NPHMEHEHHWI0 MHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLMH Ha
OCHOBE 3MOLMOHAJbHO OKpAaLIEHHOM pedM XyAO0XKeCTBEHHBIX IepCOHaXeld PYCCKOro MucaTessd
®enopa MuxaisioBuya JlocToeBckoro. 3a OCHOBY ObLIM B3SThl TPU aBTOGHOrpadHUyuecKux
Mpou3BeJleHUs. «3allMCKH M3 MEPTBOr0 ZjoMa» — 3TO NMPOUW3BeJileHHe ObLIO COCTABJEHO U3 €ro
BOCIIOMHUHAHUK 0 3akJJwodyeHMH B OMckoM ocTpore 1850-1854 rogax. CMepTHbIA NPUTOBOp 3a
ydactue JJoCTOEBCKOr0 B PEBOJIIOIIMOHHOM JBUXXEHUH, B MOCJeACTBUM 3aMeHEHHbIH Ha KaTopry,
npebbiBaHMe B KaHJajlax BMecTe C NpPeCcTYyHUKaMM, OJIM3KOe 3HAKOMCTBO C MYKaMH U
CTpaJlaHusIMU Jiojiel coBepuniu B ayie .M /locToeBCKOro nepeBopoT, KOTOPBIM OTpa3uJcsa Ha
ero TBopyecTse. [JIy60KHe pa3MbllIeHUs HUcATeJIs, IPKUe, )KUBble ONHMCAaHUS KaTOPXKHOTrO ObITa,
TporaTesJbHble HCTOPHUU O 4YesJoBeYecKHX cyabbOax. [IlpousBegenus «besnble Houm» u «HeTouka
HesBaHoBa», HANpOTHUB, SBJSAITCA CaMbIMH NO3TUYHBIMU NOBecTsAMU. «besble HoOuM» —
CEHTHMEHTAJbHBIM pOMaH, CO3JaHHbIN U3 BocnoMuHaHuM Pefopa Muxaitsiopuda. OH nogHUMaeT
npo6JeMy OTYYKJEHHOCTH JIMYHOCTH, a BO BTOpPOH MOBECTH MNUCATe]b 3aJaeTcsl BOIPOCOM:
M3HaYaJIbHO JIU XKeCTOKa YesioBeuecKast HaTypa?

«MeHs 30ByT ICHXOJIOTOM: HENpaB/a, s JIMIIb PEeaUCT B BbICIIEM CMBIC/E, T.e U300paXKarm BCe
rJIy6UHBI AyIIH YesoBedyeckoi» @. M [locToeBCKHUMA.

Be3 coMHeHUs], BBIOpaHHbIE MHOIO TPOU3BEJI€HUS HE JIMIIEHBI 3MOI[MOHAJbHOCTH, YTO U SIBJSETCS
npeAMETOM Hay4yHOro HccaefoBaHUs. [locpelcTBOM CIJIOIIHOM BBIGOPKH, ObLIa BbIsIBJEeHA
3MOTHUBHAas JAUajiordyeckass pedb IepcoHaxked. [Ipy NOMOIIM CUCTEMBI UHTOHALMOHHBIX
KOHCTPYKIUM poccuiickoro auHrBructa E.A BpbIsryHOBOM OTPBIBKU JMaJOTHYECKOW pedu ObLIU
NpoaHaJM3UPOBaHbl U IPOUHTOHUPOBAHBI.

JlanHasgs pa6oTa MOXeT CJIYXHTb B KayecTBe y4eGHOTO IMOCO6HS Ha YpOKaxXx PYCCKOro Kak
vHOcTpaHHoro. OHa MO3BOJIMT CHOPMHUPOBATH y WHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB NEPBOTO U BTOPOrO
cepTUPHUKALMOHHBIX YPOBHEN JINHTBUCTUYECKHE KOMIIETEHIIMH, OBJIa/IeTh BCEMHU BUAAMHU PEYEBOH
JlesiTeJIbHOCTH, 2 UMEHHO: ay/JUpPOBaHUIO, TOBOPEHUIO, UTEHUIO U MUCbMY, U, HAaKOHEL, MOGJIXKe
03HAKOMUThCS C TBOPYECTBOM Besinkoro nucaresiss .M JlocToeBckoro.

KiroueBble cJIoBa: HWHTOHHUPOBaHHE, MTHTOHALJMOHHbI€ KOHCTPYKIIUHU, SMOTHBHO OKpallleHHAad peyvb.

Jlnst quTaThI:

JKypapiepa M.B. O6yyeHre HHTOHHPOBAHHIO IMOHOHA/IbHO OKPAIIEHHOH PedyH Xy JO)XeCTBEHHBIX 1EPCOHAKEH
npowussegeard @.M JlocToeBckoro Ha 3aHATHAX MO PDYCCKOMY KaK HHOCTPAHHOMY [JJIeKTpOHHBIA pecypc] //
fA3bik u Tekct langpsy.ru. 2017. Tom 4. Ne2. URL: http://psyjournals.ru/langpsy/2017/n2/ Zhuravleva.shtml
(nmaTa obpamenus: aa.mm.rrrr) doi: 10.17759/1angt.2017040201
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[lesqibl0 JAHHOU CTAaTbU SIBJSIETCS BBISIBJEHHE 3MOLIMOHAJbHO-OKpAIIEHHOW AWaJIOTUYeCKOU
peun repoeB npousBeneHud @Penopa MuxaiysioBuya /lOCTOEBCKOTO C Y4YeTOM HWHTOHALMOHHBIX
KOHCTPYKLUH.

06 beKTOM HCC/IeJOBAaHUA ABJAKNTCA 3MOLHWOHAJbHO-OKpPAlllEeHHbIE PEIJIMKH, IOoJABEPXKEHHbIE
HWHTOHHUPOBAHHIO.

[IlpeaMeT wWcc/leOBaHUSI- HWHTOHAIMOHHbIE KOHCTPYKUUM B  JHAJIOTUYECKOH peyu
npousBedeHuit ®. M. [locToeBcKoro.

3aZlaya MCCIeOBAaHUA COCTOUT B OIpefieIeHWM MHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLMH, NMPHUCYILIUX
3MOLIMOHAJIbHO-OKpaLIeHHOU JUa/IoTHYecKOr peyu repoeB B npousBeeHusax @. M. JloctoeBckoro.

W3ydyeHre npreMOB UHTOHUPOBAHHUA BJSETCA HEOTbEeMJIEMOM YacThIO B IIpoLiecce 06y4eHus],
TaK KaK HHTOHalus KakK QoHeTHYecKass COCTaBJsIOIasd MHOrMOQYHKLHOHAJbHA [0 CBOEMY
onpepesennto. Poccuiickuii sauHreuct E. A. DBpeiaryHoBa BhnepBble BbIJENWJIA CUCTEMY
WHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKUUHM (MK) ¢ moAapo6GHBIM omucaHuMeM HX 3HAa4eHUH, B CBOIO O4Yepe/ib,
Jl0KasaJlo, YyTo Jit06asd MHTOHALLMOHHAsA KOHCTPYKILMS MOXKeT OBbITh CBsi3aHa C ONpeJielIeHHbIMU HJIN
HeCKOJbKUMHU 3HayeHUAMH. [lo cucteme E. A. BpbI3aryHOBOHM CylecTByeT CeMb WHTOHALLMOHHBIX
KOHCTPYKLUH.

WK1 uMeeT 3HaueHUe MOBECTBOBAaHMUS, BKJKOYaeT B cebs MoganbHocTb. UK1 ycunuBaer
yTBePXKJeHHUe, HECOT/IaCHe WU BO3paKEHUE;

WK2 nmeeT 3HaueHUe BONPOCA, IOBECTBOBAHMS WUJIM BOJIEU3bSIBJIEHUS;

UK3— odopmiieHre Bompoca, He3aKOHYEHHOCTH, TOBTOPEHHE BOINPOCA, BbIpAXKEHHE BBICOKOH
CTeleHU NPOosiBJIeHH s IPU3HAKA;

HUK4 — odopmieHre Bompoca, CBA3aHHOIO C MpeJbIAylleM NpeAoKeHueM, ynoTpebieHue
IIPU He3aBepLIEHHOM BbICKa3bIBaHUH, OAYEePKHBaHHE KATETOPUYHOCTH BbICKAa3bIBAHMUS;

HUK5 wumeeT 3HayeHue IIOBECTBOBAHHUA, BbIpaxKarollee BBbICOKYIO CTelleHb IIPOABJEHUA
[IpU3HAKa, IpU BOJIEU3bABJIEHHHW HWMeEeT 3Ha4YeHHue YCUJIEHHUA XKeJIaHHd, COXaJIeHUd U
npeanovYTUTEJIbHOCTH,

K6 OCl)OpMJ'IﬂeT He3aBepIIeHHYI0 CHHTAarMy, BbIpaxKaeT BBICOKYH CTeIlleHb IIPOABJIEHUA
I[NPpU3HAKa, UMeeT 3Ha4Y€eHHW e YTOYHAIIEro Bonpoca, HeI0yMeHH I,

HWK7 nMeeT 3HaYeHHe [TOBECTBOBAHMUS, CUTHaJIM3NPYHOLIEro O HEBO3MOXXHOCTH, HJIK OTPULAHHA
[3]-

BaxkHO OTMeTUTB, 4TO d)OHeTI/IKa XapakKkTepusyeTrcd B KadeCTBe OJHOro H3 acCleKTOB
JIMHTBUCTUYECKOH KOMIIETEHIHUH CTYAEHTOB. OHa Tpe6yeT IMOJIHOTO BHHMAaHHA C CAMOroO II€epBOro
JTalla O6y‘-IEHI/IH. O6yqe1-me (1)OHETI/IKe IMOHHUMaeTCd oA OBJIaA€HUEM CTYAEHTOB TE€OPETHYE€CKHNMHU
3HAHUAMHU W HNPAKTHY€CKHMMHU HABbIKAMY, TepMHHOHOFH‘{eCKOﬁ 6a30ﬁ, HEO6XO,ZLI/IMI>IMI/I B
ﬂaﬂbHEﬁMEM Inpun 06y‘{eHI/II/I BCEM BH/aM pequoﬁ AeATeJIbHOCTH. HWMeHHO IMO3TOMY CTOUT yAEJIUTb
AOJIXDKHOE€ BHUMAHHWE U3YYEHH IO (l)OHeTI/IKe Y IrJIaBHOM ee COCTaBJIHI-OLLLEI\/JI- HWHTOHALHNH.
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B pnaHHOM cTaTbe MBI paccMaTpMBaeM [paKTHYeCKoe MpHMeHeHWe HHTOHAILMOHHBIX
KOHCTPYKLIMM Ha OCHOBE 3MOLMOHAJbHO OKpAUIeHHOW pedyd XYJOXXECTBEHHbIX IepCOHaKel B
NPOU3BeJIeHUSIX BEJIUKOTO pycckoro nucatess Penopa Muxaitziouya JlocToeBCKOTO.

[IpegBapuTe/lbHO HaMH ObLIO MPOAHAJIM3UPOBAHO MATH XYAOXKECTBEHHBIX OTPHIBKOB Ha
npeaMeT BBbISIBJIEHHSI 3MOTHBHBIX 3HAKOB, pa3paboTaHHbIX McxakoBod 3.3 B JIOKTOPCKOU
aucceptanud. [9]. K 3MOTHMBHBIM 3HaKaM OTHOCSTCS: 3MOTHUBBI-06pa3bl, 3IMOTHUBbLI-CHMBOJIbI,
3MOTHUBBI-UHJEKCbL. YCTaHOBJIEHUE 3MOTUBHBIX 3HAKOB B TEKCTe SIBUJIOCh BaXXKHbIM KpUTEpUEM
yKaszaHUsl Ha BbIpa)KeHUWE 3MOLMN XYJO0XXKEeCTBEHHbIX IMepCOHaxKed B mnpousBegeHuun O.M.
JlocToeBCKoOToO.

[loBecTh «3almMCKU HU3 MEPTBOTO Jo0Ma» sBJsSeTCA aBTobuorpaduedl mnucaTesss U HOCHUT
JIOKYMEHTAJbHbIA XapakTep. B O0OCHOBY ’KM3HEHHOro MaTepuasja MOJIOXKEeHbl BIleYaTJIeHUs
yeThbIpexJieTHET0 OMCKOIO KaTOpXKHOI'O 3aKJ/IIOYeHHUs MHcaTessd, 3aHUMaeT 0c0b00e MeCTO U B
TBopuecTBe JlocToeBCKOro, U B pycckoil sautepatype cepefuHbl XIX B [1]. [lpousBeneHue
«IPOMUTAHO» 3MOLUOHAJBbHBIMU pEIIMKaMH, KOTOpble MOTYT MOCIYXUTb HaM KaK NpPUMeEpPHI AJs
00y4eHNA HHOCTPAHHBIX CTYZ,eHTOB MHTOHALMOHHBIM KOHCTPYKLIUAM.

- 3Hato. OH y MeHsl B TPEThEM Tojie B LieJIOBaJIbHUKAX CHUJIeJI, @ o NMpo3BuIly 'puiika TeMHbIH
Kabak. 3Haro.

- A BOT U He 3Haelllb; 3TO Apyroi TeMHbI! Kabak.

- Kak He npyroii! 3HaTh, Tl ToJICTO 3Haellb! /la 1 Tebe CTOJIbKO NOCPEeCTBEHHUKOB IIPUBEAY ...
- [IlpuBepewin! Tol 0TKYAQ, a 1 Yelt?

- Yeii! Jla g BOT Tebs1 6MBaJI, Ja He XBacTalo, a TO elje Yyei!

- Uyma 6eHpepckast!

- UT06 Te sA3BUJIa s13Ba CUOHUpCKas!

- YT06 c To60¥ roBopuia Typelkas cabJs!..

W nowsia pyrass.

- Hy-Hy-ny! 3arangenu! - 3akpuvanu Kpyrom. — Ha Bosie He ymMesn )UThb; pajbl, YTO 37€eChb 0
YUCTAKA J0OPATUCE... [6].

OprIBKI/I ,ZLHaJIOFH‘JeCKOﬁ pedrn BKJIKYaOT B ce6s MK1 B 3HayeHHMM NOBECTBOBAHUSA U
yCnJieHUuA YTBEPKAECHHA C IOMOIIbIO TIOBTOPEHUA CMbICJIOBBIX CJIOB «3HAKO».

B cTpoukax ¢ aHapopHUyYecKMM MOBTOpPeHHUEM cjoBa «4uei» BbipaxkawoTca MK3 u HUK4 co
3HaueHUSAMU 0pOpMJIeHHs BOIIPOCA, CBA3aHHOIO C IpeblAYIIEM NIPeJJI0KEHNEM.

«3aranfeTb» COB. HeNepex. pasr.-CHWK. HayaTb ranjieTh, 3aroBOpuB, 3aKpHUUaB BCEM BMECTE,
6ecrnopsA04HO U LIYMHO [7].

«3aKpuyaTb» Hay. KpU4yaTh- U3JaBaTh KPUK (OT 60JIM); TOBOPUTH CJAULIKOM I'POMKO; OpaHUTh
KOI'0-H., pe3K0 TOBOPUTD C KEM-H.; MHOT'0 U MMOJPO6HO 06CYK/1aTh UTO-H. 3/1060iHeBHOe (pas3r.) [10].

B AAHHOM IIpUMepe aBTOpP HCIIOJIb3YyeT TaKO€ BbIpa3uTe/IbHOE CpeACTBO KaK IIOBTOpPEHHE,
HCIoJibzyemoe roBopdmiiM B COCTOAHHMHW SMOLHWOHAJIbBHOIO MEepeXMBAHUA. Bpra)KHETCH B
MMOBTOPEHHH CMbICJIOBbIX CHHOHHUMHWYHBIX CJIOB 3ara1mem/1! - 3apr{aJm!

- Wb, xoson! Hamen 6apI/IHa! — MpOroBOopuJ OH C pPpaCCTaHOBKAMH M 3da/[bIXalOIIUMCA OT
6eccuiusi roiocoM. OH 6bLI y2Ke B IOoCJIEAHUX NHAX CBOEM KM3HU.
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YeKyHOB C HEroJloBaHMEM 00PaTUJICS K HEMY.

- 3TO KTO X0JI01? — MPOU3HEC OH, IPE3PUTEJIbHO IJIA/d Ha Y CThAHIeBa.

- Tol xosi0n! — 0OTBEYaJ1 TOT TAKUM CAMOYBEPEHHBIM TOHOM «...».

- I xonon?

- Tol v ecTb. CablIKTE, AOGPHIE 10U, He BepuT! Yauasiercs! [6].

«Hmb» yactuua (pas.) To xke, uTo BULIb (B 1 U 2 3Ha4.) - BbIpaKeHUe yAUBJEHHUS, BULb ThI [10].

«XoJion» MepeH. 4eJIOBEK, TOTOBbIA Ha Bce W3 paboJemnus, NOJXaJIMMCTBa, xoayd (Bo 2 3Hay.)
(mpes.) [10].

WK2, UK3, UK4 B fuasorMyecKux pelnjiMKax repoeB COYeTalTCsl C IOBTOPEHUSIMU CMbICJOBOM
eIMHULBI «X0JIOMN», YTO NPUJAET JUaJIOry IMOLMOHAIBHOCTH.

06pa3 MeuTaTeis SABJASIETCSA OJHUM U3 LIeHTPaJIbHbIX B TBOpYecTBe MoJioforo JlocroeBckoro. U
nosaHee, B 1870-e rr., JlocToeBcKUM cobupasacsd mnuUcaTb OOJbIIONW poMaH IM0JA Ha3BaHUEM
«MeyTaTesib». TeMa 3Ta BClo xHU3Hb BoJiIHOBaJa JloctoeBckoro. O6pas MeutaTtesisi B «besibix Houax»
aBTo6uorpaduyeH: 3a HUM ctouT caM JocroeBckui. B pacckaze MeuTaTesisi 0 HOUHBIX rpe3ax
CJIBIIIUTCS TOJIOC cCaMOoTro nrcaTeis. BotT noyemy «besible HOYM» HallKMCaHbl OT EPBOTO JIKMIIA, B GopMe
HCIIOBeJM, U TeMa MeyTaTeJsbCTBa IpeJCTaBJeHa B 3TOM NOBECTH B TaKOM BOJILIeOGHOM OJiecke, B
TaKOM 04apOBaHHUH MOJIOJOCTH [2].

K npumepy: - boxxe Mmoit! /la pa3Be HUKaK HeJsb3d MOMOYb TOpr0? — 3aKpHU4yaJs {, BCKOYHUB CO
CKaMeWKU B COBepLIeHHOM oT4yasgHUU. CkaxuTe, HacTeHbKa, He/b34 JiM OyJleT XOTb MHe CXOJUTb K
HeMy?..

- Pa3Be 3T0 BO3MOXHO? - CKa3aJia OHa, BPYT MO/ HSB FOJIOBY.

- HeT, pasymeeTcq, HeT! - 3aMeTUJI f1, CHOXBAaTUBIIKCD. «...»

- HeT, 3T0 HEBO3MOXKHO, 3TO HeJib341! - 0OTBeYasia OHA PELUUTENBHO, «...»

- Kak Henb34? OTyero k Hesb347 — NPOA0JIKAJ 1, YXBATUBILMUCH 32 CBOIO UJEI0. «...»
- Henb3g, Hestb3a! Torpa 1 kak 6yATO HaBA3bIBAKOCK... [5].

CTuavcTudyeckre MOBTOPBI JIEKCUYECKOW eAWHUIbl «HeJsb3s» BblpaxaroT WK1 c ycuseHHOM
BbIp&XXeHUM HecorJjlacuss U Bo3paxkeHus.. MK7 B kauecTBe NOBeCTBOBaHHUS, BbIpaXkalolasg o
HEBO3MOXKHOCTH JAEUCTBUS U OTPULIAHUS B CTPOUKE: - HeT, 3TO HEBO3MOXKHO, 3TO HeJib3s1! — oTBevasia
OHa PEeLIUTEJBHO, «...» MPUAAIOT JUAJOTY SMOIIMOHATBbHOCTH.

«Hesib3ga» B 3Hay. CKa3., C HeoIlp. — HET BO3MOX>XHOCTH; HE pa3pelleHo, 3allpeljaeTcd, He cjieayeT
[10].

- Uto 3TO BBl MHe roBopHUTe! {I, HaKOHel, Bac coBceM He MoHUMalo. Ho nocaymaiite, 3a4eM xe
3TO, TO €CTh, He 3a4yeM, a I04YeMy >Ke 3TO Bbl TaK, U TaK BAPYT... boxe! 4 rosopro raynoctu! Ho Bel...

- Yto x fmenath, HacTeHbKa, YTO K MHe JieJlaTh? s1 BAHOBAT, s yIOTPe6UJI BO 3J10... Ho HeT ke,
HeT, He BUHOBAT 4, HacteHbkKa; [5].

ITOT OTPBIBOK JUAJOTUYECKON pedH, MyHKTYalMoHHO, BbhipaxkaeT MK6, koTopas odopmisieT
He3aBepIIeHHY CUMHTarMy, BelpakaeT BBICOKYIO CTeNleHb NPOSBJIEHUS NPHU3HAKa, UMeeT 3HaYeHue
YTOYHSIOLIEro BONPOCa, HeJ0yMeHHUs.
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HezakoHueHHBIH poMaH «HeToyka He3BaHOBa» B CBSI3W C apecTOM IHCATeEJIsl, BIOC/IECTBUH
ObLJ Nlepe/iesiaH B IOBECTh, MUMeEJI BECbMa OTPaHUYeHHbIN yciex. X0Ts MecTo, 3aHMMaeMoe «HeToukoi
HesBaHoBoO!» B Hacseauu JloCTOEBCKOTO, C/eyeT NMPU3HATh BeCbhMa BaKHbIM: 3TO MEPBBIN, XOTS U
He3aBepIleHHbIM 3aMbices GOJIBIIOT0 POMAaHa, a TAaKXKe JabopaToOpUs ero MO3JAHEWUIIUX CHUJIbHBIX
npousBegenuil [8]. [lo Beipaxkenuto P.I'. HasupoBa, paccka3uuia — «yMeHblLIEHHasl KOMHUsSI» aBTopa.
JlocToeBCKUl CTPOUT 06pa3bl «CBOMX IOMOIIHHWKOB B I[IOBECTBOBAaHWM, He OTpelasch OT
COGCTBEHHBIX JIMYHOCTHBIX KAY€ECTB, 4, HA000POT, pa3BUBas M yKpersasa ux» [4, c.11].

- Hetouka! - Havyasn OH ApoXKalUM ToJiocoM, - roay6yuk Moi! Ilocaymaii: gali-ka MHe 3TH
JleHbrI'Y, a 1 3aBTpa XKe...

- [Tanouka! [Nanoyka! - 3akpuyaJsa 51, 6pocasicb Ha KOJIEHU U yMOJIsisl ero, - namnoyka! He mory!
Hesb3s1! MaMe HY»KHO 4al KyliaTb... Hesb3s1 y MaMbl 6paTh, HUKaK HeJb3s! {1 fpyro# pas yHecy...

- Tak TbI He Xo4ellb! Tbl He XO4Yellb? — LIENTaJ] OH MHe B KaKOM-TO MCCTYILJIEHUH, - TaK Thl,
cTaJI0 OBITh, HE X04elllb J6UTh MeHs? Hy, xopoio e! Tenepsb s Tebss 6porny. OcTaBaiica ¢ MaMoOH, a
51 0T Bac yUAy U Tebs ¢ co60i He BO3bMy. C/IBILIUIID JIM ThI, 3J1asd JIeBYOHKA? C/IBbIIIMLIB JIK ThI? [5].

BHHCI)OpI/I'-IeCKI/Iﬁ IMOBTOP JIEKCUYECKHX €JUHUL] YCU/INBAET 3HAYE€HHUE HK5 u He3aBEepIIEeHHbIX
cuHTarMm B K6, uTo NpuaaeT pedr repoeB SMOLMOHAJIbBHYIO OKPACKY.

WTak, B XxoZe peanusalUyd JAaHHOM CTaTbHM, MbI IOJlydaeM I@paKTUYeCKOe IpHUMeHeHHue
MHTOHALIMOHHbIX KOHCTPYKLUMH Ha JuTepaTypHoM MaTepuase @D.M J[ocroeBckoro. CraTbs
3aKJIIOYAeTCs B BO3MOXKHOCTH UCNOJIb30BaHMA TAaKHWX MaTepUaioB B pas3HbIX cdepax HAy4YHOU HU
NeJaroruyeckoi JesTeJbHOCTU: JIMHIBOCEMUMOTHYECKUX MCCJAe[0BAHUAX, HCTOPUM PYCCKOU
JIUTEPATYPBI, PYCCKOM CJI0BECHOCTH, TUHTBOKYIBTYPOJIOTUH, OCHOBAaX A3bIKO3HAHHUS.
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The training of an intonation of the emotionally charged
speech of F. M. DostoyevsKy’s art characters at classes in
Russian as foreign

Zhuravleva M.V,,

master student, Department of Linguodidactics and Intercultural Communication, Faculty of
Foreign languages, Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, Russia,
maria.karamazova2013@yandex.ru

This article devotes to the practical use of intonational constructions, which are based on emotional
speech of main Dostoevsky’s characters. Three autobiographical pieces of work were taken into
account: “The notes from death house”, “White nights” and “Netochka Nezvanova”. The first
composition of the Great Russian writer was created from his memories when Dostoevsky was
imprisonment in Omsk (1850-1854). The death sentence for Dostoevsky's participation in the
revolutionary movement, lately changed into imprisonment, being in shackles with other criminals,
close acquaintance with the suffering of people made the writer to review his attitude to life. Deep
writer’s thoughts, they are colorful and vivid descriptions of life in prison, touching stories about
peoples’ destinies. On contrary, “White nights” and “Netochka Nezvanova” are the most poetic
stories. “White nights” is a sentimental novel, written by Fyodor Dostoevsky’s flashbacks. He rises
the problem of alienation of the individual, and the second work the author highlights the idea of
cruel human nature.

“I was named a psychologist: this is not true, I am only a realist in the highest sense, i.e | represent
all the depths of the human soul” Fyodor Dostoevsky.

No doubt, the works I have chosen are not devoid the emotionality, which is the subject of our
scientific research. Through the means of continuous sampling, an emotional dialogical speech of the
characters was revealed. Using the system of intonational scheme of the Russian linguist E. A.
Bryzgunova, the passages of dialogical speech were analyzed and intonated. This work can serve as
a teaching aid at the lessons of Russian as a foreign language. It will allow to form the linguistic
competence of foreign students of the first and second certification levels, to master all kinds of
speech activity, namely: listening, speaking, reading and writing, and finally, to get closer to the
work of the great writer F. Dostoyevsky.

Key Words: intonation, intonational constructions, emotively colored speech.
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B [MaHHOW cTaTbhbe pPacCMaTpPUBAETCS BJMSHHUE CBSITOOTEYECKHUX TPY/OB, OOTOCIYKEOHBIX KHUT,
CesaenHoro [lucanuda Ha AyxoBHYO xU3Hb H.B. I'orosiga. AHaiusupyeTcsa anUCTOJISIpHOE Hac/le[ue
nucarTesisi, CBSI3aHHOe C JyXOBHOU mNpo6JieMaTUKOH. [IpUBOASATCA NpUMepbl Xy 0KECTBEHHOTO
BOIJIOLEHUS] CBATOOTEYECKOM AYXOBHOCTU B ero TBopuecTBe. JlaHHas cTaTbsl OyJAeT MoJie3Ha
cleliMaiucTaM, M3y4yaroliuM XXU3Hb U IPOU3BeJieHrs ['orois B 1yXOBHOM acCIeKTe.

KiroyeBole csoBa: H.B. Torosnb, ayxoBHasa xku3Hb, [IpaBociaBHasg LepKOBb, JYXOBHOCTB,
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«Kak nTuna 6e3 KpblJIbeB He MOXKET B3JIETETb Ha BBICOTY, TAK yM 6€3 CBATBIX KHUT HE MOXET
JIOMBIC/IUTBCS, KaK CIAcTUChb» [6, €. 92] - 3T0 u3peyeHue npuHec B Hawl MUp PeodaH 3aTBOPHUK.
JlefcTBUTEeNIbHO, TPY/Abl CBATBHIX OTLOB 3aK/JI4YalOT B cebe ¢GuI0cODCKO-60r0CTI0BCKOE YUEHHUE,
6/1arofapsi UM XpUCTUAHUH UJET 10 BEPHOMY NyTH cliaceHus. JlorMaTuka oTLoB LlepkBu siBJjsieTCs
He3bl6JieMOl KOHCTaHTOH [IpaBociiaBusi.

B nepuoj npebbiBaHUA 3a rpaHuueidl B ku3Hu H.B. Torosns Bce cTpeMuTesNbHee KpenHeET
acKkeTH4YeCKMW HacTpoil. Bce OGosblue oH yray6ssiercs B u3ydyeHdhe [lpaBocnaBus. OT uyTeHUs
XyZl0’KeCTBEHHOM JINTepaTyphbl ['0rosib nepexoAuT K peJIMrMO3HO-LLEPKOBHBIM TpyAaM: «/lyie Moei
HY>XHe{ Telepb TO, YTO MMCAaHO CBAATHTeJieM Hawleil llepkBH, 4eM TO, YTO MOXXHO YHUTaTh Ha
dpaHuysckoM s3bike» [5, c¢. 37]. I NOHUMaHUS NPABOCAABHBIX UCTHH NHUCATENI0 NPUILJIOCH
NPUJIOKUTD MHOTO ycuaui. [orojib HauMHAaeT YUTATh GOrocay:KeOHble KHHUTH, HO MPEUMYLIECTBO
OTJaeT CBATOOTeYeCKOW auTepaType. [JlaBHBIMM TpyJaMHU Ha HadyaJbHOM 3Tale €ero JyXOBHOIO
MCC/e[JOBaHHUA CTAHOBATCH pabOTbl TpeX BcesJeHCKUX cBATUTesel: MoaHHa 3nartoycra, Bacuiausa
Besinkoro, I'puropusa Borocsiosa. 'orosib exxejHEBHO JieJlaeT BBINMCKHA U3 XKypHaJa «XpUCTHAHCKOE
YyTeHUe», TJle NpeACTaBJeHbl TPYAbl HE TOJIBKO BEeJWKHUX OTLOB llepKkBH, HO U COBpPEMEHHHUKOB
nucaresisi: Mmutponosanta MockoBckoro ®unapera, enuckona I'esieona IostaBckoro, mporouepest
Credana CabuHuHa. OH nmpocuT cBoero npusaTens H.M. fI3pikoBa nmpucnaTh eMy TpPyZAbl LEPKOBHbIX
JesTesell — Jlazapsa bapanoBuua, CtedaHa ABopckoro. Takxke ¢ NpocbO60i fenaTh AJ5 HEero BbIITUCKU
13 yXOBHBIX TPyZl0B o6paimaeTtca k H.H. lllepemetbeBoii, poacTteernuile ®.M. TroTueBa.

[oroJsib JIIOGUJI YUTATh BCJAYyX COOCTBEHHbIE BBLINHUCKU M3 CBATHIX MHUCAHWUN CBOUM CBETCKUM
Apy3bsM. OH UCKpEeHHe NPOCUJI UX He OTHOCUTBLCA MPa3JHO K )KU3HH, a CTapaThCsA 3alyMbIBaTbCs HaJ,
TeM WJIM MUHBIM CJIOBOM M IMMOCTYNKOM. B nmrucbMax Bce 4alle NOABJIAITCA UUTAThbl U3 CBATOOTEYECKUX
© 2016 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyJapCTBEHHbBIN © 2016 Moscow State University of Psychology
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nucaHui, ToH noBectBoBaHus H.B. ['orosisi mpuobpeTtaeT MopanuctTuieckui xapaktep. Co BpeMeHeM
ero Apy>Keckrui coBeT WJIM 060/l peHHe CTa/IU BKJIIOYATh B ce0s1 peJIMrMo3Hble oy4yeHus. ['oroseBckoe
TATOTEHHe K INPOINOBeAY PacUIMpsi0o CBOM TPAaHHUILbL: OH HaYMHa/ C HPAaBCTBEHHBIX HACTaBJIEHUH
MaTepu U CEcTpaM, Tellepb OH 3ar/sgjblBaeT B Jylly MHOIMM CBOMM 3HAakOMbIM. Tak, I©oO
BocnnoMrHaHusaM O.A. CMUpDHOBOMW, B NepuoJ, npebbiBaHUsI B PuMe mucaTe/b YUTal el BeJUKHe
TBOPEHHUs CBATHIX OTLOB, BeJ TJyOOKO peJMrho3Hble Oecefbl, yKkpemisas TeM cambiM B O.A.
CMUpHOBOM JyX Bepbl, 3a 4TO OHa OblIa eMy BecbMa OJarofapHa. [orojb HacCTOATEJIBHO
peKOMeH/0BaJ/l CBOUM Jpy3bsiM yueHUe PoMbl KeMnuickoro, noToMy 4To B TPyZax 3TOTO JYXOBHOIO
NOJBW)XHMKA MOXXHO HaWTH He TOJIbKO peJIMCMO3Hble HAcTaBJ/eHUs, HO U KUTeHCKUe COBETHI:
«CTapaliTecb IPOHUKHYTb, KaK 3TO BCE MOXKET ObITb NPUMEHEHO B XKU3HH, CpPeJIM CBETCKOrO IIyMa U
BCex TpeBor»[5, c. 62].

Usy4daeT ['orosib U 60rocayxeb6Hble KHUTU. OH CTPEMUTCS HANOJHUTb AyXOBHBIMU HCTHHAMU
CBOU XyJl0’KeCTBeHHbIe U puiocodpcKue NMPorU3BeleHus, HeCTH B MUP yueHHe [IpaBoc/IaBHON I[epKBHU.
[ToTromy u co3gact «Pa3MbliiiieHus o boxectBeHHO# JIMTypruu», «BolbpaHHble MecTa U3 NePENUCKU
C py3bsIMU», KABTOPCKYIO UCTIOBELb».

B Havane 40-x romoB lorosib riy6oko usydaer «JlectBuily» MoaHHa JleCTBUYHUKA, TpUUEM
WJleT NIPUBBIYHBIM [JIS HETO IIyTeM COCTaBJeHUs BbINUCOK. Kak oTMeuaeT B.A. Boponaes: «Brinucku
[orosib [fenas He TOJNBKO JJs AYXOBHOTO C€aM0OOOpa3oBaHHUS, HO W [AJfA NpeAnoJaraeMbIx
nycaTeJbCKUX Lesieill» [2, ¢. 17]. «J/lecTBULa» siBJsieTCs OJHOM M3 IJIaBHBIX KHUTI MPAaBOCJAaBHOIO
XPUCTHAHUHA, OHA HAINOJIHEHA AYXOBHBIM ONBITOM U KUTENUCKON MyApocThio. C 06pa3oM JIECTHHIII,
COeJUHALEeN Hally W3Hb M KU3Hb BEUHYI0, NHUcCaTeJb ObLJI 3HAKOM C [JeTCTBa, OJarojaps
MaTepPUHCKUM pacckalaM. JJaHHbIN JyXOBHbIM 00pa3 HACTOJIBKO 3ana/ileT B PeJIMTMO3HOEe CO3HAHUE U
YUy IHcaTeJsd, YTO, COTJIACHO HEKOTOPBIM HCTOYHHUKAM, ero MnocjeJHUMHU CJI0BaMH OyZeT Npockoda:
«[Tockopee paBait nectHuly!». [5, c. 78]. [lofo6HbIe c/i0oBa nepes CMEPTHIO MPOU3HEC U CBATUTEND
TuxoH 3a0HCKHH, KOTOPBIX ObLJI OAHUM U3 HauboJiee MOYMTaeMbIx ['0roseM 1epKOBHBIX AesTesel.

He cTouT 3a6bI1BaTh NMpo 3HAYMMOCTb BUG/INK B IyXOBHBIX NMOKWCKAX NMucaTessd. B rorosesckue
BpeMeHa OT CBETCKOTO YeJIOBEKa He YaCTO MOXKHO ObIJIO YCJABIIATh CTPOKU U3 CBsleHHOro [ucanus.
«K cThIy, Y Hac, MOXKeT 6bITh, €/1Ba OTHIIIETCS YeJOBEK, KOTOPbIHA ObI npoven bubauto..» [7, 5 T, c.
128], - roBOpUT reHepas-rybepHaToOp, repoi BTOPOro ToMa « MepTBBIX AYIII».

CoBpemennuk H.B. Toronsa cBarurtens WrHaTtuii DBpsAHYaHUMHOB omnpefesnseT BaXKHOCTb
CBATOOTEYECKUX TPYZOB AJid noHMMaHusa EBaHrenus: «CBaTbele OTIbl HAay4dalOT, KaK NPUCTYyNaThb K
EBaHresuio, Kak YATaThb ero, Kak NpaBUJIbHO IOHUMMATh ero... ¥ noromMy cHavasa 60J/iee 3aHUMaMca
yTeHHeM cBAThIX OTLOB»[4, c. 354].

EBaHrenne mMeso ocoboe 3HaueHHWe B AYXOBHOM caMoBocnuTaHuu [orosis. ExxegHeBHOoe
YTeHHEe MOJIUTB U EBaHresus siBJsieTCS HeNPEMEHHON 00513aHHOCTBIO MPABOCIABHOTO 4eJsioBeKa. Y
[orosisi faHHas 006s3aHHOCTb BOLLJIA B yTPpeHHee U BedyepHee MOJIMTBEHHOe MNpaBujo. Bcerga B
nyTelleCTBUSA OH 6pas ¢ coboil EBaHresnue. «Bbllle TOro He BblAyMaTh, UTO ye ecTb B EBaHresuy, -
ropopus OH. - CKOJIBKO pa3 yKe OTWAThIBaJOCh OT HEro 4YeJ0BeYeCTBO M CKOJBKO pas
obpamanoce»[1, c. 183]. B nuceme k cectpe Osibre 'orosnb paccyxgan o EBaHrenunu: «O6paTuThb
IpPeCcTYIHOro M rpeliHUKa Ko ['ocrnofly — BOT HacTosliasi MUJOCTBIHSL, 32 KOTOPYIO, HECOMHEHHO,
MOXXHO HaJesAThbCs MoJyueHUs1 HeGecHOro OjakeHcTBa. M60 ThI camMa y»Ke, BEpPOSITHO, y3Haja U3
EBaHresnusi, 4to Ha HebGecax 6oJibllle paAyOTCSd OOpPaTHUBIIEMYCS TPELIHUKY, 4YEM CaMOMY
npaBeJHUKY»[5, c. 75]. Co c/JoB BOCHHUTAaHHUIBI MaTepu mnucaTtess Mapuu HBaHOBHBI, IMUIUHU
KoBpuro, nepBoii NpoYUTaHHOHN €10 AYXOBHOM KHUIOMW, 10 HACTaBJIEHUIO elle OHOro ['orosisi 6b110
EBaHresne. ['orosib Tpe60Ba/ OT POAHBIX BHUMATEJNBHOTO U BAYMUYUBOI'O MPOUYTEHUS CBSTHIX CTPOK.
OH cydTas, 4YTO B OCHOBE YeJOBEUYECKUX OTHOUIEHUW [JOJDKHBI JIeXKaTb €BaHIeJIbCKUe HCTHUHBL
[loromy snurpad k «PeBusopy» «Ha 3epkaso Hedya NeHATb, KOJU poxa KpUBa», N0 MHEHUIO
ucc/leloBaTe el UMeeT eBaHTeJIbCKUe UCTOKH [1, c. 187]. ['orosib B CBOMX Y€PHOBBIX 3aMHUCAX MULIET:
“Xpuctuanus! TBoe 3epkaJsio cyTb ['ocioguu 3anoBegu». [1, c. 191]. /i npaBocJaBHOrO YeJI0BEK3, C
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TOYKHU 3peHUs ['0roJis, COCTOSIHWE AYIIM YeJioBeKa JIO/DKHO ObITh BadKHEe, YeM BHEIIHssS CTOpPOHaA
’KU3HU U MaTepHaibHOE 6J1aronoJiyure, KOTOpble TaK BOJHYIOT repoeB ropoja N B «PeBusopen».

['orosib, 6yAy4yu 4es0BEKOM TOHKOM AylLIeBHOM OpraHM3alMy, BbICOKO LIeHMJI NTCaJMbl IPOPOKa
JaBuza. ['orosib-xyZ0’3kHUK BUJieJ1 B HUX 06pasel] He TOJbKO JYXOBHOCTH, HO U NO3TUKU. OH oTMeyas
TOHKOCTH [033UU U JIUpU3M ncaaMoB. [yig A.O. CMUPHOBOM NHcaTe b JIMYHO BBIUCBIBAJI CTPOKU U3
IICAa/IMOB M HACTaBJIsJ ee: «..MoJuTech. Ec/u % BaM He MOJIMTCS, y4uTe GYKBaJbHO Hau3yCThb, KaK
IIKOJIbHBIHA YYEHUK, Te N1CaJMbl, KOTOpbIEe 51 BaM JaJl, U yYUTeCh IPOU3HOCUTD UX C CUJIOIO, 3HAYeHbEM
U BBIp@XKeHbEM r0J10Ca, MPUJINYHBIM BCIKOMY CJIOBY». [3, c. 23].

Ha 'oroJist noB/IMAIN TaKXXe U OCJaHUs CBATOrO anoctoJia [laBsa, 4To HallJIO CBOe OTPaXKeHUe
B TBOpYecTBe NucaTes]d. B npuHajexaBmed eMy buOJUM OOJBIIMHCTBO I[OMETOK CHAEJAaHO B
NOCJAHUAX 3TOro anocrosa. B 1840-x rogax BaXHOW KaTeropuei B TBopdecTBe ['orosl cTaHOBUTCA
NOHATHE «BHYTPEHHUU YeJIOBEK», KOTOpOe CBA3aHO C BOCXOJAIIMM K anlocToJy [1aBiy BelpakeHUeM:
«...eCJIM BHEIIHHUH 4eJIOBEK TJIeeT, TO BHYTPEHHUHM cO JHA Ha JeHb oOHoBjseTca» (2 Kop. 4:16).
Bckope B cBoell «ABTOPCKOM HCIIOBEJM» OH TaK HallMLIET O CBOEM acKeTH4YeCKOM obpase KU3HU: «f
OCTaBWJl Ha BpeMsl BCE COBpPEMEHHOe, s 00paTW/ BHUMaHHe Ha Y3HaHbe TeX BEYHbIX 3aKOHOB,
KOTOPBIMH [JIBHXKETCSl YesJIOBEK W 4YesioBeuecTBO BooOlle. KHUrM 3akoHojaTtesel, AylieBejLeB U
HabJsofaTeseld 3a NPUPOLOM 4YesloOBeKa CTajJd MOUM 4YTeHHeM. Bce, rze TOJIBKO BBbIpaXKasocChb
NIO3HaHbe JII0Jel U AyIIH YesloBeKa, OT MCIOBeJU CBETCKOTO 4eJsIOBEKa [0 UCIOBeAM aHaXxopeTa U
NYyCTBIHHUKA, MEHA 3aHHMMaJio, U Ha 3TOM J0pore, HEYYBCTBUTEJBHO, IOYTH CaM He BeJasd Kak, 4
npuies Ko XpucTy, yBUeBILY, yTO B HeM k1104 K ylle yesioBeka...» [7, 4 T., c. 448].

TakuM 06pa3oM, peJIUrMO3HbIA ONBbIT ['Oro/isi HUKOTZA He OrPaHUYMBAJICS HU 3CTETHYECKHUM
BOCIIPUSITHEM Bepbl, HU MIPOCTHIM HUCIIOJHEHHEM LIEPKOBHBIX 00pS/IOB Y NMpeAnucaHui. Jljis Hero kak
HCTHHHOIO XPHUCTHAaHWHA BaXKHOMW COCTABJIAKIIENA ObLJIO 3HAKOMCTBO C TPyZaMH MOJBUKHUKOB
[IpaBoc/IaBHOH LiepKBHU. ['0ro/ib GBI OJJHUM M3 MEPBbIX CBETCKUX aBTOPOB, B TBOPYECTBE KOTOPOTO
HalllJIM OTpakeHUe CBATOOTeYecKre TpyAbl U CBsleHHoe [[ucanue. YKM3HEHHBIA U TBOPYECKHUU NYTh
[orosisi 6bI1 HANOJIHEH PEJIMTHO3HBIM AaCKeTHU3MOM. HO ero pesiuruo3Ho-HpaBCTBEHHbIE BO33PEHUS
He ObLIM B MOJIHOM Mepe MPUHSTHI HU AYXOBHBIM, HU CBETCKHUM C0o061ecTBOM. Jljia MHOrux 'oroJib
TaK U 0CTaJICS MUCaTeJeM-CaTUPUKOM, 3ar'yOUBIIMM CBOU TaJlaHT paHATUYHOU HA60KHOCTBIO.
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spiritual life of N.V. Gogol. The writer's epistolary legacy, connected with spiritual problems, is
analyzed. Examples are given of the artistic embodiment of patristic spirituality in his work. This
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“Promessi Sposi”

L’'idea di comporre un romanzo storico fu una conseguenza quasi naturale dato che per il
Manzoni la storia € la sola sorgente di poesia come aveva affermato nella lettera al marchese Cesare
d'Azeglio sul Romanticismo (1823).

Il romanzo storico stava allora nascendo come genere letterario in seguito alla diffusione delle
opere di Walter Scott. Manzoni aveva letto il suo “Ivano” apprezzandone il merito di avere illuminato
una parte della storia ignorata dalla storiografia tradizionale ossia le passioni umane che partecipano
allo sviluppo storico.

Walter Scott nei suoi romanzi aveva rappresentato le vicende umane dell'Inghilterra Medievale
nel periodo del contrasto tra gli anglosassoni ed i conquistatori normanni, anche se nei suoi romanzi lo
sfondo storico non ha spessore, € come una scenografia statica che serve da pretesto per raccontare le
varie avventure.
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Manzoni invece ambienta le vicende in una realta storica ben documentata e studiata in modo
approfondito. Lui riesce a cogliere la psicologia dell'uomo e la lotta che si svolge nella sua coscienza fra
il bene e il male.

Il romanzo storico diventa cosi una riflessione sulla vita umana. E’ una novita rispetto alla
tragedia dove il popolo é visto come una massa aforma che deve subire la storia fatta dai potenti. Qui il
volgo collabora alla storia e per di pit in modo determinante perché, con la sua umile fede e sete di
giustizia e pronto ad accogliere il messaggio cristiano, il solo che puo attuare la vera civilta.

Il romanzo storico, cioe un componimento misto di storia (come la carestia, la guerra, la peste e
alcuni personaggi come Fra Cristoforo, il cardinale Borromeo, il gran cancelliere Ferrer, I'Innominato,
la monaca di Monza, ecc.) e di invenzione (le vicende di due popolani Renzo e Lucia) € un fatto
letterario veramente nuovo, un fatto rivoluzionario legato alla nuova cultura romantica.

Hegel nella sua “Lezione di estetica” tra il 1820 e il 1829 defini il romanzo “la moderna epopea
borghese”: una frase densa di significato poiché mette in rilievo il carattere borghese di quella eta e la
fine della letteratura aristocratica caratterizzata dal poema in versi.

Lo stesso Hegel spiego che il romanzo e una narrazione individuale e universale allo stesso
tempo, perché da una parte racconta storie individuali della vita di ogni giorno (borghese appunto), e
dall’altra - rappresenta in quei fatti una visione totale e organica del mondo e dei suoi problemi.

Nel 1821 il Manzoni inizio e porto al termine il romanzo storico intitolato “Fermo e Lucia” che
viene pubblicato nel 1827 con il titolo i “Promessi Sposi”. Successivamente I'autore lo rielaboro dal
punto di vista linguistico e lo pubblico nel 1841.

La storia d’amore tra un filature di seta e una popolana, Renzo Tramaglino e Lucia Mondella, &
strettamente collegata alla “grande storia” e ciog, alla Lombardia spagnola del 1630 circa, alla carestia
di Milano, alla guerra del Monferrato, alla venuta in Italia dei Lanzichenecchi e alla peste.

Quindi I'amore dei due giovani popolani si intreccia con le passioni dei grandi e potenti. La
seconda redazione del romanzo terminata nel 1827 e un rifacimento del primo abbozzo dovuto non
solo ai consigli di Fourel, che dal 1823 al 1824 fu ospite di Manzoni, e ai consigli di Ermes Visconti, ma
anche al superamento della condizione religiosa e morale di Manzoni.

La correzione del romanzo si risolse infatti in una vera e grande creazione di un altro ben piu
grande romanzo; tant’e che 1’edizione del 1841 subira solo variazioni linguistiche, la sostanza morale
restera pmvece inalterata.

Le differenze pitu importanti tra “Fenno e Lucia” e i “Promessi Sposi” sono:

il passaggio da un cupo pessimismo (presente nelle tragedie) alla concezione fiduciosa
nella presenza costante della Provvidenza;
nella prima redazione prevaleva una descrizione analitica e realistica del paesaggio

lombardo, nella seconda il paesaggio e idealizzato e si adegua allo stato d’animo dei personaggi;

nella seconda edizione I'autore ridusse piu drammatiche (la morte di Don Rodrigo le
digressioni storiche ed elimino le rappresentazioni, la storia di Gertrude e quella dell'Innominato -
Bernardino Visconti).

I Manzoni perd non era ancora contento del linguaggio che doveva essere aderente al vero,
alla realta di ogni giorno, doveva essere dunque moderno e “popolare”, cioe senza eccessiva retorica.

II “Fermo e Lucia” presenta una mescolanza di voci, di forme analitiche con lombardismi; uno
squilibrio in parte attenuate nell’edizione del 1827.

Manzoni decise poi di sciacquare i suoi panni nell’Arno: un lungo lavoro di correzione
linguistica attraverso il quale il poeta elimina gli arcaismi e i lombardismi aderendo al fiorentino
parlato dalla classe colta, un linguaggio semplice, diretto e moderno.

La revisione si concluse nel 1841.

Romantico convinto, egli pensava tuttavia che i classici fossero estremamente importanti: essi
si ritrovano dietro la sua prosa tutta moderna, non sono imitati, ma assorbiti nella nuova lingua.
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Per la prima volta in un 'opera d’arte italiana al centro del romanzo vi sono uomini di ogni
giorno e casi quotidiani; con questa innovazione proseguiva il processo di democratizzazione della
letteratura iniziato nel 1700 illuministico.

Domina nel romanzo la luce cristiana; dietro ogni vicenda é costante la presenza di Dio e del
suo piano provvidenziale al quale € dovuto il lieto fine.

Il romanzo e costellato dalle battute dell’autore, e stimola il lettore a riflettere sulla peste o
sulla guerra e nello stesso tempo a sorridere sulle debolezze degli uomini.

Manzoni racconta modificando sempre il suo punto di vista, assumendo quelli di piu
personaggi oppure quello suo proprio, adattando sintassi e lessico.

A ditterenza dei veristi, Manzoni non adetta il punto di vista dei suoi personaggi, ma parla
attraverso loro; il caso esemplare e 'addio di Renzo e Lucia ai loro monti.

Il Verismo e Verga

Intomo al 1850 la vita spirituale e culturale degli italiani assume un nuovo aspetto.
All'esaltazione romantica, fatta di splendidi sogni e di sublimi ideali, che aveva improntato su di se
tutta la urima meta del secolo, succede ora un'atteggiamento piu aderente alle obiettive situazioni
della realta.

Movimenti come il Naturalismo francese ed il Verismo italiano devono essere considerati
manifestazioni, nell'ambito letterario, di quel Positivismo che nella seconda meta dell’ Ottocento va via
via affermandosi nella cultura europea.

Il Positivismo & una filosofia, ma & anche e soprattutto un metodo d'indagine e di ricerca che
porta le scienze a ricevere un'impronta dalla filosofia e la filosofia ad assorbire lo spirito delle scienze.

Solo in riferimento ai dati scientifici si potra frenare I'arbitrio della fantasia, interpretare in
modo giusto la realta naturale e dirigere con saggezza la vita umana; il Positivismo vuole infatti che
anche in filosofia, come nelle scienze della natura, I'esperienza sia I'unico criterio di verita.

In letteratura si avverte, ed in modo ancor piu vivo e deciso che nella filosofia e nella politica,
questo progressivo distacco dalle manifestazioni sentimentali, dall’esaltazione degli ideali vaghi ed
indefiniti che avevano alimentato una vasta produzione nei primi decenni dell' Ottocento.

In questo quadro sembra necessario che gli scrittori siano sempre piu concreti
nell'espressione, pacati e distaccati nel racconto. Si vuole lasciar parlare i fatti da se, senza che il poeta
o prosatore cerchi di interoretarli o commentarli.

E' il passaggio dalla lirica alla narrativa quindi 'impersonalita dell'arte, che limita l'attivita
artistica all'osservazione e alla rappresentazione scientificamente distaccata e obbiettiva dei fatti
umani e sociali, con I'esclusione di ogni intervento da parte dell'autore.

Queste nuove concessioni letterarie si estesero in tutta Europa, ma fu soprattutto in Francia ed
in Italia che trovarono il modo di esprimersi in numerose e notevoli opere d'arte, dando origine nel
campo della letteratura a due movimenti: il Naturalismo ed il Verismo, legati da motivi e scopi molto
affini, ma nel contempo anche distinti e lontani.

II Naturalismo nasce e si sviluppa in Francia tra il 1870 ed il 1890 facendosi continuatore ed
erede di quella scuola realista che, dal 1830 in poi, aveva fornito le sue prove piu alte nell'opera di
Honore de Balzac (1799-1850), e di Gustave Flaubert (1821-1880). Il Balzac, gia nel 1842, aveva
stabilito nella preparazione al suo ciclo narrativo, "La Comedie humairie"”, i canoni delle tendenze
realistiche posteriori.

Affermava che il romanziere deve ispirarsi alla vita contemporanea studiando l'uomo che
appare nella societa, tenendosi vicino anche nel linguaggio e nello stile alla realta del mondo
rappresentato. Procedendo su questa linea il Naturalismo si era proposto uno studio scientifico della
societa e della psicologia dell'uomo, rigettando ogni realismo e studiando di preferenza i ceti pitt umili.

Quello che pud essere considerato un secondo precursore della scuola del Naturalismo fu
Taine, il quale ribadiva che 1'uvomo é il prodotto di tre elementi: "race, milieu, moment" (fattore
ereditario, ambiente sociale, momento storico), che lo "determinano” nei suoi tratti.
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Ebbe influenza sul Naturalismo anche Emile Zola. Secondo le sue teorie estetiche il romanzo
deve fondarsi sulla fisiologia ed essere frutto di esperienza scientifica. Ad esempio, nel "Germinale"
aveva rappresentato le condizioni disumane di vita dei proletari di un distretto minerario abbruttiti
dalla miseria. Nella psicologia dell'uomo egli vedeva i caratteri uguali e costanti, come quelli degli altri
fenomeni della natura. Non si voleva che I'arte rinunciasse alle finalita morali e sociali, ma si pensava
che solo su una ricerca scientifica rigorosa del vero potesse fondarsi un miglioramento effettivo della
societa. Possiamo considerare il Naturalismo instaurato in Francia sin dal 1857 con la pubblicazione
del romanzo di Flaubert "Madame Bovary". Nel suo romanzo, il Flaubert, assumendo una posizione di
esplicito rifiuto del sentimentalismo, del soggettivismo, del lirismo dei romantici, attuava un nuovo
metodo narrativo fondato su un rigoroso senso del reale, su una costante fedelta alla verita oggettiva,
sulla impersonalita.

Per l'autore non si trattava solo di tradurre nella scrittura la propria cognizione della realta
senza partecipare, senza giudicare, senza mai apparire; lo scrittore, secondo il Flaubert, doveva
comprendere e descrivere gli avvenimenti con assoluta imparzialita, come uno scienziato. Il romanzo
dei naturalisti francesi e l'analisi fisiologica e patologica di uno spaccato sociale, una diagnosi fredda e
scientificamente condotta dai bassifondi della citta, delle vergogne sociali al livello piti basso; e percio
costituisce una polemica denuncia.

Non va tuttavia dimenticato che mentre I'ottimismo progressista del Positivismo s'accompagna
alla prima moderna organizzazione industriale della societa europea, il Naturalismo francese ed il
Verismo italiano rafforzano ed intensificano l'attenzione dei letterati nei confronti del problema
sociale. Il problema sociale, del quale i romantici s’erano resi consapevoli sul piano esclusivo della
letteratura, va ora diventando un grosso problema anche politico all'ombra dalle grandi fabriche. Non
a caso in Italia il Verismo si propose nell’ ora in cui si rendevano chiare agli occhi di molti le insufficeze
della rivoluzione, il parziale fallimento delle speranze vagheggiate, I'instabile equilibrio dell'unita
raggiunta coi mezzi estremi, provvisori, la sopravvivenza di una struttura politica inetta a sanare il
conflitto tra Nord e Sud, ad immettere nella vita dello Stato, come elemento attivo, le plebi meridionali
soffocate dalla miseria e dall’ ignoranza. Percio da noi il Verismo assunse quel colore regionale e
dialettale che lo contraddistingue nel quadro di un' esperienza europea, e che naturalmente
accompagnava la scoperta di un mondo pressoche vergine ed ignoto, il mondo del meridione; per
questo anche in [talia (come in Francia) il Verismo doveva sottolineare necessariamente quegli aspetti
piu sfiduciati e scettici, e mettere in ombra quelli moralistici, in quanto da un lato recava il peso inerte
di una antichissima esperienza di amare delusioni, e dall'altro veniva meno ai veristi italiani il
sostegno di una coscienza popolare diffusa, gia matura, disposta a lottare per 1'affermazione di certi
diritti umani. Il Verismo italiano ha rispetto ai modelli francesi una minore popolarita, un carattere di
espe-rienza piu solitaria ed aristocratica, che dipende dal persistere in Italia, ed in particolar modo
nel Sud e nelle isole, di una frattura piu grave e profonda fra 1’intelligenza dei pochi e la cieca e muta
desolazione dei piu. Toccava infatti agli scrittori il compito di interrogare e tradurre in parole quel
disperato silenzio di una moltitudine estranea e lontana, che non sarebbe stata in grado di riconoscersi
nella loro ope-ira, che si offriva loro pitt come materiale di studio che per essere aiutata e corretta.

Tuttavia il Verismo rappresento il desiderio di rottura nei confronti di una tradizione letteraria
troppo spesso accademica ed estetizzante, la ricerca di una adesione sostanziale al—la verita di uno
stile semplice, diretto, legato alle cose ed al parlato, tale da assorbire nella lingua nazionale modi e
forme dialettali.

Il maggior teorico del Verismo italiano fu il siciliano L. Capuana: narratore ed anche, negli
"Studi sulla letteratura Contemporanea”, negli "Ismi contemporanei”, ed in altri scritti, critico stimato.
Egli reagendo alle forme proprie della scadente letteratura tardo-romantica, e specie quelle inclini ad
esaltare esagerati sentimentalismi, si fece propugnatore di un'arte che si fondasse sull’attentissima
osservazione del vero anche nei suoi aspetti pil scabrosi e sconcertanti, e fosse, per quanto possibile,
"impersonale".
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L'arte narrativa doveva risolversi soprattutto nella documentazione precisa dei fatti, osservati,
anche secondo il Capuana, con quel distacco che e proprio della ricerca scientifica. Chiaro come una
simile teoria contrasti con la natura stessa dell’arte, la quale non puo in alcun modo coincidere con la
riproduzione esattissima di una realta.

Comunque il Verismo esercitd un influsso positivo, anzi benefico, sull'attivita letteraria della
fine dell'Ottocento, percheé sollecito l'attenzione sulla letteratura ispirata a quel mondo degli umili che
il Manzoni per primo aveva sollevato a protagonista del suo romanzo. Non v'é dubbio che al Verismo
sia da riconoscere il merito di aver avvicinato al settore di piu l'arte alla realta e di aver richiamato
'attenzione su fenomeni ed aspetti della nostra vita provinciate e paesana e proprio attraverso questi
aspetti il Verismo italiano, unitario nella sua poetica, e nella sua ideologia, propone all'attenzione del
pubblico la vastita, la varieta, la complessita dei problemi locali e regionali che il nuovo Stato era
chiamato ad affrontare ed a risolvere. La letteratura verista si presenta cosi sotto specie regionalistica.

Certo non poté modificare il processo naturale della fantasia, ed il piu illustre rappresentante
del movimento, Giovanni Verga (1840-1922), deriva le ragioni della sua grandezza non dali
1'impersonalita dello stile, ma proorio dalla sommessa e pur profonda partecipazione alle vicende
immaginate.

Il Verismo fu per il Verga quasi uno strumento di redenzione, in quanto agi da rimedio all’
eccessiva accensione passionate, alla torbida sensualita ed allo struggente sentimentalismo che
caratterizzano il primo Verga.

[ primi romanzi dell’autore (“I carbonari della montagna”, “Sulle lagune”, “Una peccatrice”)
interessano gli studiosi soltanto perché indicano, con le loro notevoli deficenze (inerenti all'abuso
della componente passionale ed erotica, alla sovrabbondanza delle note patetiche, ed all’ inesperto uso
del linguaggio), il forte distacco che li senara dai capolavori ("I Malavoglia", "Mastro-don Gesualdo"), e
segnano percio il punto di partenza del lungo carnmino corapiuto dall'artista. Maggiore interesse
destano i romanzi successivi ("Storia di una capinera"”, "Tigre reale", "Eva”), anche se vi prevalgono
temi ed attegiamenti propri di un romanticismo passionale, come il febbrile amore del pittore Enrico
Lantieri per la ballerina Eva, un amore che conduce il protagonista a morire di tisi nella sua Sicilia
(“Eva”)» o la morbosa oassione di Giorgio Laferlita ner una donna russa uccisa anch’essa dalla tisi
("Tigre reale"). Ma gia in questi romanzi si nota una costruzione complessiva piu organica, personaggi
piu sicuramente disegnati ed una lingua piu duttile.

Il verista italiano rimane, in sostanza, il gentiluomo che contempla con pieta sincera la miseria
morale e materiale in cui versano le plebi quasi senza speranza di salvezza per il futuro.

Laddove il verista europeo ritraeva un mondo che era anche il suo mondo con il quale aveva in
commas idee, aspirazioni, parole, cioe trovava intomo a sé gia fatto il suo linguaggio, il verista italiano
doveva forgiarselo, mettera in carta quel silenzio che circondava.

“L'impersonalita”, che come si e gia detto caratterizza la letteratura verista, consiste non solo
in un generico attegiamento di distacco dello scrittore nei confronti del mondo da lui rappresentato,
ma anche nella messa in opera di precise tecniche di costruzione del testo narrativo. Il Naturalismo ed
il Verismo si propongono infatti con una poetica orientata sulla narrativa, sul romanzo e sulla novella,
cioé su quei generi che nel-la seconda meta dell'Ottocento diventano i pit imporanti e popolari,
soprattutto in conseguenza dell'estendersi delle fasce di pubblico di media e bassa cultura, per il quale
la letteratura narrativa era di gran lunga la piu accessibile. Il roman—zo e la novella sono dunque i
generi cari al Verismo, che pero investe di se anche la poesia lirica, rendendola “dialettale” nella lingua
e nei contenuti, ed abbassandola al tono dimesso e parlato della prosa. La poetica verista opera quindi
nella direzione di un’ espressione semplice e modesta, con una sintassi immediata per nulla complessa
o elaborata in periodi lunghi e con un lessico non piu fiorentino o toscano, ma ricco e articolato in una
varieta del contributo delle diverse parlate regionali.

La stagione verista, come quella naturalista, € anche caratterizzata dall'insorgenza della
moderna tematica socials e dai problemi conseguenti alle prime grandi organizzazioni industriali,
particolarmente (se non esclusivamente) nell'Alta Italia.
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E' qui, ed in particolare a Milano, che la letteratura inizia, oroprio nei decenni del Verismo, il
processo alle ingiustizie, alle congenzioni ed alle ipocrisie della societa borghese, che pur s’era coperta
di tanti meriti politici e sociali a partire dal rinnovaraento settecentesco. Milano e la citta del—la
scapigliatura contestatrice; milanesi o comunque settentrionali gli scrittori che dalla crisi della
borghesia trassero argomento per le loro opere teatrali. I personaggi di solito appartengono ai ceti
umili o alla piccola borghesia, e nella loro squallida e dolorosa sconfitta si riflettono anche gli asoetti
negativi della societa.

Il Verga espresse in varie occasioni la sua adesione al Verismo il cui canone voleva 1’
impersonalita dell’ artista; il programma era teoricamente errato, perché I'arte non sara mai fotografia
della realta: ma esprimeva l'esigenza che lo scrittore dominasse i sentimenti anziche abbandonarvisi.

Il Verga tendeva gia di per s&, per una nativa congenialita, a questa esigenza del Verismo, era
uno spirito chiuso ed austero, lontano dalle effusioni. Percio la sua adesione al Verismo fu piuttosto un
incontro anzi che una servitu alla moda letteraria. Ed e quindi naturale che molti studiosi abbiano
additato nelle sue opere anteriori a "Nedda" quanto gia vi era di attegiamenti veristici: ma & in questa
novella che il nuovo orientamento si rende evidente.

La prima opera decisamente originale del Verga e raporesentata dalla raccolta di novelle che
egli intitolo "Vita dei campi”, e che apparve alcuni anni doco la pubblicazione di "Nedda". Alcune
novelle di "Vita dei campi” possono essere legittimamente avvicinate ai capolavori, non solo per il
pregio artistico, ma anche per la tecnica stessa della narrazione. Tra le altre sono ammiratissime
"Cavalleria rusticana”, "Rosso Malpelo”, "Jeli il pastore". La seconda, ad esempio, disegna un ragazzo
avvilito ed inasprito dalla miseria, maltrattato dai suoi compagni di lavoro in una miniera, solitario ed
amaramente rassegnato al suo destino. L'esistenza dura e dolorosa ha inaridito in lui ogni
attaccamento alla vita ed ai propri simili, ma pure quasi da uno sfondo istintivo salgono faticosamente
affetti e tristezza: l'incanto di fronte a una notte lunare, I'amicizia di un altro ragazzo nelle sue stesse
condizioni, il culto per il padre sepolto nel crollo di una galleria. E la sua finale scomparsa nelle viscere
della miniera sembra, pit che un tragico destino, un suo volontario avviarsi verso la conclusione e il
terrain della sua fatica e della sua tristezza.

[ periodi, nella narrazione, si susseguono con una mesta cantilena, esprimono, senza
sottolinearla, la pieta dello scrittore verso le sofferenze degli uomini.

Nel 1881 apparvero "I Malavoglia". La trama del romanzo narra di una famiglia di pescatori (i
"Malavoglia"), che tentano di migliorare la loro condizione con un commercio di lupini. Ma la loro
barca, la Provvidenza, e travolta dalla terapesta, ed il mare divora, con i lupini, anche uno di loro,
Bastianazzo. E la rovina. Tutta la famiglia rimane sulle spalle di padron 'Ntoni: non solo la vedova (la
Longa), ma anche i cinque nipoti: 'Ntoni, Luca, Alessi, Mena, Lia.

Il lavoro, la fatica si fanno piu duri, ma ogni sforzo e vano. Il debito fatto per i lupini finira per
sottrarre loro la "casa del Nespolo"”, cara al Malavoglia come il simbolo sacro della famiglia. Il destino
avverso si accanira su di loro.

Luca morira nella battaglia di Lissa; la Longa sara portata via dal colera; 'Ntoni, travolto
dall'insofferenza per la miseria, finira in carcere; Lia si perdera; padron 'Ntoni andra a morire in
ospedale. Solo Alessi dopo tante sventure riuscira a riscattare la "casa del Nespolo, ed a ricostruire
intorno a sé una nuova famiglia, con la quale vivra anche la sorella Mena dopo aver rinunciato ad un
suo amore.

Ma la trama non da una chiara idea del romanzo, Sullo sfondo di queste vicende si muove tutta
la gente del paese, con le ansie e le sue miserie, tra rancori, pettegolezzi, amori ed avidita tutta una
folla che costituisce un vasto coro, ed & I'atmosfera in cui agiscono, lottano e soffrono i Malavoglia.

Coro e protagonisti sono inscindibili, non solo nell' architettura del romanzo, ma soprattutto
nella fantasia del Verga, perche lo sfondo del paese e dei suoi abitanti rappresenta la "realta terrena’
dentro cui gli uomini si muovono.

II Verga ha bisogno di immergere i suoi personaggi nella real-ta del mondo, dove nessuno &
mai totalmente libero e solo, dove intorno ad ogni essere preme e pesa la folla dei propri simili.
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La visione del Verga e profondamente pessimista: egli contempla con desolata pieta questo
spettacolo che e la vita, ne ha piu la manzoniana fede in una provvidenza che illumini tanta tristezza,
ne crede che una nuova struttura sociale ed un graduale progresso possano mutare I'esistenza degli
uomini. Proprio per questo la sua pena € piu profonda ed amara. Ma, d'altra parte, quegli uomini che,
infaticabili, accettano la vita e lottano e si affannano, appaiono nelle sue pagine piu alti ed eroici,
piccoli ma tenaci di fronte alla dura realta. Nel programma che il Verga traccid nella prefazione de "I
Malavoglia", egli si proponeva di dar vita ad un ciclo di romanzi che mostrassero "le brame e le
passioni da cui rampolla la vita". II cielo doveva intitolarsi "dei Vinti", e comprendeva, oltre "I
Malavoglia" e "Mastro-don Gesualdo", altri tre romanzi che il Verga non scrisse mai, "La duchessa di
Leyra", "L'onorevole Scipioni”, "L'uomo di lusso", ed avebbero dovuto ritrarre la stessa sconfitta in
diversi strati sociali. Ma, in realta, nella visione del Verga, gia dal primo romanzo del ciclo, non vi sono
piu vinti e vincitori: tutti gli uomini nonostante le apparenze sono ugualmente dei vinti per I'amara
visione che il Verga ha della vita.

L'unico valore che resta e la dignita umile  ed eroica con cui 1'uomo sopporta il destino,
senza vane ribellioni e senza vilta. La dignita austera dei pescatori d’Aci Trezza o di Mastro-don
Gesualdo, la loro "rassegnazione eroica".

Il mondo del"Mastro-don Gesualdo" e piu vario di quello de "I Malavoglia" e piu ricco in
estensione, in quanto c’¢ in esso una realta sociale pit complessa: la plebe, i nobili, la borghesia e
I'uomo che si ¢ fatto da se, ciog, il protagonista. Ma il pessimismo del Verga appare qui incupito.

Il mito centrale non e piu tanto quello della famiglia, ma quello dello del “far la roba”, della
ricchezza conquistata col duro lavoro, col sacrificio.

Il nuovo protagonista, dotato di un’ energia e di una personalita piu forte del personaggi de "I
Malavoglia” e tale da distaccarsi nettamente dallo sfondo corale paesano, & Mastro-don Gesualdo, un
uomo del popolo che ha tenacemente lottato per la ricchezza. Per lui la roba "eé 1'ultima forma
disperata con cui l'uomo cerca la sua immortalita ", "il simbolo di quel lavoro costruttivo che resta
dopo di noi".

Ma anche Gesualdo assiste al crollo totale del suo sogno. Il "mastro” che invano cerca di
diventare "don”, I'ex plebeo che non riesce a diventare uno dei "galantuomini”; ad un certo momento
I'una e l'altra categoria lo respingono, ed egli rimane in una squallida solitudine.

Per elevarsi, per aumentare la sua potenza, sposa Bianca Trao, una nobile decaduta, ma ella gli
resta fredda e lontana, e cosi cure la figlia, che disorezza l'umile origine del padre. Sposera alla fine un
nobile napoletano, avido solo della ric—chezza del suocero, e Gesualdo morra nel grande palazzo del
genero, vedendo dilapidare il frutto del suo lavoro, solo e disprezzato. I capolavori del Verga, assai piu
che una narrazione, sono una raopresentazione. Sembra che siano i personaggi stessi a parlare, ad
esprimere il loro animo, a muoversi e operare nello scenario del romanzo. Lo scrittore non interviene
e non commenta, quasi fosse riuscito a distaccare da se la sua creazione. Il linguaggio si adegua quanto
piu & possibile al mondo rappresentato, ne acquista I'apparente elementarita e semplicita, evita ogni
ricerca letteraria.

All’ originalita del mondo rappresentato fa riscontro, nell'ope—ra verghiana, 1'originalita dello
stile, antiaccademico, antiletterario, semplice ed elementare come le reazioni psicologiche dei
protagonisti ed il loro modo di vedere le cose.

Quello del Verga & un linguaggio intimamente dialettale, non nel lessico, ma nella sintassi e
nelle immagini che riflettono il discorso mentale prevalentemente emotivo ed intuitivo degli umili
personaggi popolari.

Lo scrittore soprattutto ne “I Malavoglia”, sembra anch'egli far parte di quel coro di umili,
essere una voce recitante che racconta la vicenda monotona ed implacabile del loro destino.

Una vicenda dolorosa, sottolineata dai paesaggi che a tratti affiorano nel racconto, e sono
visioni di una terra desolata ed arsa, d’ un mare sempre uguale nel suo brontolio monotono, di campi
fertili gravati pero dal senso della fatica dell'uomo o dallo spettro della malaria; o, a volte, visioni di
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certe improvvise aperture di cieli limpidi, di notti stellate, che sembrano, per un istante, accennare ad
una speranza di felicita, dopo la quale 'uomo ripiomba nella sua deserta solitudine.

Quella del Verga e spesso una prosa con una cadenza d’epopeas quella tragica e dolorosa del
vivere.

JBOJIIOLIMA HUTAJbSHCKOro poMaHa (Mo MaTepHaiaM
pa6oTt Knopunagp! lu ®uHn), yactb 2

Knopunzga Anresa Cuin6ana JIu Puny,
CIIelHAJIHCT 110 KJIACCHYECKOH JINTEPATYPE

KaTtopoBa AA,,
MAarucTpaHT Kageaps! «/[luarpoguzaktuka H# MKK» B @I'650Y BO MITIITY, MockBa, Poccus,
anechka.katorova@mail.ru

Boponenkoaa 4. C,,
KaHAHAaT QHAOCOPCKHX HAVK, MATHCTPAHT Kageappl «/IuHrBogugakTuka u MKK» B @I'60Y
BO MTTIITY, MockBa, Poccus,janina.st@rambler.ru

CTaTba NOCBAIlEHA aHAJM3y 3BOJIIOLUHA HTAJbAHCKOTO pOMaHa B pasHble JIMTepaTypHble U
HMCTOpUYECKHE 3T0XM, HayMHas C 3MUYeCKOM MO03Mbl AHTHYHOCTH, 3aKaHYMBas HMCTOPUYECKUM
pomaHoM («O6pydeHHbIe» AjieccaHpo MaHA30HM) M COLMAJbHBIM poMaHOM (Ha HIpUMepe
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npousBeneHuil [pkoBaHHU Bepra «Cembs ManaBousbsi» u «JloH /lxe3yanbao»). Ha ocHoBe paGoT
UTajabssHCKoro ¢uosora Kinopunasl /lu PUHU B cTaTbe NMOKa3aHO, KaK NMPOUCXOAUJIO CMellleHH e
¢doKyca noBecTBOBaHUs C CyAbObI CUJIBHBIX MHUPA CEro Ha >KU3Hb NPOCTHIX JI0/eH, BIJIETEHHYIO B
60J1ee r106aJbHBIA UCTOPUYECKUH KOHTEKCT, @ TAaKXKe U3MeHeHHe NO3UIIMU aBTopa B pOMaHe — B
CTOPOHY 6€3JIMYHOCTH U 6ECITPUCTPACTHOTO 06JIUUYEHHUS COLUAIBbHBIX TPOOJIEM.

KilodyeBble cji0oBa: HCTOpPUYECKHMH pOMaH, COLUUaJbHBIA poMaH, AneccaHfpo MaHA30HY,
«06pydenHbie», [xxoBaHHU Bepra, «CeMbst ManaBosbsi», «JloH xxe3yanbao».

PoMan

«O6pyyeHHbIEN

Wes HanKMcaHUs UCTOPUYECKOr0 pOMaHa Obljia OpraHWYyHa A1t MaH/I30HH, TaK KaK UCTOpHUS
Obls1a AJ11 Hero eJUHCTBEHHBIM HCTOYHMKOM I033UM, KaK y:Ke OblJIO CKa3aHO B NpPOU3BeJleHUU
«[TncbmMo Mapkusy Yesape Asesnbe» (1823).

Hcropyuyeckuii poMaH KaK JIUTepaTypHbIA J>KaHp HadaJ  3apoXJaTbCad  TOCHe
pacnpocTpaHeHUs NPOU3BEAEHUN LOTIaHACKOTO nucaTess Baabtepa CkoTTa. MaHA30HU IpoYes1 ero
poMaH «AHBEHro», U OTMeTHJI 3acJyry aBTOpa B ONMCAHUM TOU 4acTH UCTOPHUH, KOTopas Oblaa A0
TOr'0 BpEMEHM He OCBellleHa TPaJAULMOHHON ucTopuorpaduei, a UMEHHO - 4yejlOBeYeCKue CTpPacTu
BKyIle C pa3BUTHEM UcTopuH [12].

B cBoux pomanax CKOTT NnpezCcTaBUJI COOBITUSA KU3HU JiIOJeNd AHIVIMU B NepuoJ, KOHPIUKTA
MeX/ly aHIJIOCAaKcaMM M HOPMaHHCKMMHU 3aBoeBaTessiMU (B CpeJHMe Beka), XOTS B ero poMaHax
UCTOpUYeCKHH GOH He MMeeT TAaKOro 3HaY€eHMUs, a BbICTYyNaeT KaK CTaTU4YHas CLeHa, KOTopas CAYKUT
JIMILb NIPeAJIOroM, YTOObI paccKa3aThb O Pa3JIMYHbIX MPUKIIYEHHUSIX.

MaH/j30HHM, HaNpoOTHB, BBICBEYHBAET 3TH COOBITHSA B XOpOIIO JOKYMEHTHPOBAaHHOU
UCTOPUYECKON peasbHOCTH (OH TIIATeJbHO M3y4al HCTOPUYECKUM KOHTEKCT) W HaMepeBaeTcs
OTpPasUTb MUCTOPHUYECKYIO MpaBAy U MOpaJib TOTO BpPEMEHH, T.e. ICUXOJIOTHIO 4YesioBeKa U 6Opboy,
KOTOPasi IPOUCXOJUT B €r0 CO3HAHUU MeX/y J06POM U 3JI0M.

WcTtopuyecknil poMaH, TakuM 06pa3oM, CTAHOBUTCS pa3MbllJIEHUEM O [10JIOKEHHUU YesloBeKa
B MHUpe. 3TO HOBU3HA 10 CPAaBHEHMUIO C TpareJuen, rae Jo41 pacCMaTpyUBaJNCh Kak aMopdHasa Macca,
KOTOpasi AOJDKHA CTPaZaTh B UCTOPHH, TBOPUMOM CHUJIbHBIMU MHUpa cero. Tenepb oKa3blBaeTcs, YTO U
NpPOCTOM HApoJ, BHOCUT BKJIaJ, B UCTOpPUIO, GoJiee TOro - ONpeJe/siioldi, MOTOMY YTO B CBOeH
CKDOMHON Bepe U »KaxJe CIpaBeJJUBOCTU OH TOTOB NPUHATb XPUCTUAHCKOE IOCJaHUe -
e/JMHCTBEHHOe, YTO MOKeT IPUBECTH K HaCTOALLeH [UBUIU3ALUU.

UcTtopuueckuil poMaH, TO eCTb CUHTE3 UCTOPHUYECKOTO [T0BECTBOBAaHUs (HAaIpHUMeD, O TOJIoJE,
BOIHe, YyMe W >XM3HM HEKOTOPBbIX IMepPCOHaXKeH, Kak, Hampumep, 6paT Kpucrodbopo, Kapauuan
Boppomeo, BepxoBHbiil kaHLiep Peppep, be3bIMAHHBINA, MOHAaxXUHA U3 MOHIBI U T.A.) U BbIMbICJA
(paccka3 o AByx mpocToJioAguHax PeHno u JIrouun) - 3TO NMO-HACTOALLEMY HOBBIM JIMTEpPATYPHbIU
¢dakT, daKT HOBOM PEBOIOIUOHHON POMAaHTUYECKON KyJIbTYphI [11].

leresb B «Jleknuax mo screTuke» Mexay 1820 u 1829 rr. ompezenus poMaH Kak
«COBpPEMEHHBIN OYpKya3HbIN 3M0C»: $ppasa MoJHA CMbICIA, TOTOMY YTO NOAYEPKUBAET OYP>Kya3HbIN
XapaKTep 3M0XUd M KOHEl ABOPSHCKOUW JIUTepaTyphl, XapaKTepUusymLieics Mmo3MaMu B ctuxax. Cam
leresb 06GBSICHW/, YTO POMaH SIBJSIETCS OJHOBPEMEHHO HWHJMBHU/YAJbHBIM W YHHBEpCAJbHBIM
[IOBECTBOBAaHMEM, TaK KaK, C OJHOW CTOPOHBI, pacCcKa3blBaeT MCTOPHHU O IMOBCEJHEBHOU >KU3HHU
(TouHee - OYp>Kya3HOU), C APYroi — MpeAcTaBasAeT B 3TUX pakTax obllee U OpraHUuYeCcKoe BUJIEHUE
MHpA U ero npoodJem.

B 1821 roay MaHa30HM HadaJl UCTOPUYECKHUH poMaH, o3aryiaBjeHHbIH «Depmo u Jlrouus»,
KOTOpPbIN ObLJI ONMYy6JUKOBAH MoJ Ha3BaHUeM «06pydeHHbie» B 1827 rony. [lo3aHee oH nepepaboTan
pOMaH C IMHIBUCTUY€ECKON TOYKU 3peHUs] U IpeJicTaBUJI 001 ecTBeHHOCTU B 1841 roay.

Uctopus /106BU MeXAy TKAuOM M MNpPOCTONOJAMHKOM, PeHno TpamanbnHo u Jliounel
MoHien/101, TeCcHO cBsi3aHa C «6OJIBIIOM UCTOpHel», a UMeHHO: JlomMbapauel noJj ynpaBJeHHUEM
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Wcnanuu B paiioHe 1630 roja, rosiogom B MusaHe, BoWHON 3a MoHdeppaTo, npuxojoM B UTanuto
JIAH/ICKHEXTOB (HeMeLKHX HaeMHbIX IeXOTUHIIEB) U YYMOM.

TakuMm o6pasoM, JI060Bb [IBYX MOJIOABIX KPECTbsIH NepeljieTaeTCsl CO CTPACTSIMU CHJIbHBIX
Mupa cero. Bropoil BapuaHT poMaHa, 3aBeplileHHbIN B 1827 roay, npeAcTaBiseT co60H epepaboTKy
IIepBOr'0 YEPHOBOI'0 BapHaHTa, HEOOXOJUMOCTb KOTOPOro 6blj1a 06yc/I0OBJIeHa He TOJbKO COBETaMH
Qypens - rocta Manasonu B 1823-1824 rr., a Takke pekoMeHAauusMu 3pmeca BHUCKOHTH, HO U
npeoj0/leHUeM PeJIMTUO3HOI0 U MOPaJbHOI0 COCTOSIHUSA caMoro MaH/I30HU.

Pa6ota Haja npousBeaeHueM (aKTUYECKH BbUIMJACh B CO3/laHUE JIpyroro, ropasjo 6oJiee
BEJIMKOI'0 pOMaHa, TaK 4YTO u3AaHue 1841 roga 6yaeT mojJjexaTb TOJbKO JIMHIBUCTHYECKUM
npaBKaM, Uil HOe Ke coZiepKaHKe OCTaHeTCs HeM3MeHHbIM [8].

Haubosiee BaxkHble pazinuus Mexay «Pepmo u Jlrouusa» U «O6pydeHHbIMU» 3aK/I0YAOTCA B
clefyoleM:

- 1nepexos, OT  mneccuMH3Ma (IPUCYTCTBYIOLIEro B TpareAud) K KOHLENLUU
YBEPEHHOCTH B IOCTOAHHOM IpUcyTcTBUM [IpoBuieHus;

- B IepBOM BapuaHTe Ipeo6Jiafajo peaMCTUYHOEe ONHcaHue JIoMOap/CKoU
MeCTHOCTH, BO BTOPOM — ITeH3aK UleaIM3UPOBAH U COTJIaCyeTCs C HACTPOeHHWEM NepCOHaXeH;

- BO BTOpPOM HU3J]JaHUH COKpallleHbl UCTOpHUYECKHe 3KCKYpChl M YCTpaHeHbl HauboJlee
JpaMaTuyeckue OTCTyIjieHUs (cMepThb fAoHa Pogpuro, ucropusi lepTpysasl U BesbIMsgHHOro -
BepHaguHo BuckoHTH).

Tem He MeHee, MaH/30HM CHOBa He OblJ JOBOJIEH A3bIKOM, KOTOPBIA J0OJDKEH ObLI1 OBITh
NpubJIMKeH K NMOBCEJHEBHON peasbHOCTH, [O/DKEH OblLI ObITb, TAKMM 00pa3oM, COBpeMeHHBbIM M
«IOMYJISIPHBIM», TO €CTb 6€3 U3JIUIIHEeN PUTOPHUKH.

PomaH «®epmo u JIrounsi» HaMKCaH Ha SI3bIKE, OJIHOM JIOMOApAU3MOB U APYTUX JUAJEeKTHBIX
dopM; AucbasaHC, KOTOPbIM YaCTUYHO OcJjabjeH B u3faHuu 1827 ropa. 3ateM MaH/30HU pelIn
«MPOTMOJOCKATh OJIeKAY B peKe ApHo»: JloJirast paboTa o UcnpaBJieHHI0 apXau3MOoB U JIOMOap/IU3MOB
Y3 TeKCTa, HANMCAaHHOTO Ha JIUTEPAaTYpHOM  (JIOPEeHTUHCKOM $3blKe, INPOCTOM, SICHOM U
coBpeMeHHOM. PenakTypa 6blsa 3aBepineHa B 1841 rogy.

Y6exeHHbI POMaHTHK, OH, OJHAKO, CYUTAJI, YTO KJIACCUKHU Ype3BbIYaliHO BaXKHbI: OHU CTOAT
3a BCeld COBpeMEHHOM MpO30H, He TOJIbKO BBICTYNAKT 06pasuaMy [JJf NOAPaKaHWA, HO U
BIUTBIBAIOTCS HOBBIM SI3bIKOM, 4YTOOBI cJeJaTb INPO3y COBPEMEHHOW H BMeCTE C TeM
BBICOKOKa4eCTBEHHOMU.

BniepBble B IpoH3BeleHUH UTAJbHCKOT0 UCKYCCTBA B LieHTPe poMaHa HaxoJsATCA OObIYHbIE
JIOAW W TOBCeJHEBHble COOBITHS. JTO HOBOBBEJEHHE IMPOJOJIKUJIO MNPOLECC AeMOKpaTU3aLUU
JUTepaTyphl, HayaBuica B 1700-bIx rogax B anoxy [IpocBeleHus.

B pomaHe JOMHHUpYET XpUCTUAHCKHUU CBET: 32 KaX/JbIM COOBITHEM OLLYILIAETCs TOCTOSTHHOE
npucyTtcTBue bora, 61arofapsa KOTOpOMY B pOMaHe BO3MOKEH CYACTJ/IMBbIN KOHEL,

PoMaH mnepeMexaeTcd UIyTKaMM aBTOpa, KOTOpble TO TMOATAJKWMBAIOT 4YHUTaTeNsd K
pasMBbILJIEHWSAM Ha TEMy BOMHBI M YyMbl, TO 3aCTaBJAKT €ro NOCMeATbCA HaJl YeJ0BeYeCKUMU
cnaboctsam [7].

MaH/j30HU NOBECTBYeT, IOCTOSIHHO Bblpa)kasd pa3Hble TOYKU 3pEeHHUs, OTpakas TO B3TJIAJbl
NepCOHaXKeH, TO COOCTBEHHbIE, AAANTHUPYSI CHHTAKCHUC U JIEKCUKY. B oT/iMdMe OT peajsncToB, OH He
NpUHHUMaET TOYKY 3pEHUS CBOUX FepoeB, a FTOBOPUT UX YCTaMH; NOKa3aTeJbHbIN IpUMep — NPOLaHue
PeHno u JIrounu c ropamu.

Bepusm u Bepra

OkoJs10 1850 roga AyxoBHasi M KyJIbTYpHasl *KU3Hb UTAJIbSIHIEB IPUOOpETaeT HOBBIM BHU/I. 3a
POMaHTHYECKOU 3K3ajbTallMel, CO3/JaHHOM NMpeKpacHbIMM MeuTaMU M BO3BBILIEHHBIMU HJeaaMy,
OTJIOKMBILIMMH OTIEYaTOK Ha IepBYI0 N0JIOBUHY BeKa, cJelyeT BpeMs 60Jiee UyTKOI'0 OTHOILIEHHUS K
06 bEKTUBHOH JeHCTBUTEJIbHOCTH.

! Bepusm (0T naT. «MCTUHHBIHA, TPABAUBBIN») — CTHIIb B UTAIBIHCKOHN JINTEPATYpE, My3bIKE U UCKYCCTBE IOCIIETHEH
yerBepTH XIX — Hauana XX BEKOB.
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Takuve TedeHuss Kak OpaHIY3CKUN HAaTypajau3M, UWTaJbSIHCKUNA BepuU3M , CJeAyeT

paccMaTpUBaTh KakK MpOsIBJI€HHE B JIMTEPAaTyYpHOM KJ/lO4e HJeld M03UTHBU3MA, IOCTENeHHO
YTBEPK/AABLIET0CSl B eBPONENCKON KyJIbType BO BTOpoH noJioBrHe XIX Beka.

[To3uTuBU3M - 3TO $UI0COPCKOe yyeHUe, HO TaKXKe U, IPexIe BCEro, MeTOJ, UCC/IeJ0BaHUs ,
KOTOpPBIM IPUBHOCUT OTIHEYATOK $pUI0COGUU B HAYKY U IyX HAYKU B puiocoduio.

Tonpko obpalleHre K HAayYHBbIM JaHHBIM MOXeT 00y3/aTh NPOU3BOJIbLHOCTb BOOGpaXKeHHUs,
MHTEepPIPETUPOBATb €CTECTBEHHYIO pea/jbHOCTh KOPPEKTHO U OPTaHHU30BaThb YeJIOBEYECKYIO YKU3Hb
pasyMHo. [l03UTHBHUCTEL, HAa CAMOM [ieJie, XOTAT, YTOObI U B GUI0c0dUH, KaK B eCTECTBEHHBIX HAayKax,
OTIBIT fIBJISLJICA €JUHCTBEHHBIM KPUTEPUEM UCTHUHBI.

B suTepaType mnpousoulesn euje 6oJsiee SPKUHA M pelIMTesNbHbIH, yeM B ¢uaocoduu U
NOJIMTHKE, IPOrPECCUBHBIA OTPBIB OT CEHTUMEHTa/bHbIX MaHU(}ECTOB, BO3BEJIMUMBAHUS CMYTHBIX U
HeollpeJie/IeHHbIX U/leasloB, KOTOpble ObLJIM BeCbMa IPOAYKTUBHEI B IlepBble AecsaTuneTus XIX Beka.

B 3TOM KOHTeKCTe npefcTaB/iseTcs He0OX0AUMBbIM, YTOOBI aBTOPHI ObLJIN 60Jiee KOHKPETHBI B
CBOMX BBbIPQXEHUSX, CIOKOMHBI M JUCTAaHLUMPOBAHHbI B MOBECTBOBAaHUM. BakHO, 4TOOBI (aKThbI
roBOpuJd caMu 3a cebsi, 6e3 MONBITOK I03Ta WJM T[po3auKa UHTEPNPETUPOBATb WJIHU
KOMMEHTHUPOBATb UX.

TakoB mepexon OT JIUDUKH K NOBECTBOBAHMIO, 3, CJeJ0OBaTeJbHO — K UMIEPCOHAJbHOCTU
HMCKYCCTBa, KOTOpasi OrpaHUYMBaeT XyAOXXEeCTBEHHYH /JiesTeJbHOCTb HabJJeHueM U
npeJcTaBJeHUEM C HAy4YHOH, 060c06J1IeHHOH, 06’ beKTUBHOM TOUKU 3peHust paKTOB KM3HU YeJslIoBeKa U
00111eCcTBa, UCKJII0Yaa KaKoe-J100 BMellaTeJbCTBO CO CTOPOHBI aBTOPA.

JTU HOBBIE JINTepaTypHbIe BessHUSA ObLJIM pacnpoCcTpaHeHbI 1o Bcel EBpore, HO 0c06eHHO BO
@®paHuuu ¥ HTanuy, cTpaHaxX, KOTOpble HallJId CIOCO6 BbIPa3UTb UX B MHOTOYMUC/IEHHBIX U
3aMeyvaTesbHbIX NPOU3BEJEHUAX UCKYCCTBA, YTO MOPOAWJIO B 00JIACTHU JIUTEPATYPHI [iBa TEUeHHUS -
HaTypa/IM3M U peaii3M, CBI3aHHble MeX/ly COO0H 1eJIsIMHU, HO OT/IMYaloLecsd ApYyT OT Apyra.

HaTtypanuam 3apoauicsa Bo @panHuuu B nepuof ¢ 1870 mo 1890 roa, ctaB npeeMHUKOM U
HacJeJHUKOM peaJMCTUYECKON IIKOJbI, KoTopas, HauuHasa ¢ 1830 roga, A0CTUrJIa CBOMX
HaubOoJIbLIMX BBICOT B npousBeaeHusix OHope ge baap3aka (1799-1850) u lNoctaBa ®so6epa (1821-
1880). Yke B 1842 rosy B paMKax MOATrOTOBKH LIMKJIA paccka3oB «YesioBedeckast Komeusi» banb3ak
co3/1aJ1 KAHOHBI NOC/IeAYIOINX peaJIMCTUYeCKHX HanpaByeHuH [3].

OH yTBepk/AaJj, YTO POMaHHUCT JOJIKEH YepaTh BJOXHOBEHHUE B COBpEMEHHOM KU3HHU, U3ydast
yeJIoBEKa B KOHTEKCTe OOLIeCTBa, CTPEMSICh B SI3bIKE U CTUJIE K PeaJbHOCTH IMpPEeACTAB/ISEMOIO UM
Mupa. HaTypanusMm npoAo/nKW/I HaydyHoe HcCCle[joBaHMe o0O6LiecTBa M IICMXOJIOTMM YeJIOBeKa,
oTBeprasi peajii3M U M3ydasi 110 OGOJIbIIEN YACTH CaMble YHUKEHHbIE CJIOU 0011ecTBa.

BTopbIM npeAlieCTBEHHUKOM HAaTypPaJUCTUYECKOW LIKOJIbI MOXKeT cuuTaTbcs Unnoaut TaH,
KOTOPBIM HacTauBa/ Ha TOM, YTO 4YeJIOBEK eCTb MPOJYKT TPeX 3J1eMEeHTOB: «pachl, Cpe/ibl, MOMeHTa»
(HacseACTBEHHOCTb, COLMa/JbHAasA Cpeja, HUCTOPUYECKUH MOMEHT), KOTOpble ONpeJessloT ero
MICUX0JIOTUYECKHEe 0COOEHHOCTH U GOPMUPYIOT MOBEJIEHHE.

IMuib 30J14 TaKXKe OKas3aJs BJAUSHNE Ha pa3BUTHe HaTypaiu3Ma. CorsiacHO ero acTeTU4eCKUM
TEOPUSIM, pOMaH J0/)KeH ObITb OCHOBAH Ha GU3UOJIOTUM U SBJAATHCS pe3yabTaTOM HAyYHOI'O OMNbITA.
Hanpumep, B pomaHe «KepMuHa/b» OH omnucajJ HedeJlOBeYeCKHe YCJIOBUS KU3HU PAaBOTHUKOB
FOPHOTO pakoHa, UCCTPAZABIIMXCA OT OeAHOCTU. B fyiie desoBeka OH BHU/JIE/ Te € CHUMBOJIBI U
KOHCTaHTBl, YTO U B SBJIEHUSIX Npupojbl. OH He XOTeJ, YTOObl MCKYCCTBO OTKa3blBaJOCh OT
MOpaJIbHbIX U COLIMAJIbHBIX LieJIel, HO CYUTaJl, YTO TOJILKO Ha CTPOr'0 HAYYHOM NOMCKE UCTUHBI MOTYT
ObITb OCHOBaHbI IPeANOCBIIKY JJIs1 YAY4IIEeHUS }KU3HHU.

MoOXHO cYdTaTh, YTO HATypaau3M ycTaHOBWJca Bo ®Ppannuu c 1857 ropa, xorza ObLI
ony6JsinkoBaH poMaH ®yobepa «l'ocnoka BoBapu». B cBoeM pomaHe ®PJiobep, 3aHMMasg MO3UIUIO
SIBHOT'O OTKa3a OT CEHTHMEeHTa/IM3Ma, CyO'beKTUBU3Ma, INPU3Ma POMaHTUKOB, BBOJUT HOBbIH METO/,
IIOBECTBOBAHMS, OCHOBAaHHbIM Ha CTPOroOM YyBCTBE PeaJbHOCTH, BEPHOCTH O0O'beKTUBHON HMCTHHE U
6€e3JIMYHOCTH [6].
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Jis aBTOpa 3TO O3HAayajJo He MPOCTO NepeBecTH B MUCbMEHHYH (GOpMy CBOM 3HAHUA O
peasbHOCTH 6e3 COGCTBEHHOI0 y4acTHsl, He OCYX/asl, He NOABJAACh HUKOT/IA B pacckase; nucaTesib,
corsiacHo ®106epy, AajleKui OT Pa3roBOPOB O cebe, A0IKeH ObLJI MOHMMATh U ONMUCHIBATh COOBITHS C
a6CoJIIOTHOM 6ECIPUCTPACTHOCTHIO, KaK 3TO /IeJIaeT YYeHbIH.

PoMaH ¢paHLy3cKMX HaTypaJMCTOB NpeAcTaBaseT co60W  PU3MOJOTrMYecKUH U
NaTOJIOTUYECKUI aHa/M3 cpe3a 06LecTBa, X0JOAHBINA HAayYHbIM AUArHO3 TPyl 06 ropoja, OH MOJIOH
pa306/1a4ynuTeNbHOMN OJEMUKHU.

MU Bce e, He cjefyeT 3abbiBaTb, YTO B TO BpeMsl KaK NPOrpecCMBHbIM ONTHMU3M
NO3UTHUBU3Ma CONPOBOXKAAETCA NOABJIEHUEM N1ePBOM COBPEMEHHOM NIPOMBILIJIEHHON OpraHU3alyy B
EBpone, ¢paHLy3cKUH HAaTypaju3M U HUTAJbSIHCKUN BepU3M YKPEIUISAIT U YCUJIMBAIOT BHUMaHUeE
JIUTEPATOPOB K COLUAJbHBIM IMpob6seMaM. CouuasbHasg Npob6JeMaTHKa, KOTOPYKH POMAHTUKU
0003HAYUJIM B JIUTEpaType, Telepb CTAHOBUTCA U OGOJIbLUION MOJUTHUYECKON Mpo6JIEMONM B TEHHU
KPYIHbIX pabpHK.

He ciy4yaiiHo B UTasnu Bepu3M BO3HUKAeT UMEHHO TOr/a, KOTAa MHOTMM CTaHOBATCH BUJHBI
HeJO0CTaTKU PEBOJIIOLIMY, YaCTUYHbBIN KpaxX 3aBeTHBIX HaJleX /], HEYCTOMYMBOe paBHOBECHUE e€JUHCTRA,
NpHUOGPETEHHOr0 3a CYeT KpalHUX Mep, BbDKMBAHUE MOJMTHYECKOM CTPYKTYpbl, He CIOCOGHOMU
u3/1e4uTb KOHQJIUKT Mexay CeBepoM M HOromMm M BKI/IOUHUTH B KHW3Hb TOCyZapCTBa B KauyecTBe
aKTHBHOI'0 YYaCTHHKA I0KHbIE Hapo/bl, 33/bIXalollecss OT HULLEThl U HeBexkecTBa. [loaToMy BepusM
nprobpeTaeT perdoHa/lbHYyl W [JAHAJEeKTHYH OKpacKy, KOTopas BblJejisieT ero B KOHTEKCTe
eBpoIelickoro onbiTa. B cusny atoro o6¢crositenbctBa B UTanuu (kak v Bo PpaHiuy) Bepu3M A0KeH
Obl/1 0053aTesJIbHO IOAYEPKHYTb aCHeKThl, BbI3bIBaBlLIKMe HAWOOJIblllee HeJOBepUe U CKEeICUC, U
OCTaBUTb B TEHU COOOpa)KEHHS] MOpaJIbHbIE, KOTOpble, C OJHOW CTOPOHBI, HECJHW MepTBbIH Trpy3
JlaBHEro OMNbITa FOPbKUX Pa304yapoBaHUM, a C APYroll - HECNOCOGHOCTb MTAJbSIHCKUX NHUcaTesel
noajep:KaTb NpobyAuBIIeecs CO3HaHUe IUPOKUX HAPOAHBIX MAcC, CO3PEBLIMX U F'OTOBBIX 60pPOTHCH
3a yTBepK/IeHHUe oNpe/ieJIeHHbIX IPaB yesioBeKa [4].

B cpaBHeHMH C QpaHLY3CKUMHU MOJEJSIMU HUTAJbSHCKUA BEPHU3M I[OJIb3yeTCsl MeHbLIeN
NONYJIIPHOCTBIO, OTJIMYaeTcsl 60Jiee 3aMKHYTBIM U apUCTOKPAaTHUYECKUM XapaKTepoM, 0COGEHHO Ha
Iore M Ha OCTpOBaX, TrJile HabjojaeTcs 6o0Jiee cepbe3HbI W TJyOOKUM pa3pblB  MeEXAYy
MHTEJUINTEHTHOCTbI0 MEHBIIMHCTBA W CJE€N0-HEMbIM ONyCTOLleHWeM OGoJsiblIMHCTBA. llepen
aBTOpPaMHU CTOsJIa 3a/ilaya UHTEPIPETUPOBATD U [IePEBECTU B CJIOBA OTYAsIHHOE MOJIYaHHE YYKOro U
JlaJIeKOTO Hapo/ia, KOTOPbIA ObLI He B COCTOSIHUM OCO3HATh Cebsl U MPEeACTaBJAJICS UM CKOpee
MaTepHaJsioM [/ U3y4eHUs], HexKeJ M >KUBbIMU JIIJbMHU, KOTOPbIX HY>KHO OAepKUBATh.

BepusMm osMLeTBOpsAJ KeJlaHWEe NOpBaThb C JIMTEPAaTyYpHOW TpajUliMeld, 4acTO CJIHUIIKOM
aKaJeMHU4YeCcKOH U 3CTETUYECKOM, OTJINYaJICS IPUBEPKEHHOCTBIO K HCTUHE, TOMCKOM MPOCTOr0 CTUIIS,
CIIOCOOGHOI0 BIUTATh KaK HallMOHAJIbHBIM f3bIK, TaK U AUaJeKTHbIe GOPMBI.

BUAHBIM TeEOpeTHUKOM UTaJbSIHCKOTO Bepu3Ma Obl1 CHLWIMHCKUM Ipo3avK, a TakKxke
NpU3HAHHBIN KpUTHK («MccienoBanus o cOBpeMeHHOH inTepaType», «COBpeMeHHbIe -U3MbI» U AP.)
JI. KannyaHa. OH 6bLJ1 CTOPOHHHMKOM HMCKYCCTB3, OCHOBAaHHOTO Ha BHUMAaTeJ/JIbHOM HabJIIOJEHUH 34
HMCTUHOW, la)Ke B ee HauboJiee HENIPUCTOWHBIX U LIOKUPYIOLMX aclleKTax, U, BO3MOXHO, [I03TOMY -
«6e3JIMYHOU».

WcKyccTBO MOBECTBOBAHUS JOJHKHO OBLJIO 3aKJIOYaThCs, MpPeEXae Bcero, B GUKCUPOBAHUU
TOYHOU JIOKyMeHTaluu ¢GaKTOB, HabJII0JaeMblX, corsiacHo KammyaHe, ¢ TOH OTCTPaHEHHOCTHIO,
KOTOpasi XapakTepHa [Jd HayyHbIX McCcaefoBaHUN. [IOHATHO, HAaCKOJbKO Takasg Teopus
KOHTpPAacTHUpyeT C NPUPOJOH MCKYCCTBAa, KOTOpOe He MOXKeT COBIajaTb C Haubojiee TOYHBIM
BOCIIPOM3BE/I€HUEM PeasbHOCTH.

Tak wad wWHade, Bepu3M OKasaj IMOJIOKUTEJbHOE, Ja)ke 6JIarOTBOPHOE, BJHUSIHME Ha
JINTEepaTypHYI0 [leATeJIbHOCTh B KOHILe XIX Beka, IOCKOJIbKY INpHUBJIEK BHUMaHUe K JIMTepaType,
B/JIOXHOBJIEHHOM MHPOM IPOCTBIX JIIOJEeH, BIepBble CTABIIMX [JABHBIMU TepOosIMM B pOMaHax
MaHnz30HU. HeT coMHeHuH, 4TO Bepu3My NPUHAJIEXKHUT 3acayra B TOM, YTO UCKYCCTBO KaK HUKOTJa
NpUOBJU3UIOCH K PeajbHOCTH, NOKa3al0 fIBJeHUs U acleKThbl Halleld NMPOBUHLUAJbHON CeNbCKOU
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)KU3HU. Yepe3 3THU acneKThbl UTAJbSIHCKUM BeEpU3M, e[WHbId B CBOEHW NO3THUKE U HJEOJIOTUH,
npe/iCTaBUJl BHUMAHUIO MyOJIUKH Pa3HO0Opa3ue U CJI0KHOCTb MECTHBIX M PErHMOHAbHbBIX TPOGJIEeM, C
KOTOPbIMH CTOJIKHYJIOCh HOBOE€ ToCyJapcTBo. JluTepaTypa Bepu3Ma, TakKUM 006pa3oM, sIBJsLIACh
JINTEpATypou pernoHabHOH [5].

KoHeyHO, He MOr 3aMeHUTb eCTeCTBEHHbId XOJ COObITUM ¢aHTasued U caMbld
NpOC/IaBJeHHbIN NpeJAcTaBUTeNb JBWxKeHUs1 — JxoBaHHM Bepra (1840-1922), nmpuuuHbl ycrnexa
KOTOpPOr'0 KPOKTCS OTHIO/bL He B 0G€3JIMYHOM CTUJIe, 2 B HEHABSI3YUBOM, HO TJIyGOKOM y4acTUHU B
HM3006pa’KaeMbIX COOBITUSIX.

Bepusm 6b11 asa [k, Bepra cpeAcTBoM HCKymJieHHsl, B KOTOPOM OH Halles JIEKapCTBO OT
Ype3MepHON CWJbl CTPACTH, CMYTHOW YYBCTBEHHOCTH M MPOH3UTEJbHON CEHTHMEHTAJIbHOCTH,
XapaKTepHU3yKLIHUX er0 paHHee TBOPYECTBO.

[lepBble poMaHbl aBTOopa («KapboHapuu B ropax», «B sarynax», «['peliHdna») UHTepecyoT
vcciaenoBaTesell MOTOMY, 4YTO IPU BCEX CBOUX CYILECTBEHHbIX HeJOCTaTKaX, CBSI3aHHBIX C
3JI0yNOTpeOJIeHHEM 3POTUKOM, U300MINEM TATETUYECKUX HOT U HEYMEJIbIM MCII0/Ib30BaHUEM SI3bIKA,
MOKa3bIBAlOT CUJIbHBIN Pa3phlB, OTAE/SIOLUNA UX OT TAKUX €ro 11eJleBpoB, Kak «CeMbsi MasilaBo/ibsi» U
«Jlon /[lxe3yanbJo», H, CJIeJOBaTeJbHO, 3HAMEHYIOT COOOH OTHPABHYI0 TOYKY JOJITOr0 MyTH
nucartesisi. bosbIIOM MHTEpec BBI3BIBAIOT Moc/aeayiolnue poMaHbl («McTopusi 0JHOW MaJTMHOBKH,
«HcTrHHaa Turpuua», «EBa»), B KOTOpbIX Mpeo6Jafal0T TaKUe pPOMAHTHUYECKHE TeMbl, Kak,
HalnpuMep, JIMXOpaJoyHas J00Bb XyAOKHUKA JHpUKO JlaHThepu K 6GasiepuHe EBe, cTaBluas
OpUYUHOM CcMepTH reposi oT TybGepkyse3a Ha poaHoW Cunuiauu («EBa»), mau 6oJie3HEHHOe
npuctpactue K Jbxkoppkuo JlagepsuThl K PYCCKOHW J>KeHIIMHe, YMUpaAIled OT TybGepKyJse3a
(«HMcTrHHasa Turpuyar). Ho yxe B 3TUX poMaHaX CTAHOBUTCS 3aMeTHO 60Jiee CJI0’)KHOe U OpraHUYHoe
NOCTPOEHHUE CIOXKeTa, 60Jiee YETKO MPOPHUCOBAHHbIE 06pa3bl epcOHaXKeN U 6oJiee CBOGOHBIN S3bIK.
WUTanbsiHCKUA POMaHUCT pas3MbILLISET C UCKPEHHEHN KaJoCThI0 HaJ, CTPaJlaHUSIMH, C KOTOPbIMHU
CTaJIKWBAIOTCS IPOCThIE JIIOAH, IOYTH 6€3 HaJlexK bl Ha CIaceHUe B OyAyIleM.

«MIepcoHa/NbHOCTb», KOTOpasi, KaK Mbl y:Ke TOBOPWJIM, XapaKTepU3yeT pealThuCTUYECKYI0
JIUTEPATYPY, COCTOUT He TOJIbKO B OOLIEM JJUCTAHLIUPOBAHHOM OTHOLIEHUH MHCATeJsI K MUPY, HO U B
peanusalUy ONpeje/eHHbIX METOA0B MOCTPOEHHSI TEKCTa MOoBeCTBOBaHUA. HaTypanu3Mm U Bepusm
dbakTU4ecKy NpeAaraloT N03THKY, ODUEHTUPOBAHHYIO HAa IOBECTBOBAHHE, HA pOMaH U HOBEJLIY, TO
eCTb Te >XaHpbl, KOTOpble BO BTOpOod mnosioBMHe XIX Beka CTAHOBATCSA CaMbIMU BaXHbIMH H
NONyJISIPHBIMH, OCOOEHHO B pe3yJibTaTe paCIIMPEHUs] COCJOBHOM ayJUTOPUM YUTaTeseH, As
KOTOpOU omvcaTesbHas IUTEpPATypa [A0Jroe BpeMs 6blj1a Haubosee AOCTynHOU. PoMaH 1 HoBeJia -
»KaHpbl, KOTOpble MHOTO 3HayaT JJig Bepu3Ma, OJHAKO OH JONOJIHAET UX U JINPUYEeCKOW Mo33uew,
JleJlaeT ee «JUaJIeKTHOU» MO CBOEMY fISBIKY U COZEpKaHHUIO, TOHWKAEeT ee TOH U TOBOPUT MPO30M.
[loaTHka Bepu3Ma HallpaBJ/ieHa, TAKUM 00pa3oM, B CTOPOHY MPOCTOTO M CKPOMHOI'O BBbIpaXKEHMUS
MbICJIEN, IPSIMOTO CUHTAaKcHUca 6e3 yCI0XXKHEHUNW W BbIpabOTAHHOTO JIOJTUM BpeMeHeM JIEKCUKOH3,
KOTOPBIHN 60JIbIle He ABJseTcs GJIOPEHTUMCKUM UJIM TOCKAHCKHUM, @ 60raT CUHTE30M Pa3HO06pa3HbIX
peruoHaIbHBIX JUAJEKTOB.

Jrnoxa Bepu3Ma, KaK U HaTypaJM3Ma, TAKXKe XapaKTepu3yeTcsl NOAbEMOM COBPEMEHHOH
COIIMA/IbHOM TeMaTHKU W NpoO6JieM, BO3HUKAWIIUX B CBA3W C TMOSIBJEHUEM MEpPBbIX KPYMHbIX
NPOMBILIJIEHHBIX OpraHu3auuii, ocobeHHo B CeBepHo#l WTtanuu. U 3xaech, B yacTHocTH, B MuJjase,
VMEHHO B JleCATUJIETUS Bepu3Ma B JIMTepaType HadyaJscd NpoLecC OCYyXKJeHHU HeClpaBeAJUBOCTHU U
JuleMepusi OYpKya3HOro O0OIecTBa, NPUKPBLIBAIOLUXCA MNOJUTUYECKUMHU W  COLIMAJbHBIMU
3ac/iyramMu nepeMes, xapaktepusosaBuux XVIII Bek.

Mwusan - 3TO ropoj mpoTectyouied 6oreMbl. MuJaHCKHE U JPYTHE CEBEPOUTANbSIHCKHE
nycaTeJM W3BJEKJIW M3 KpU3uca OypKyasud HJeu [Js1 CBOUX TeaTpaJbHbIX HPOU3BEJEHUH.
[lepcoHakH, Kak NpaBWJO, NPUHAAJNENKAT K HU3UIMM KJaccaM W MeJIKOW OypKya3uu, a B HX
60JIe3HEHHOM MOPAXKEHUHU TAKXKe OTPAXKAIOTCSI HeraTUBHbIE aclIeKThI )KU3HU 061ecTBa [10].

Bepra HeoAHOKPATHO BbIpaXKaJ CBOIO IPHUBEPKEHHOCTD K BEPHU3MY, B KOTOPOM KaHOH TpebyeT
MMIEPCOHA/NILHOCTU XYyJAOXHHKA. HecMoTpss Ha TO, YTO 3Ta yCTAaHOBKA Oblla TeOpeTHYeCKH
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OIIM6OYHOMN, MOTOMY YTO MCKYCCTBO HUKOr/[a He 6yAeT doTorpaduyeckoi Konvel peasbHOCTH, OHA
0603Ha4Yu/1a HEOOXOAUMOCTDb [JIl MUcaTess BO306J1alaTh HaJ, Y4yBCTBAMU B CBOUX NPOU3BeJIeHUAX
BMECTO UX OTPaKEHUs B TEKCTE.

Bepra yxe mno cBoed HpupoJie oulyliajJ NOTPeOHOCTb B Bepu3Me, OYAy4M HaJesJeHHBIM
3aMKHYTBIM U CYpOBbIM XapakTepoM. TakvM 06pa3oM, ero NpuBep>KeHHOCTb BepU3My Oblja CKopee
BO3BpallleHHeM K cebe, YeM JlaHblo INTepaTypHO MoJie. MHOrHe nucaTeu ewle A0 «Henab» Havaau
NYcaTh B peaIUCTUYECKON MaHepe, HO B 9TOM POMaHe HOBbIM OPUEHTHUP CTAHOBUTCS OYEBUHBIM.

[lepBas mo-HacTosilleMy OpUTrMHa/bHasg paboTta Bepru mpejcraB/ieHa COOPHUKOM HOBeJLI,
KOTOPBIN OH 03aryaBuj «’Ku3Hb M0JIel»; OH BbIIeJ B CBET Yepe3 HECKOJIBKO JIET MOC/e MyOJInKauu
«Heaapr». HekoTopble HoBeJLIbl « KHM3HU I0JI€i» MOTYT CMeJIo TPeTEeHA0BATh Ha CTATYC LiIe/IeBPOB He
TOJIBKO U3-3a XyJ0’)KECTBEHHbIX JOCTOUHCTB, HO U 6J1arojapsi caMoi TexHUMKe noBecTBoBaHUs. Cpeu
NpPOYHUX HaWbOJIbIlee BOCXUINEHHE BbI3bIBAIOT HOBesIbl «Cesibckasg 4decTb» (Cavalleria rusticana),
«Pocco Masibnesio» (Rosso Malpelo), «Menu-nactyx» (Jeli il pastore) [2]. Bo BTopo¥i U3 3TUX HOBEJLI, K
IpyYMepy, TIOKasaH HeO0/JaromoJiydHbld  MOJIOZOM  4esOBeK, Tep3aeMbl CTpaJaHUSIMY,
No/iBeprarmliuics U3JeBaTe/IbCTBaM CO CTOPOHBI CBOMX KOJIJIET IO IIaxTe, OAUHOKHUM, C ropeybto
NOJYMHUBIINICA CcBoel cyabbe. Tsykkoe U 0OoJiIe3HEHHOE CYIIECTBOBAHHME MWCCYIIMJIO B HeEM
NPYBS3aHHOCTD K >KU3HU U K TOBApHUILlaM, HO B HEM NIPOOYXKAAIOTCA IPYCTh U Nedasb OT 04apOBaHUA
JIyHHOW HOYM, OT JPY>KObI JPYroro IOHOIIM, HAXOSLIErocsi B TAKOM e MOJIOKeHUH, PeKJIOHEeHUs
nepeJj OTLIOM, IOrKM6LIEM NPU OOpYyLIeHUU TyHHeJs1. Y ero oKoHYaTe/bHOE UCUe3HOBEHME B HeZpax
IIaXThl KaXKeTcs 60JIblllie, YeM TParudeckou cy1b00i, — 06POBOJILHBIM IEPEX00OM B UHOM MUP.

B 1881 roay Bbiwes B cBeT poMaH «CeMbs MasiaBoJsiba». CrHoKeT poMaHa pacCcKasblBaeT O
ceMbe pbibakoB (MasiaBoJibsl), KOTOpble NBITAIOTCS YAYYIIUTL CBOE COCTOsIHUE 6Jiarofiapsi TOpronJjie
gonuHoM. Ho ux nopaka «IlpoBupenc» ([lpoBujeHue), nmeperpykeHHasi, UAET KO JAHY; NOTubaeT
BactraHnanuo. Bce 3a60Tel 0 ceMbe J10XKaTCcA Ha IJIeYH ero oTLa — naZpoHa HTOHU: OH BBIHYXJeH
3a00TUTHCSA He TOJbKO 0 BAoBe (JIoHra), Ho U 0 naTU BHyKax (HToHu-mu1., Jlyka, Aneccu, MeHa, JIua).

PaboThl cTaHOBUTCS BCe GOJIbllIE, HO BCE UX YCHUJMA TLIETHBL. B cueT jfosira 3a JIONWH OHU
gumarnTcs «/loma ¢ mymmysnoi» (casa del Nespolo), koTopbiit opor MasaBoJibs KakK CBSIEHHBIN
CUMBOJ ceMbHU. HeB3ropl 06py1lIrnBaOTCcs Ha HUX. JIlIok ymupaeT B 6uTBe npu Jlucce; JIoHTy 3abrpaeT
xoJsiepa; HToHHM, Haj/lOMJIeHHBIH CTpPaJlaHUsIMH, 3aKaHYMBaeT >XM3Hb B TiopbMe; Jlua norepsiHa;
naapoH HTtouu ymupaet B 60sbHUILIE. TOIbKO AJteccu TOC/Ie CTOJTbKUX HECYACTHUH CMOXET BBIKYIIUTh
«/loM ¢ MyLIMyJIOM» U BOCCTAHOBUTb BOKPYT HETO HOBYIO CEMbIO, B KOTOPOM TaKXe OyAeT KUTb ero
cecTpa MeHa, 0TKa3aBlIasicA OT CBOeH JII0OBU.

Ho croxeT He gaeT 4yeTKOro mpejcraBJjieHdss 0 poMaHe. Ha ¢oHe 3TuUX cOOBITUM KUBET BCe
HaceJeHHE CTPaHbl, CO CBOMMH TpPeBOraMH W CTPaZaHUSIMH, OO0HJaMH, CIJIETHSAMH, JHOOOBBIO U
»KaJJHOCTBIO TOJINbI, 00pa3ylolleil OrpoMHBIM XOp, U 3TO aTMocdepa, B KOTOPOH [eHCTBYIOT,
CpakaloTCs U CTPaJAloT YjieHbl ceMbU MasaBoJibAl.

Xop ¥ rJ1aBHbIe FepOr HepasZAeMMbl HE TOJIbKO B apXUTEKType pOMaHa, HO U B BOOOpaXKeHUH
Bepry, notomy 4To Ha POHe CTpaHbI U ee HApPOAA MPEACTABJISAIT COO0M «3eMHYI0 PeabHOCTb», B
KOTOPOMU KUBYT JIIOLU. ABTOPY HE0O6XOAUMO NOIPY3UTh CBOWUX NIepCOHAXKeW B MUPCKYI0 peabHOCTb,
rZile HUKTO HUKOTJla He ObIBaeT IMOJIHOCTbIO CBOGOJEH WM OJUHOK, I'Zie KaXKJbld OKpPY>KeH TOJINOH
TaKUX e JII/IeH, KaK OH CaM.

Bupnenue /Ixx. Bepra riiy60ko MeCCHMHCTUYHO: OH CO3€pPLAET CHEKTaK/JIb M0J, Ha3BaHUEM
«KU3Hb», HE UMes yke Bepbl MaH/130HU B [IpoBHUieHUE, 03apsiollee XXU3Hb, HE CUMTAas], YTO HOBas
collMaJibHas CTPYKTypa M NOCTeNeHHbIN NpOrpecc MOTyT U3MEHUTH CyllleCTBOBaHUe JitoAeil. UMeHHO
II03TOMY €ero nevaJsb IJlyboka U ropbka [9].

Ho, ¢ apyro#l cTopoHsl, Te JIIOAH, KOTOPblE HEYTOMUMO MPUHUMAIOT KU3Hb, 60PLOY U TPYA,
BOCIIETbl Ha ee TrepoHYeCcKUX CTpaHULAX, MaJleHbKHe, HO CTOHKHe Imepes JULOM CypOBOH
JleCTBUTEeJIBHOCTU. B mporpamme, kotopyro Bepra o6pucoBan B npeAucJ0BUM K poMaHy «CeMbs
MasiaBosibs», OH NIpejJIoKWJ CO3JaTh LUKJ POMAHOB, IOKAa3bIBAKOIIUN «KeJaHWe U CTPAcThb, U3
KOTOPBIX NIPOMCTEKAET KU3Hb». LIMK/I fo/keH 6bL1 HasbiBaThbCA «[lobexAeHHble» U BKJIOYaI B cebs
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nomMumMo «Cembu MasaBosibsi» U «/loHa /xe3yanbio» ellle TpU poMaHa, KOTopble Bepra Tak HUKOrAa
u He Hanucalq: «['eprnoruHa Jleipsl», «/loctonoyTteHHbI CUUNUOHU», «Yesl0BeK pOCKOWIN», — The
X0TeJl U300pa3suTh OJHO U TO >Ke MOopaKeHue repoeB, NpPUHAAJIeXallMX K pasHbIM COLMaJbHbIM
cinosaM. Ha camom fieste, ¢ mosunuil Bepry, y:xe ¢ nepBOoro pomMaHa LJMKJa CTAHOBUTCS MOHSATHO, YTO
GoJibllle HET HU MobejuTesied, HU NMOOEXKAEHHbIX: BCe JIIOJM, HECMOTPSl Ha BHEILIHIOI BUAUMOCTD,
OJIMHAKOBO TEPIAT NOpaKeHHe OT XKU3HHU.

EfvHCTBEHHasi LeHHOCTb, KOTOpas OCTAaeTcs, — 3TO CKPOMHOe repouyeckoe JOCTOUHCTBO, C
KOTOpPbIMH 4YeJIOBEK MPUHUMAET CBOIO CYy/Jb0y, 6e3 6ecrnosie3Horo 6yHTa M TPYCOCTU: CypOBoOe
JIOCTOMHCTBO PbI6aKoB AUMTpeL bl WU JoHa [ke3yab/lo, UX «<repouyecKoe CMUpeHue».

Mup «/lona /lxe3syanbno» 6ojee pa3Hoo6paseH, yeM repoeB «CeMbu MasaBoJsibsi», U OH
pasHoo6pa3Hee, TaK Kak UMeeT 6oJiee CI0XKHYI0 COLUA/IbHYIO CTPYKTYPY: IJiebeu, ABOPsIHE, OyprKya U
4yeJIOBEK, KOTOPBIA CcTajl caMUM c000#, To ecThb r/aBHbIA repoil [1]. Ho Bepra moJsioH Mpa4yHoro
neccMMH3Ma U 3/1ech.

lleHTpanbHbIi MU KacaeTcs Tenepb He CEMbH, a 60raTCTBa, 3apab0TaHHOTO TSXKKUM TPYOM
Y CaMOIIO>KepTBOBAaHHUEM.

HoBblll rniaBHBIM Trepol, HajJlesleHHbIH 6o0Jiee CUJABHOM JIMYHOCTBIO U 3Hepruen, uem
nepcoHaxu «CeMbu ManaBoJibs», — A0H /[ke3yanb/o, BBIXOJeEL, U3 HapoJa, YIOPHO OOpOBIIMICA 3a
6oraTcTBO. [JisT HETO UMYILECTBO — 3TO «IOCJAeJHsIsA oT4assHHasA ¢$opMa, C KOTOPOU YesI0BEK UILET
cBOe 6eccMepTHeE», «CHMBOJI TOM CO3UJATEbHON paboThl, KOTOpast 0CTAETCs OC/Ie Hac.

Ho [xe3ya/b/io TOXKe OKa3bIBAaeTCsA B YUCJEe NPOUTPABIIMX U CaM CIIOCOOCTBYET Kpaxy CBOeH
MeuThl. «MacTep», KOTOPBIN TIETHO MbITAETCS CTATh «JOHOM», GBIBIIMH TPOCTOMIOAWH, KOTOPOMY He
yZlaeTcsi CTaTb OJHUM U3 «TOCNOA». B Kakol-TO MOMEHT OH TEPHHUT NOpPaKEHHUE B IOTOHE 32 MEUTOU U
OCTaeTCcd B IOJIHOM OJJMHOYeCTBE.

YTo6bl NOAHATBCI U YBEJUYUTb CBOKO BJACTh, OH >XEHUTCA Ha DbsAHKe, obGeaHeBIlel
JIBOPSIHKE, HO OHA OCTAeTCs X0JI0JHA U JlaJleKa OT Hero, a [10Yb IIpe3upaeT CKPOMHOe IPOUCXOXKAeHNe
oTLa. B KOHIle KOHLIOB, OHAa BBIJET 3aMyX 3a 6JIarOPOJHOTO HealoJUTaHLA, KOTOPbIA TOJbBKO U
»KaKJaJl 60raTCTBaA CBOEro TecTs, a J[PKe3yasib/l0 yMpeT, co3eplast MI0Abl CBOUX YCUJIUH, OJJUHOKHUHN U
npe3upaeMblil.

llleneBps! /Ix. Bepra sBasoT coboio HedTo 6oJsiee, HexkeJlM NOBecTBOBaHUe. KaxkeTcsd, 4To
CaMU repou pasroBapUBalOT, BbIpaXKas CBOIO AYILY, KUBS U JIeMCTBYsI B HOBOM cleHapuu. [lucatesnpb
He BMeEIUMBAETCS U He KOMMEHTHUPYeT COOBbITHs, OTAeJisiss cebsi OT CBOero TBOpeHUs. f3bIK
HacTpaWBaeTCl B MaKCHUMaJbHO BO3MOXXHOW CTeNeHUM Ha 3EeMHYI0 peasibHOCTb, NpUOOpeTaeT
KaXKyLYI0Csl POCTOTY, aBTOP U36eraeT JUTePaTyPHbIX IPUEMOB.

OpUrMHAJBHOCTH M300pa)KaeMoOro MHpa COOTBETCTBYET OPWUIMHAJbHOCTb CTHJISI aBTOpa -
aHTHaKaJleMU4eCKOro, HexXyZ0XKeCTBEHHOI'0, NPOCTOr0 U 3JIeEMEHTApHOro, Kak IICUXO0JIorhyecKue
peakuy IJIaBHbIX FepoeB U UX CII0CO6 BOCHIPHUHUMATh COOBITHA. f13bIk Bepru MHTUMHO-AUAEKTHBIH,
He CTOJIbKO B JIEKCHKE, CKOJIbKO B CMHTAaKCcHce W 06pa3ax, KOTOpble OTPAXKAIOT NMPEeUMYIeCTBEHHO
3MOLMOHAJIbHBINA, MHTYUTUBHBIA BHYTPEHHUH AUCKYPC MPOCTHIX FEPOEB U3 HAPOJA.

[IncaTesib, oco6eHHO B poMaHe «CeMbsl MaJ1aBoJ/Ibsi», TaK¥Ke, KXKeTCs, ABJIAETCA 4acTbI0 3TOT0
CMUPEHHOT0 X0pa, T0JI0COM, TOBECTBYIOLUM 06 0JHO0OPa3HOH U 6€3:KaI0CTHON UCTOPUHU HUX CYAbOBI.

[pycTHass ucTOpHs, OTTeHseMas MNeil3akaMu, NMPeCTaBJSIOIIMMA BUJEHUS NYCTbIHHOW U
3aCylIJINBOX 3€MJIM, MOPSl, HEU3MEHHOT'O B CBOEM BEYHOM TYyJie, IJIOA0PO/HbIE 110Jisl, 00pEMEHEHHBIE,
TPYZOM YyCTa/JblX U 6OJIe3HEHHBbIX JIOJeH; BUAEHHUS BHEe3alHO OTKpbIBAIOLIErocs SICHOro Heba,
3Be3JHbIX HOYel, KOTOpble, KaXKeTcs, HAa MTHOBeHUe NOJAAIT HaJeXJy Ha cyacTbe, OJHAKO IocJe
YyeJIOBEK CHOBA OKa3bIBAETCSl B CBOEM MYCTbIHHOM yeIUHEHHUH.

[Ipo3a Bepru npeacrasisieT co60i puHa 3M0MEH, CTOJIb TPAarunieckor U 60JIe3SHEHHOU /1S ee
repoes.

JlutepaTypa
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The article deals with the evolution of the Italian novel in different literary and historical periods,
starting with the epic poem of Antiquity up to the historical novel (“The Betrothed” by Alessandro
Manzoni) and the social novel (“The House by the Medlar-Tree” and “Mastro-don Gesualdo” by
Giovanni Verga). Based on the works of Italian philologist Clorinda Di Fini, the article shows how the
focus of narrative shifts from the fate of the upper classes to the lives of ordinary people in a larger
historical context, as well as the author's position in the novel moves towards impersonality and
objective reflection on social problems.

Keywords: historical novel, social novel, Alessandro Manzoni, “I Promessi Sposi” (“The Betrothed”),
Giovanni Verga, “I Malavoglia (“The House by the Medlar-Tree)”, “Mastro-don Gesualdo”.
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3aMeCcTHTeJIb  pejaKTopa  oTgesna  IOJHTHKA/obujecteo  npH  MeguaxoguHr
«PocbuznecKoncaiaruur, MockBa, Poccus, vdergachoff@gmail.com

B craTbe paccmaTpuBaeTcs nosnemuueckui guckypc A.C. HopoBa, reposi BoiiHbl 1812 ropa,
koTopbl¥ OH BefieT C JI.H. To/NCTBIM € TOYKM 3peHUsl HENOCPeJCTBEHHOIO0 YYacTHUKA CPaXKeHUH ¢
HanosieoHoM. AHanu3upys onucaHue cobblTUMl OTeyecTBeHHOUM BoMHBI 1812 roza B pomane JLH.
Tosctoro «BoknHa u Mup», A.C. HopoB npoTHBONOCTaBJIAET UX OMMCAHUIO, BBIIOJITHEHHOMY repoeM
BoUHBI 1812 r. EpM0O/IOBBIM. ABTOpBI CTaTbH BBICKA3bIBAIOT MpeANOJ0XKeHUe, 4yTo noseMuka A.C.
Hopoga c Touko# 3penus JI.H. Tosctoro Ha fBuKyine cuibl B BoiiHe 1812 rosa He 6b11a 661 CTOJb
OCTPOH, ec/iM ee pacCMaTPUBATh B KaTeropusx JUTepaTypoBeleHHs, KaK NoJIeMUYeCKUN AUCKYPC
NPOU3BEJleHUsI C XyJ0KeCTBEHHBIM BbIMbIcJOM (poMaH JIL.H. ToscTtoro) c¢ mnpousBejeHUEM
JIOKyMeHTaJIbHBIM, I'Jle BbIMbIceJ1 UCKJIto4yaeTcs (mpousBefieHus A.C. Hoposa).

KitoueBnie cioBa: OTeuecTBeHHasi BoiHa 1812 r., A.C. Hopos, JL.H. ToJsicToll, XyZo0KecTBEHHBIN
BBIMbBICEJI, ToJIEMHKa, QUI0COPUA UCTOPUU, BOEHHBIE GATATHH.
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H3BecTHO, YTO «BbIMbICEN Xy,[[O)KECTBeHHbIﬁ - CpeACTBO CO3aHHUA XyAO0XKECTBEHHbIX O6pa3OB:
npucyuiad ToOJIbKO UCKYCCTBY c])opMa BOCCO3aHHA U OTO6pa)KEHI/IH ’KH3HH B CHOKE€TaxX U o6pa3ax, He
HMEINnX HpHMOﬁ COOTHECEHHOCTH C peaJIbHOCTbIO. Mepa BbIMbIC/Ia XYJOXECTBEHHOI'0O B
MNpOU3BEAEHUHN MOXET OBbITH pa3jindHa: CymecTByeT "YCTaHOBKa" Ha BBIMbICEJI, HO CYIIECTBYIOT H
AOKYMEHTaJIbHbl€ IPOU3BEAEHH A, I'/l€ BbIMbICEJI UCKIH0YaeTCA» [1]

O‘-IeBI/IﬂHO, YTO BBIMBIIIJIEHHBIH OOBLEKT HE MOXKET 06)'IaﬂaTb HUKaKHMMHU [OPYTrUMH
CBOﬁCTBaMH, IIOMHUMO TeX, C KOTOPbIMH OH OBLI CO3/4aH. CJ'Ie,LIOBaTe.I'IbHO, BBLIMBIIIJIEHHbIE 00'BEKTHI
OCTalOTCA IMOJIHOCTbIO HepeaJIbHbIMH, OHX 3daHUMAKT CBOIO CO6CTB€HHy}O, COBEpPIIEHHO OTAEJIbHYIO

32



http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

Aeprayesa H.B, /lepraieBa B.B. Dergacheva L.V, Dergachev V.V.

O KpUTepUuH aJIeKBaTHOCTU XyJ03KECTBEHHOTO BbIMbICJIA B On the criterion of the adequacy of artistic
n3obpakenur OTeyecTBeHHOHU BoWHBI 1812 r. (k Bompocy o fiction in depicting the Patriotic War of
nosemuke A.C. Hoposa c JI.H. TosicTbIM) 1812 (to the question of the controversy of
A3bIk U TekCT langpsy.ru AS Norov with Leo Tolstoy)

2017.Tom 4. Ne 2. C. 32-39. Language and Text langpsy.ru

doi: 10.17759/langt.2017040204 2017, vol. 4, no 2, pp. 32-39.

doi: 10.17759/langt.2017040204

OT JAeHCTBUTEJbHOr0 MHUpa 06s1acTh. MexJy MHUPOM XyJI0)KECTBEHHOT'O BBIMBICJIA WU peaJbHbIMHU
MHPOM MOPOIO JIEXKUT NPOMNACTb.

CorstacHo ¢unocodumn ucropuu JibBa TosicToro, BbIpaKeHHOM, B YAaCTHOCTH, B pPOMaHe
«BollHa ¥ MHUp», OCHOBHYIO POJIb B Pa3BUTHH UCTOPHUYECKOTO INpOLecca UrpaloT HAPOJHblEe MACCHI.
[loaTOMy noCTHXKeHHe HCTOPHYECKHX 3aKOHOB BO3MOKHO JIMIIb B Ipolecce W3y4YeHHUs >XU3HU
HapoJa, 4bsl poJib B pOMaHe IOKa3aHa IpU ONMCaHUU BOWHBI ¢ HamosieoHom B 1812 r. Eume B
He3aKOHYEeHHOM poMaHe «/leKabpuCThbI», U3 KOTOPOro BIOCJAEJCTBUH Bbipocja «BoiitHa u Mup»,
ToJicTol B10X1J B ycTa riiaBHOro repos [letpa Jlaba3oBa, BOpSAHUHA, TaKUe CJ10Ba: «fl TOro MHeHUH,
yTo cuaa Poccuun He B Hac, a B Hapoje». B «BoiiHe U Mupe» 3Ta MbIC/Ab MOJyYuJa pa3BepHYTOe
BeIpaxkeHue. Y Tosicroro Hamosieona no6eaus nmpoctod Hapoa. B BoiiHe 1812r. pemaJjica Bonpoc o
cyZibbe oTeuyecTBa, U HapoJ 3To noHuMail. [lo cioBam Tosictoro, «llesb Hapoza 6bl1a OiHA: OYUCTUTD
CBOI0 3eMJII0 OT HallecTBHUA. llesp 3Ta JgocTuranach, Bo-epBbIX, caMa 06010, Tak Kak PppaHILy3bl
6exasd, U NMOTOMY CJIeJOBajJ0 TOJIbKO He OCTaHaBJMBaTb 3TO JBWXeHHe. Bo-BTOpBIX, Lieslb 3Ta
JOCTUrajach JAeHCTBUSMU HAapoJHOW BOWHbBI, YHUUYTOXaBllell (paHLy30B, U, B-TPETbUX, T€M, UYTO
GoJsiblasi pycckas apMus Lula caefoM 3a ¢paHlly3aMd, roToBas YINOTPeOUTb CUJIYy B Cjaydae
OCTAaHOBKH JIBMKeHUs1 ¢panIy30oB» [3]. OAuH psa/0BOM coOJIaT B pOMaHe BbIpaXKAeT HACTPOeHHe
pycckou apMuM HakaHyHe bopoauHa: «BceM HapoAoM HaBaJIUThC XOTAT, OAHO ¢J10BO MockBa. OiuH
KOHel, cJejaTb xoTAT» [3]. EjguHeHuMe ¢ HapoJoM B 3TH MrHOBEHHUs OLUYLAKT U
rj1aBHOKoOMaHAywomuid KyTy3oB, u Haxogdmueca Ha BopoAWHCKOM moJie rJlaBHble Fepod poMaHa
Auppeit bBonkoHckuii u [Ibep Be3yxoB. «HecMoTps Ha xayio6bl GpPaHIy30B 0 HEUCIIOJHEHUH MPABUI,
HeCMOTpPA Ha TO, YTO BBICIIMM MO MOJIOKEHWK PYCCKHUM JIOAAM Ka3aJoCh MOYEeMY-TO CTbIJHBIM
ApaTbCsd AyOWHOM.. JAyOWHA HAPOJHOM BOWHBI TMOJAHSJIACh CO BCEHO CBOEW TPO3HOK U
BeJIMYECTBEHHOI0 CUJIOM M, He CIpallMBas HUYBUX BKYCOB W NpaBuWJI, C IVIYIIOIO MPOCTOTOH, HO C
11eJ1ec006pa3HOCThIO, He pa3bupas HUYero, NoJHUMaJIach, ONyCKalachb U rBO31U/Ia GPaHIy30B [0 TeX
1I0p, IOKA He NOoru6J10 BCE HawecTBue» [3].

TosicToit BelgesisieT posib KyTy3oBa kKak BOX/s1 HApOAHOU BOUMHBI ¢ HamosieoHoM: «/lelicTBUA
ero — Bce 0e3 MaJsielilero OTCTYIIJIEHUs], BCe HAallpaBJieHbl K OAHOM U TOU e IieJIM, COCTOosALel B TpeX
Jenax: 1) Hanmpsiub BCe CWJIbI JJIs CTOJIKHOBeHHUs ¢ ¢paHly3amu, 2) nobeAuTb UX U 3) U3THATh U3
Poccuu, o6Jieryasi, HaCKOJIbKO BO3MOXHO, 6eICTBUS HAapOo/a U BOUCKA....

Ho kxakvM 06pa3oM Torja 3TOT CTapblil 4YesOBeK, OJUH B NIPOTUBHOCTb MHEHHIO BCEX, MOT
yraZaTb Tak BEpHO 3HaYyeHHe HapOJAHOTO CMbIC/IA COOBITHS, YTO HU pa3y BO BCIO CBOIO JeATeJbHOCTD
He u3MeHWsa eMy? MCTOYHHUK 3TOM HeOObIYaWHOW CHUJIBI MPO3PEHHUS B CMBICJA COBEPIIAILUXCA
sIBJIEHUH JiexKasl B TOM HapOJAHOM YYBCTBE, KOTOPOEe OH HOCHUJI B cebe BO BCE YUCTOTE U CUJIE €TO0.

ToJsibKO NpH3HaHME B HEM 3TOT0 YyBCTBA 3aCTAaBUJ/IO HAPO/, TAKUMH CTPAHHBIMU NYTSIMHU €ro, B
HEMUJIOCTH HaXOJsILerocsl CTapuka, BbIOpaThb, IPOTUB BOJIM Ljaps, B NpeJCTaBUTeJH HApOJHOH
BOMHBI. I TOJIBKO 3TO YyBCTBO NOCTABUJIO €T0 HA Ty BBICIIYIO Y€JI0BEYECKYI0 BBICOTY, C KOTOPOU OH,
rJIaBHOKOMAaH/IYIOIIMH, HAIPaBJIsiJ BCE CBOM CUJIBbI HE HA TO, UYT06 YOUBATh U UCTPEGJIATD JIIOJAEH, a Ha
TO, YTOOBI CMIACATH U KaJleTh Ux» [3].

A.C. HopoB ogHMM M3 MepBbIX ONYOJIMKOBAJN KPUTHUYECKOE HcCaefoBaHMe pomaHa JIH.
TosicTOro ¢ UCTOPUYECKON TOYKU 3pEHUs, TOUYHEE, C TOUKU 3peHHs HENOCpeJCTBEHHOTO yYaCTHHUKA
cpaxkeHui ¢ Harosieonom. B Otxene pykonuceit PI'B B @. 201 mox N2 75 XpaHUTCS MUCAaPCKUM CITHUCOK
1868 r. c npaBkoit A.C. HopoBa u noamnuceio-aBrorpadom Ha 95 crpanunax (48 m.j1.): «"BoiiHa u Mmup»
(1805-1812 r.) ¢ UICTOPUYECKON TOYKU 3PEHHUS U 1O BOCIIOMUHAHUAMD coBpeMeHHHKa ([lo moBoay
counHenus rp. JL.H. Toscroro “BoiiHa u mup”) ABpaam Hopog. [1aBsioBck. 1868 r. ceHTsa6ps 8-ro». B
TOM >Ke TO/ly 3TO Ipou3BeJieHHe Obl10 ony6irkoBaHo B CaHKT-IleTepbypre|2].

A.C. HopoB cpa3y B Haydajle CBOe{ CTaTbU OTMeYaeT, UYTO He TOJIbKO OH OblJ pa3oyapoBaH
ONnMCcaHUeM BOeHHbIX 6aTanui, npegnpuHaTbeiM JLH. ToscTeiM B poMaHe «BoiiHa u Mup»: «durarey,
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KOTOpBbIX OOJblIasg 4acTb, KaKk M CaM aBTOp, elle He pPOJUJIHCb B ONMCbIBaeMOe BpeMs, HO
03HAaKOMJIEHHbIe C HUM C MaJIOJIETCTBA, 10 YUTAHHbBIM U CJIbIIIAHHBIM UMH pa3cKa3aM, IopaXKeHbl IpU
NepBbIX YacTfAX pOMaHa CHayaja IPYCTHBIM BIeYyaT/JeHUeM y IpeACTaBJIeHHAaro UM B CTOJIMLE
IyCTaro ¥ NoYTH 6e3HpaBCTBEHHAro BICILATO Kpyra 061ecTBa, HO BMeCTe C TeM HMeIOILero BJAUsSHUE
Ha [PaBUTEJIbCTBO, a MIOTOM OTCYTCTBHEM BCKAaro B BOEHHBIX JEHCTBUAX U e/lBa He OTCTYTCTBUEM
BOEHHBIX J06/1eCTel, KOTOPbIMH BCerja TaK CIpaBeAJMBO TOpAWJach Hama apmus» [2, c.l].
[TosiyuuBIIMIM M3BeCTHOCTDh B 061ecTBe poMaH JI.H. TosicToro Bhi3BajJ MHOIO BONPOCOB M FOPbKUX
HeJlOyMeHUH Yy COBpPEMeHHHKOB: «YHWTasg 3THU IPYyCTHBIA CTPaHULBI, [0J 0bOasHHEM IpeKpacHaro,
KapTUHHAro CJI0Ta, Bbl HaJleeTeCh, UTO 0XKMJaeMasi BaMHu bJiecTAwas snopxa 1812 roaa usrnagur aTu
IrPYCTHBIE BIeYaTJIeHHs, HO KaK BeJHUKO pa3odyapoBaHUe, KOrJa Bbl YBUJUTE, YTO 'POMKHUH CJIABOIO
1812 ron, KaK B BOEHHOM, TaK U B I'PaX/IaHCKOM ObITY, Ipe/iCTaBJ€eH BaM MbLJIbHBIM My3bIPEM, YTO
nesasg ¢ajaHra HallMX TeHepasioB, KOTOPbIX 6GoeBasd c/jaBa NPHUKOBaHAa K HAllUM BOEHHBIM
JIETOMMUCAM, U KOTOPBIX MMEHa IepexofAT Jocesie M3 YCT B yCTa HOBAaro BOEHHAro INOKOJIEHUS,
cocTaBJieHa 6bLia U3 6e3JapHbIX, CAENbIX OPYAUM ciydasi, AeHCTBOBABLIMX HHOTAA YAA4YHO, U 06 3THX
JlaKe UX yJadax FOBOPUTCA TOJIbKO MeJIbKOM, M 4acTO C MpoHHel. Heyxesn TakoBo OblIO Halle
0611ecTBO, HEYXKeJIM TaKoBa Obla Hallla apMus, CpallMBajJd MeHs MHorue?» [2, c.1-2]. Ecau 6b1
KHUra OblJla NHCaHAa HWHOCTpaHleM, 3aMmedaeT Jajnee A.C. HopoB, ee MHOrve npuHsjau 6bl 32
Npou3BeJieHre, HAalMCaHHOEe 110 BOCIIOMUHAHHWSM YacCTHBIX JIUL, CYO'bEKTUBHBIM U He BCET/ia BEPHBIM.
Ho, pa3s kHura mnucaHa pycCKMM IuMcaTesjieM, IpH4YeM He Ha3BaHa KM pPOMaHOM, XOTs U
BOCIIPUHMMAETCs TaKOBbIM YUTATeJeM, TO Y JI0JeH 10 ee IPOYTEHUHU BO3HUKAET pas3Hasi peakLus —
HEKOTOpble CTapalwTCcd CpPaBHUTb OIHWCAaHHWE C JOKYMEHTaJbHBIMM MCTOYHUKaMHU U Jaxe
«IIOrOBOPUTH C HEOGOJIBLIMM YHCJOM OCTABILIMXCS OYEBUJLEB BEJIUKHUX OTEYECTBEHHBIX COOBITHUII®,
Jpyryve, He UMeWIlHe Ha 3TO BpeMeHHU, «He Tak MOTyT B3rJssHYTb Ha Hee». A.C. Hopos, 6yay4u cam
Y4aCTHUKOM BeJIMKUX COOBITUH, «He MOr 6e3 OCKOpOJieHHaro naTpuoTHYecKaro 4yBCTBa JOUUTATh
3TOT POMaH, UMEKIUM [IPETEH3UI0 ObITh UCTOPUUECKHUM, U, HE CMOTPS Ha MPEKJIOHHOCTD JIET MOUX
cyes Kak Obl CBOMM [I0JITOM HalMCaTh HECKOJIBKO CTPOK B MaMSAThb MOUX ObIBLUIMX HAayaJbHUKOB U
60€eBbIX COCJAYKUBIIEBY [2, C. 2].

«He oTcTymasi oT cTporod HMCTOPHUYECKON HCTHUHBI, BCAKUN 6e3MPUCTPACTHBIM MUcCaTeJb
OTHeceT BCl HeyZauy kammnanuu 1805 rozga k aBcrpuiinam. Eciub Mak ¢ 70,000 apMueit He MOJI0XKHI
opyxus1, eciub MepdenpaT v HocTul He cfiesiaii IOYTH TOTO-XKe caMaro, To Jaxe 6e3 coeJMHeHUs C
BOMCKaMHU 3pLreplLoroB yclex KaMIaHWM MOT OBbITb JOBOJBHO BepeH I10J, HayaJbCTBOM TaKOI0
BOX/sl, kKakuM 6bl1 KyTy30B. 'epoit pomana rpada Tosictaro, KHsA3b BOJIKOHCKOM, MPUCYTCTBYET
NOYTH BO BCe BpeMd CJaBHOW peTupazbl Kytysosa ot BpayHay, U aBTOp MMeJs ciaydadl BbIKa3aTbhb
noABUru Hauleil apmMun» — nuuet A.C. Hopos. OpHako, npojoJnpkaeT OH Jajlee, «BO BCEM pOMaHe
rpada TosicTaro kHsA3b BosikoHCKOW ropaszo ymHee U KyTysoBa, u barpaTuoHa, U Bcex HalIuX
reHepasioB. HaiizeTe i1 Bl TaM ci1aBHy© 6UTBY barpatnoHa u MusiopajjoBu4a noj, AMIITETEHOM,
rae 3Tv ABa CyBOpOBCKHE reHepasia BOOAYIIEBJSIN JPyrb Apyra namsTeio Tpebun u HoBuy, u rae
MuJsiopa/10BUY MpoO3BaJl CBOUX aMllepoHIEeR: ,ce sont des cranes” ) (merosisas GpaHIy3CKHUM sI3bIKOM,
KOTOPBIM OH IJIOX0 3Ha/a)? BbuTBa noj AMIITETEHOM OCTaHeTCS B BOEHHOM UCTOPMU Kak OJHa U3
CaMbIX SIPOCTHBIX, I'/le PYCCKUH IITBIK MUCTUHHO O3HameHoBas cebs. [locMoTpuTe ke Kak rpad
TosicToit oTo3Basicsa o ToMm: ,Beuin fesna npu Jlambaxe, AMuiTeTeHe U MeJibKe; HO HeCMOTpPsI Ha
XpabpocTb M CTOUKOCTb, IpM3HABaeMblsl CaMHUM HeNpUATENEM, C KOTOPbIMH JpaJiUChb PYCCKUE,
NOC/Je[CTBUEM 3THUX JieJ ObLJIO TOJBKO elle ObICTpeillee OTCTyIJIEHHE” — TOJIbKO YTO He CKa3aHOo
6erctBo! Ho kakoe e 3To 6bL10 OoTCcTyIsieHHe? Hukakus cuibl GpaHIy30B HE MOTJH HE TOJIbKO
CJIOMHUTB, HO JaXke W pa3CTPOUTb Hall appueprapf. JTO OTCTyIJIeHHWe, N0 IJ1y60K0-064yMaHHOMY
IJIaHY, Cllacajo BCHO apMUIO U ObLJIO J0BeJeHO 0 KOHLA C MOJIHBIM yCIIeXOM'b Upe3 CoeJUHeHHue C
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apMuelo, weuero U3 Poccuu 1o katactpodrl aycTepauLkoi, riae yxke He KyTysos, a ropckpurcpaT u
raJikve MpoeKTephl, Kak roBaprsas CyBOpoOB, cZie1aluCh IJIaBHOKOMaHAYOIIUMEU» [2, C. 5-6].

O 6utse npu lllenrpabene A.C. HopoB nuiieT, 4To «3TOH 6GUTBOM KHA3b barpaTHoH BO3ABUT
cebe MOHYMEHT, KOTOPbIM oGepexxeT HaBcerja BOeHHasl UCTOpHs. B mbuly 605, npy HeM3MeHHOM
XJIaJHOKPOBHH, OH CBOEI PACHOPAAUTENBHOCTHIO YMeJs BCerja yZJep)kaTb CBOUM IPUCYTCTBHUEM
CTPOMHOE OTCTYIlJIEeHWe, NPUTOTOBJIsAsAA 3ab6J/larOBpeMeHHO NPUKPBITUE OTCTYNAKLIMM, U JaTbh UM
BpeMsl YCTPOUThCA OT I[OHECEeHHbIX MNoTepb». W npanee Bo3MyiaeTcsd: «Pa3BepHUTe Tenepb
poMaHHUYecKUH pa3cka3d rpada TosicTaro: oH KMBONKCEH, U TaK CKa3aTb MAaxHET MOPOXOM; HO He
IPUCKOPOHO JIM BUJETb, YTO TAKOH OTJMYHBIA TaJaHT aBTOpa NPHUHAJ JIOXKHOe HampabJeHHe?
Y3HaéTe-¥ Bbl B TOM'b pa3CcKa3e CJaBHYIO JIMYHOCTb barpaThoHa, Kak noJIKoBoALa? Bbl TYT BUAUTE
B HeM HHYeM He pa3BJjeKaeMaro xpabpela, 06be3Kawllaro psi/ibl BOMCK MOJ TIpajoM MyJb,
KHBaIOLIaro rojioBo¥ ¥ roBopsIaro: ,Xopouo” Ha BCe JeJlaeMblsd eMy JOHEeCeHHUs, XOTs Obl 3TO ObLIO
Y Hexopouo... MU KHA3b BOJIKOHCKUH ,K yAUBJIEHUIO 3aMeyasl, IPUCIYIIMBAsACh K pa3roBopaM KHfA35
BarpaTvoHa ¢ HayajJbHMKaM{, YTO NpPHUKa3aHUM HUKAKUX OTJAaBaeMO He OblJIO, a 4YTO KHsS3b
barpaTHoH ToJIbKO cTapascs AesaTb BUJ, YTO BCe, UTO JieJ1a/I0Ch 10 He0OXOAMMOCTH, CIYy4alHOCTH U
BOJIe YaCTHBIX Ha4Ya/IbHUKOB, YTO BCe 3TO [1€J1aJI0Ch XOTb He I10 ero NpUKa3aHUIo, HO COTJIACHO C eT0
HaMepeHusiMH”. Becb ycmex JHs, [0 ero MHEHUIO, BBIpaKEHHOMY WM CaMOMy IIOJIKOBOALY,
npyHajJexas 6atapee kanutaHa TymnHa (KOTOpPOH el CTBUe, MeX/AY IPOYMM, MacTEPCKHU ONUCAHO),
Y KHA3b DOJIKOHCKMI NpHHYX/JeH Obl1 00paTUTh BHHUMaHHe KHA34 barpaThoHa Ha 3TOro xpabparo
b6aTapelHaro KOMaH/Jupa, KOTOPbIU AaxKe He 3aMedeH KHs3eM barpaTuoHOM, He yAOCTOUBIIHUM €ro
HUKaKUMb criacu6o. [lepe HavyasmoM cpakeHus, KH3b BoJIKOHCKUI ¢ 6aTapen TylivHa HadyepThIBAJI
MCKYCHBIM IJIaH NPeJCTOSIIAro CpakeHus, U 3TUM KaK-Obl HaMeKaeTCs, YTO TAKUM-TO 06pa3oM
cef0Bajo Obl eCTBOBATh, €C/IM 6 OH OblJI TYT IVIABHOKOMaHAYIOUIMM, a He KHA3b barpaThoH.. U
3TO OYEeBUJHO, IOTOMY 4YTO, BIOCJEJCTBHUM, XOJ CPaKeHH OblJ HeCcOIJIaCeH C CTpaTeruyecKMMHU
coobpakeHUsIMHU BosikoHckaro, TeMm 6oJiee, YTO KHSI3b barpaTuoH, BO BpeMsi CpakeHUs, JaBajl
Ba)XKHEHIINA MOpy4YeHUs NPEeUMYIIeCTBEHHO CBOEMY JIMYHOMY aJAblOTaHTy JKapKoBy, KOTOpPBIH
OKa3bIBAaeTCs TPYCOM U He Jl0e3KaeT HU [0 OJJHOTO U3 yrpoXKaeMbIX YHKTOB, He NlepeZaBasd TaKUM
o6pasoM npukasanus barpatuona» [2, ¢.10-11].

A.C. HopoB B cepAliax BockunaeT: «CKOJIbKO BAOXHOBUTEJBHBIX CTPOK MOTJIA Obl U3JIUTHCS
U3 10/, UCKycHaro nepa rpada ToJsicTtaro, ec/iub oH onucas NpUCOeUHEHHE OCTABLIMXCS U3 YeThbIpeX
TBHICAY JABYX ThicA4 repoeB barpaTtuona..». Ho, ¢ ropeubio KOHCTaTUpyeT OH Jajiee « BoT Tak
BbIpasuJiics 06 atoM rpad Toscroit: ,Ha apyroit feHb ¢paHIy3bl He BO30OHOBJISIIM HamaZeHUs1, U
ocrtaTok barpatuoHoBa oTpsfga npucoesuHwsacs K apMmuu Kyrtysosa”. Crapasich COXpaHSThb
CIIOKOWMCTBUE IIPY ONIMCAHUU CTOJIb 6JIM3KUX ero cepauy cobbituil, A.C. HopoB He MoxeT yaep:KaTbCs
OT WUCHOJIb30BaHUSl HEFaTHUBHO MAapKUPOBAaHHOM JIeKCUKU «MOXHO JIM He BO3MYTUThCA... HacTaeTr
AycTepiuL,... HO S He X04y TYT cjaefoBaTh 3a rpadom TosicTbiM. Moe nepo He O6yJieTh pacTpaBJIsATh
paHbI pycckaro cepAua...Hesnb3s He BbIKMCAaTh IMHUYECKUX CJIOB pOMAHUCTA...»[2, ¢.11-12].

BosBpamasice k co6biTussM 1812 roaa, A.C. HopoB nOpoTHUBOMOCTABJISET UX OIHCAHUE,
BBINIOJIHEHHOE repoeM BoWHBI 1812 r. EpMosioBbiM, onucanuto Tosctoro: «Bot 1 1812 roa. Epmosios
HauyMHaeT CBOM 3anUCKU Tak: ,Hactan 1812 roa, naMAaTHBIN KaXXJOMY PYCCKOMY, TSXKKHWM NMOTEPSMH,
3HAMEHUTBIN GJIMCTATEJIbHOI CJIAaBOI0 B poAbl poAoB!” [locMOTpPUM, KaKhe 3MHU30/bl 3TOW 4yJHOU
HapoAHOU 3moneu mnpexacTaBua HaM rpad ToJscTOH, U Kak OH UX NpejcTaBuI» [2, c.12]. YBBI, U B
ONMCAaHUSAX BOEHHBbIX CcOObITMHA 1812 rogma TosicToil HeTOYeH W NpPeAB3AT: « MOXKHO ObLIO
6e30TBETCTBEHHO HAa3blBaThb U 3aCTaBJSTb TOBOPUTb MO-CBoeMy KHs3s1 AHjapes BoJsikoHckaro,
BesyxoBa u/u PocToBa, HO 6€3 N0JI0KUTeIbHBIX PAaKTOB CTaBUTh Ha CLieHY, KaK Mbl BU/IeJIU B [IePBBIX
ToMaX, KyTy3oBa, barpaTrnona, a Tenepb BesiMkaro kHa3si KoHcTraHTuHa [laBioBuya, PymsaHL0Ba U
JPYTHX, KaKk Mbl YBUJUM Jiajiee, e/iBa JIA NO3BOJIUTEJbHO KaKOMy Obl TO HM ObLJIO TaJAHTJIMBOMY
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aBTOopy» [2, c.13]. «Pa3roBop HamoJsieona c banameBbiM cMmemloH... KTo 3Han kaHiyiepa PyMsHIoBa,
TOT TaKXXe He BJIOXKUT B €ro yCTa, WM B ero MbICJH, TO, 4YTO BbicKa3as rpad Toscroi» [2, c¢.15], -
TaKOBbI XapaKTepucTUKU Tpya ToJsicToro.

Y4acTHUK BOEHHBIX IeICTBUH U 6JiMcTaTeIbHBIN yuyeHbll, A.C. HopoB y6ejuTesbHO, C y4eTOM
BCeX NMOJPOOHOCTeH, onpoBepraeT TOYHOCTb ONMCAaHUSA U CaMUX BOEHHbIX 6aTaJli U UCTOPUYECKUX
cob6bITU. Tak, HampUMep, aTaKy MaBJOTPA/LIEB CAeAYeT NepeHecTU UX cpakeHus npu OCTPOBHE K
cpaxkeHuto TopmacoBa npu ['opojeune. Uiu «A Kak e 3To, MO CJOBaM poMaHUCT], ,DpaHIly3bl
HaTKHYJIMCb Ha JuBU3UI0 HeBepoBckaro”, Torfa Kak KHA3b barpaTtuoH, coeguHsAcb B CMoJIeHCKe C
bapkiaeM, HeMeJJleHHO OTpsAuJ AuBU3MI0 HeBepoBckaro and HabusofeHua nyTtu u3 Opmu B
CMmouteHcK?.. PpaHIy3bl He MOTJIM He HAaTKHYThcsl Ha HeBepoBckaro. U KTo-ke Ha Hero HaTKHYJics?
Mriopart c kaBajiepuiickuMu kKopmnycamu ['pymu, HancyTn 1 MoH6péHa, M HacTynawolius Bciaes 3a
HUMHU NEXOTHBISA KOJIOHHBI Kopnyca MapiiaJa Hes» [2, ¢.18-19].

Ho 6GoJsiee, HexxesiM OIIMOKM NPU ONMCAHUHU BOEHHbIX co6bITUM, Bo3MywawT A.C. Hoposa
npeBpaTHble ONHCAaHUsI caMUX repoeB BOMHbI 1812 r.: «Mbl He cTaBuJIM Gbl HAa BHJ aBTOpPY poMaHa
rJlaBHble BOEHHbIe 3MIU30/bl Halllel cjJaBHOW BOWHBI 1812 roja, eciu 6bl OH He BBIXOJWJ U3 PaMKHU
poMaHa, He BCTaBJIAJ B Hee BOEHHble 3MM30/bl, 00JieKasd HUX CTpaTern4eCKUMHU pPa3CyXKeHHUSIMHY,
pucys 60eBbIsl AUCIO3ULMY, U AaxKe IJIaHbl 6aTalni, JjaBasi BCeMY 3TOMY XapaKTep UCTOPUYECKUH, U
TeMb BBOJSI HEBOJIBHO B 3a0J1y:KJ€eHHe, KOHEYHO He BOEHHBIX, HO OGLIEeCTBO rpakJaHCKoe, ropaszo
60Jiee MHOI'OYHCJIEHHOE U KOTOPOMY, He MeHee KaK'b M BOEHHBIM, Jl0pora cjaBa Halled apMuUu» [2,
c.22-23]. OcobGeHHO OH KpPUTHUKyeT HeraTHBHOe oOTHolleHuWe rpada Toscroro k bBapkiarw u
BarpaTtuony: «M0XXHO Ji1 YUTaTh 6e3 rJy0oKaro 4YyBCTBa OCKOPOJIEHHS He TOJIbKO HaM, 3HABIIMM
BarpaTuoHa, /ja ¥ TeM, KOTOPbIE 3HAIOT €ro reporcKUM XxapaKkTep 0 UCTOPUH, TO, YTO MO3BOJIUI cebe
HanucaTb 0 HeMb rpad Tosctoit? BceM wH3BecTHO, 4TO bBarpaTHoH O6bLI NPOTUBHBIX MHEHHUU C
BapksiaeM, YTO OH U MIUCbMEHHO, U CJIOBECHO YKOPsLJI ero B peTHUpajie, YTO OH CYMTAJl ero HeMIleM; HO
caM-To barpaTuoH cuuTtan ce6s1 BIOJIHE PYCCKUM, U MOT JIM 3TOT A06JIECTHBIA BOWH PELIUTHCS U3
He/ql06BU cBoed K Bapkiar 3aciayuThb cebe Ha3BaHHME MU3MEHHHMKaA, uU3berasl C yMbICJIOM, KakK TO
rosopuT rpad ToJsicTol, npucoeJUHUTBCA € cCBoel apMuel K bapkuarw!.. Mor v gymaTte barpatuos,
YTO 3a BCe, IPHUHECEHHbI UM XEPTBbl OTEYECTBY CBOEK KPOBbIO, TePOMCKUHN Mpax ero Oyger
NOTPEBOXKEH TAKUM HeCJ/IbIXaHHbIM HapekaHueM? ByneMb HaZedThCHd, YTO TOJBKO B OJJHOM pOMaHe
rpada TosicTaro MoXkeM MbI BCTPETUTBLCS C NMOJLOOHBIMU OLleHKaMHU My:Kel Halleld oTe4eCTBEHHOH
CJ1aBbl M YTO HAIIKU MOJIOJble BOMHBI, PyKOBO/JACh CBETOUYEM BOEHHBIX JIETONHCEH, K KOTOPBIM Mbl UX
obGpariaemM, 6yayT ¢ 6;1aroroBeHUeM NMPOU3HOCUTh TaKUSl UMEHa, Kak barpaTuoH... barpaTroH, ToJbKo
nos, BopoauHOM, cMepTesbHO paHeHbIH, O6yAy4Yd CBHUJETeJieM Tepoickux HoABUroB bapksas Bo
BpeMsi OUTBBI, B TO BpeMs, KaK JOKTOp Busiue nepeBsispiBas eMy paHy, yBU/eB paHeHaro bapk/aeBa
aabloTaHTa JleBeHIITepHa, NOJ03BaJ ero K cebe M NoOpyuyus eMy yBepuTb bapkias B cBoeM
VCKpeHHeM yBaXKkeHUm» [2, c.17-18].

C capka3MoM, cOBepIIeHHO AJ5 Hero HexapakTepHbIM, A.C. HopoB yauvaet ToJsicToro B ero
He)XeJlaHUM OIHMChIBaTbh «CJIaBHble [JIsI PYCCKOTO OPYXUfA» cpaxkeHUs: «KoHeYHO, pOMaHHUCT He
HCTOPUK, U MOXKET IPUBOJUTD TOJIBKO Te 06CTOATEIbCTBA, KOTOPbIS KACAIOTCS €ro repoes; BepOSTHO
OTTOrO OH HU CJIOBA He CKa3aJl 0 CJaBHbIX JJIs1 pycCcKaro opy»us 6uTBax rpada ButreHnurreiita, o ero
nobeze noa Kisictuuamuy, o nobegax nog Ko6pruom v 'opogedHoro TopMacoBa, U Jaxke 0 MOPaXKEHUH
reHepaJsia Ce6acTUaHU Ka3allKUMU M0JIKaMK aTaMaHa [liaToBa npu MosieBoM Bosiote y MHKOBa» [2, c.
19].

Oco6enHo yapydaetr u Bo3Mmymaer A.C. Hopoa omnucanue JI.H. ToJsicTbIM ABOpPSIHCKOTO
cocnoBusi: «Ho kakoe cocsioBue mnomaxeHo B poMmaHe rpada Tosictaro? Mbl BujenH, Kak OH
00pUCOBbIBaJ HAIIUX NOJKOBOJLEB U Hally apMUI0; IOCMOTPUTE Telepb, UTO TaKOe Y HEro Hallu
JBOPsIHE, KylledeCTBO M HAllU KpecTbsHe. [IpodTHTe, Kak OH ONMCBhIBaeT JBOPAHCKOE M Kyleyeckoe
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cobpaHre B MockBe npu BcTpeve ['ocyzaaps, npubbiBiiaro 3 CMoJieHCKa ¢ Bo33BaHueM K CBoeMy
HapoJy. ITU COCJIOBUs B poMaHe rpada ToJsictaro cyTh He UHOe 4YTO, Kak [laHyproBo cTajio, rje, 1mno
MaHOBeHHI0 PocTomuuHa, mJjeliuBble BeJIbMOXU-CTapUKH U 06e33ybble CeHAaTOpbl, NPOBOJUBLIME
»KU3Hb C LIyTaMU U 3a 60CTOHOM, NMOAJAKUBAJIM M NOANMCHIBAIM BCe, YTO UM YKaXyThb. He omHO
CUMOMpPCKOe ABOPSHCTBO, a ABOPAHCTBO Bcel PoccMM MCNOJIHMIIO He Ha CJI0BaxX, a Ha Jiesle TO, YTO
6b1710 UM onpefesieHo: ,BHUMas ryiacy MoHapuiaro Bo33BaHUs O C/1y4al HalleCTBUS Ha OTEYeCTBO
Hallle HelpusiTesel, ABOPSAHCTBO €JUHOIJIACHO U3'bSIBUJIO »KeJlaHWe, OCTaBs >KeH U JeTell CBOUX,
npenosicaTbCsl BCeM JI0 eIMHAaro U UATH 3allUIaTh Bepy, Llapsa 1 JoMbl, He 111a/is >KUBOTA CBOEro”»[2,
c. 23]. A.C. Hopos, repotii BoiiHbl 1812 ro/ja, HanvMcaBIIMK 3Ty MOCBAIEHHYIO el paboTy yxe Oy1y4H B
NPeKJOHHOM BO3pacTe, amneJUIMpyeT K MNaMATH JeTed yKe YHIeAIINX W3 KU3HU YYaCTHUKOB
cpaxkeHuil: «Ewme ocranuch JeTH Tex IJIELIMBBIX CTAapUKOB-BEJbMOX U 6€33yObIX CEHAaTOpPOB,
KOTOpPBIl Takxke Tenepb 6e33yOble W MJIEIIMBble, HO KOTOPbIA MOMHAT, KaK HUX OTLbI U MaTepu
NOCBLJIAJIM UX ellle IOHOIIaM{ OJJHOTO Ha CMeHy Jipyraro, Korja nepBbli BO3Bpalllacid Ha KOCTBLIAX,
WJIM COBCEM He BO3BpaLJaJICsl, IOJI0XKHUB CBOM KOCTH Ha I0Jie GUTBbI, U KaK UX OTLbl, XOTSI IJIEIIUBLIE,
HO noMHUBLIMe PymsaHLoBa U CyBOpOBa, CAaMU CTAaHOBUJINCH B IJIaBe ONOJYeHUH. X NMeHa ocTaluck
ellle U OCTAHYTCS B HALUUXb JIETOMUCAX B YKOP MX HaCMeLIHUKaM...»[2, c. 23]. ITH 104U ABJIAITCA
elle >KUBbIMU CBUJIETEJISIMU FepoOUYecKUX COOBITUH M He MO3BOJIAT YEPHUTb UX NMaMATb NYCTb U
XyZL0’KeCTBEHHBIM, HO HE COOTBETCTBYIOLHUM JAE€HUCTBUTEJNBbHOCTH BbIMBICJIOM.

HopoB coxaJieeT, 4yTo y rpada TosicTOro He HaLLIOCh KPAacOK OMMCATh MOJBUI CMOJISH, Ha
KOTOPBIX CBAJIMJINCh BCe TATOThl BOWHBI — NOap M paspyuieHre CMoJIeHCKa, reponyecKrde OUTBBI
PYCKHUX BOMCK IIOJ €ro CTeHaMH, repoMckuil moABUr JHresabrapaTta u lly6uHa, paccTpesssHHbIX
dpaHly3aMy 32 OTKa3 HNPUHATH Y HUX aJMUHUCTPATUBHYIO JO/KHOCTb U CZeJaTh BO33BaHUE K
KpecTbsilHaM O IOBHHOBeHUH ¢paHLly3aM. BbICOKMI NOABHUr CMOJIEHCKHMX [JBODPSIH OKasajcd He
3aMedeHHbI rpadoM ToJCTBIM, B TO BpeMs KaK OH He 3a0bIT CMOJISTHaMH, NOCTaBHUBIIMMU
JuresnbrapAty v Uly6uHy naMsATHUK HAa TOM MeCTe, I'/ie OHU ObLJIU pacCTPEISHBI.

JlrobonblTeH MNOAMEYEHHbIH BO BpeMsl BBIHY:KAEHHOro OTCTyIJieHUss OT MockBbl A.C.
HopoBbIM $axT, 4TO co/14aTh], YUTasA HA BepCTax, HACKOJIbKO OHU yAAJIAKTCS OT MOCKBbI, HAUMHAIN
CTpAIIHO pyraThbCs, B CBAI3M C Y€M BEPCThI NPUILJIOCh 3apaHee CBO3UTh C AOporu. CaMo OTCTyIJIeHue
PYCCKOM apMHMHU OH CpaBHUBAEeT C BBbIHYXK/JEHHbBIM HEOJOJHMMOI0 CUJIOI OTCTYIJIEHUEM JIbBa,
BbIMCKHMBAIOLero MOMEHT BHOBb KHMHYTBbCA Ha Bpara. /laxe ponoT OTCTYNAWOLHUX PYCCKHX BOWHOB
yTHUX, NOCKOJIbKY OHM 4YyBCTBOBAJM, YTO «HACTAKOT TOPXKeCTBEHHble JHU KPOBAaBON pa3BA3KU U
otMmiyeHusi». U suub rpad TosicToll He MOr MOHATH, [AJs 4ero Heo6xoAaumo 6bL10 BopoguHckoe
CpakKeHHUe, CYHTasi ero 6ecCMbICJeHHbIM KaK [JIJIsl pyCCKHUX, TaK U AJ151 QpaHLy30B.

A.C. HopoB Bo3MylieH pacckazoM Tosictoro o ToM, Kak Kyrtysos, npunumasa B llapese-
3aliMulle apMHuIo, ObLI 3aHAT O0Jiee YTeHHWeM poMaHa r-xu KaHJMc, Hexesu [OKIaZ0M JeXypHOro
reHepasia. «KoHeuHo, TOT, KTO coobmua rpady ToscToMy 3TOTh NMUKAHTHBIA aHEKJAOT, OyJe OH
JIOCTOBepeH, 160 He 3HaJ1, 1M60 He moHKWMas KyTy3oBa. U ecTb 11 kakoe BeposiTHe, 4T0-6b1 KyTy30B,
exaBLIKU npsiMo u3 [leTepbypra, HANyTCTBYeMbIii CBOUM MOHApXOM, BCEM HacesJleHUEM CTOJIMIbL, a B
NpoJo/DKeHMe NMyTH BCeM HapoJOM, KOTJa YyXKe HelpusATesJb NPOHUK B cepaue Poccuy, a oH, c
npubbsiTHeM B llapeBo-3aiimMulle, BuAas nepef co60i0 Bce apMuu HamosieoHa ¥ Haxo/sCh HaKaHyHe
peLInTe/JbHOH, YKAaCHOW OUTBBI, UMeJs Obl BpeMsl He TOJIbKO YWTaTh, HO U AyMaTb O POMaHE I-KU
’Kannuc, c koTopsiM oH nonas B poMad rpada Tosicraro?!!» [2, c. 25].

He npunumaer HopoB u onucanue ToscTeiM repos BoMHBI 1812 ropga rycapa /[leHuca
JlaBb1ZioBa B 06pase cTaporo, ycaTtoro, nbssHoro 6ysHa. [lenuc /laBeiioB, 3aBepsieT ToJsictoro Hopos,
KOTOPOrO OH XOpOIIO 3HaJ, XOTS W OblJI ycaT, HaXOAW/ICA B LiBeTe JIeT U He ObLI HU CTapblM, HU
NbSIHBIM, M YTO OH BCerja NpUHa/Jiexasl K BbICIIeMy 0011eCTBY.
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Janee, npu onucanuu bBopoauHckoro mnoJjs, paccka3 HopoBa cTaHOBHTCA Bce 6oJsee
nepcoHUPULIUPOBAHHBIM: «{ MOAJUHHO: AJS1 CKOJBKUX ThICSAY U3 HAC 3TO MeCTO C/ies1a/loCh BEYHOI0
cTosiHKowo». CaMo cpakeHHe OH OINMCbIBaeT B KayeCTBe aKTUBHOIO yyacTHUKa: «f1 6bL1 Torja
NpanopLMKOM rBapefCcKol apTU/Iepyuy BO BTOPOH JIETKOH poTe.... Pa3aroBophl HalllM 3aMeTHO ObLIU
cepbe3Hbl; BCAKUM 4YyBCTBOBaJ, YTO OH CTOMT Ha pyb6exe BeyHocTu». A.C. HopoB mnojpo6HO
OTNHMChIBAET BCe JeTalu BopogUHCKOTO cpakeHUs, Hepeiko nosieMusupys ¢ rpapom TosctbiM. Tak,
ero Bo3MylaeT, 4To ToJsicToM BbICTaBWUJ repoeM bopojuHa rpada be3yxoBa, cxBaTuBIIerocss 3a
IIMBOPOT ¢ $paHLy30M, yMassAsa noABUT EpMoJioBa, BbIpa3UBIIUCE O HEM KaK O JIMLe, IPUIMCaBLIEM
cebe aTaky B bopoauckoil 6MTBe, B TO BpeMs KaK BCA apMUs Obljia cBUJeTesieM NoABuUry EpmosioBa,
nolueziero BMecTe ¢ JoAbpMu [lepHoBckoro u YPumMckuM 6aTasboHOM Ha IITHIKM. [Ipu aTomM HopoB
cTapaeTcs 6bITh 06bEKTUBHBIM K poMaHy ToJICTOro M MUIIET, YTO «OH B I/aBax 33-35 mpekpacHo U
BEPHO H306pasus o6iHe ¢pasucbl OOPOAUHCKONU OGHUTBBI». CaM OH MOJAPOGHO OMMCHIBAET Bce $ashbl
BopoAnHCKOro cpaykeHUs BIJIOTh [0 CBOEr0 paHeHU .

Eite ojH U3 NpUMepoB Cy6'beKTUBHOTO M0AX0/1a K ONMCAaHUI0 BOEHa4Ya/IbHUKOB IPUBEJIEHO B
ciefywoieM oTpbiBKe U3 Tpyda HopoBa: «OTciopa KyTy30B, XOTA OH M KeBaJjl KapeHyl0 KypHILy,
1ocjajl CBoero aJbloTaHTa ['pabbe o6bexaTh psAfbl BOWCK M CKas3aTb UM, YTOObl OHU IOTOBUJIMCH
CpaxKaTbCd Ha JApyrou AeHb, TYT e 3acTaBuJ KalicapoBa HanucaTb TAKOBOMU e IPUKa3 10 apMUH, U
He pacTepsJicd TaK, KaK ero NpOTUBHUK, FTeHUANbHBIM HamosieoH, KOTOPBIA HU Ha YTO He pelasicd. A
rpa¢ TosicToi, pucys kHA3a KyTysoBa noja BopoAnHOM, TOBOPUT O HEM TOXe CaMoe, UTO CKasasl O
kHA3 barpaTtuone nog lllenrpa6eHoM: ,0H He JieJlajl HUKAKUX paclopshKeHUH, a TOJIbKO COTJallasics
WJIM He CorJalllajICsl Ha To, YTO MpejJjiaraiu emy ' »[2, c.47-48].

[ToBTopuB, uTto 33, 34 m 35 ryiaBel poMaHa ToJICTOrO MPeACTABJSAKT B OOIIEM BEpPHYIO
KapTuHy bopoauHckoro cpaxeHus, HopoB cTaBUT eMy B BHHY TO, 4YTO «3TO KapTHHA
6e3aelcTByOIUX JUL, (MO0, KOHEYHO, IT. be3yxoB U BOJIKOHCKUI He CYyThb TaKOBbIS1); Y HEro Bce
JleJlaeTCcd HeBUAHMMOI0 CUJIOI0, CUJIOK0 C/Iy4asd; YTO €/Ba JIM COTJIaCHO C TeM BBICOKMM Ha3Ha4yeHHUEM,
KoTOpoe AaHO borom d4esnoBKy B 3zemHeM Mupe. Ecnu HeT pedATesied, TO HET U HUCTOPUU: BCe
Jl06J1eCTH TOHYT B Ny4MHe 3a6BeHHUS, U BCSIKOe OJlylleBJIeHUe NoJpaXKaTb 3TUM A006JIeCTAM HcYe3aeT»
[2, c.46].

OnucaB caM rja3aMu O4eBH/LA U aKTHBHOIO yYacTHHMKA BopoauHCKOro cpakeHust COObITHS
Toro BpeMeHH, A.C. HOpoB coBeTyeT 4MTaTe/sIM CBEPUTbLCA C COYMHEHUsIMU O BoMHe 1812 roja,
YTOOGbl TMOJYYUTb O Hell O0O0BbeKTUBHOe BIleYyaTJeHue U BO3MOXHOCTb TOPAUTBHCS CBOMMHU
repoM4ecKMMHU NpejKaMHu.

[IpencTaBisgeTca BO3MOXKHBIM NPEANOJI0XUTH, 4To noseMuka A.C. HopoBa ¢ Touko#l 3peHus
JLLH. TosicToro Ha ABMXKyllMe cubl B BolHe 1812 roja He 6blaa 6bl CTOJIb OCTPOH, eciu Obl ee
BO3MOXXHO OBLJIO paccMaTpUBaTb B KaTeropusix JUTepaTypoBeJeHUs, a UMEHHO, KaK I0JIEMUKY
NpOM3BEJEHUsI C XyA0XKeCTBeHHbIM BbIMbIciOM (pomaH JILLH. Toscroro) u mnpousBefeHUs
JIOKYMEHTAJIbHOTO, I'Zle BbIMbICeJ1 uckaovaeTcs (nmpoussegenus A.C. Hopogsa).
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The article deals with the polemical discourse of A.S. Norov, who was the hero of the war 1812,
which he leads with Leo Tolstoy from the point of view of the direct participant in the battles with
Napoleon. Analyzing then description of the events of the Patriotic War of 1812 in the novel of Leo
Tolstoy “War and Peace”, A.S. Norov opposes them to a description which was made by the hero
Yermolov of the war of 1812. The authors speculate that the polemics of A.S. Norov with the Leo
Tolstoys’ point of view to the driving forces in the war of 1812 would not be so acute if it is
considered in the categories of literary criticism, as a polemical discourse of the work with artistic
fiction (the novel by Leo Tolstoy) with a work of documentary where fiction is excluded (wroks by
A.S. Norov).

Keywords: The Patriotic War of 1812, AS. Norov, L.N. Tolstoy, artistic fiction, polemics, the
philosophy of history, military battles.
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B cTaThe paccMaTpUBaeTCsl KOHLENT «Aylia» C METOJUYECKONW TOYKH 3peHUss: 3G PeKTUBHOCTD €ro
aHaJM3a HAa YPOKe pYCCKOro s3bIKa /s (OPMHUPOBAHHUSA SI3IKOBOW, KOMMYHHUKAaTHUBHOH U
KyJIbTOPOBE/ZIYECKON KOMIIeTeHLIHMH B 5 KJjacce IpU uU3y4yeHUH TeMbl «Ppazeosiorusmbl». ABTOP
M0KasaJl, 4YTO C MOMOLIbI0 KOMILJIEKCHOTO aHa/IM3a KOHLEeNTa «Jylla» MPOJYKTUBHO GOPMUPOBATb
CUCTEMHOe MbllLJIEHHe Yy Yy4alllxcsd, a TakKXe HAy4YUTb HUX I0JIb30BaTbC KOMMYHHKaTHUBHO-
3CTeTUYECKUMM CPeACTBAMM PYCCKOro A3blka. CakleHTUPOBAHO BHHMaHHe Ha TOM, KaK Ba)KHO
noka3aTb 00y4YaloLMMCs «3araJlo4yHyl0 pyCCKyl0 Aylly» B BOCHPUATHM MHOCTPAHLEB, B A3bIKax
KOTOPBIX He CyLeCTBYeT TAKOr0 KOJIMYeCTBa 3Ha4eHUH CO CJIOBOM «AyLIay.

KitoyeBble CJIOBa: KOHIENT, JAylla, pycckas JAylia, MeToJ, O0O0ydYeHHsT U BOCIHUTAHWUS,
KOMMYHUKATUBHO-3CTETUYECKHE CPECTBA PYCCKOTrO f3bIKa, KOHTEKCT, sI3bIKOBasi KAPTHHA MHpa
ob6yyarolerocs.
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Ecsiv cipocHTh J1I060T0 pyCcCKOA3BIYHOIO 00yYaloLerocs, 4To MOXeT «JieJlaTb» Aylla, Y Hero He
BbI3OBET NMPOGJIeMY Ha3BaTh 3TH JEUCTBUS: «BOJIETb», «OTABIXaTb», KYXOJUTb B NATKU» [12, C. 277 -
279]. U, pelcTBUTENBHO, HAa 4YTO TOJIbKO He Cnocob6Ha pycckas Ayua! E€ MoxHO «MoTaTb» U
«BBIMOTATb», «IEPeBEPTHIBAThL (MepeBOpPaAYUBATH) IepeBepHYThb (BCIO)», «U3JIUBATh (U3JIUTh)»,
«OTBECTU», «MyTUTb (pBaTh)», «OTNYCTUTb Ha NokasHue» [12, C. 277 - 279]. IlpexcraBisieTcs
pasyMHbIM VAeJUTb BHUMaHHE CJIOBY-KOHLENTY «Aylla» HMEHHO Ha ypOKe W3YYEeHUsI TEMBbI
«®pazeosiorusmbl» B 5 kjacce. KoHedyHo, yyaiujdecsi 3HaKOMbl CO MHOTUMH ¢pa3eosiorusmMamu, B
KOTOPBIX COZEPXKUTCSA CJI0OBO-KOHLIENT «Ayllia», MHOI'Me UM NOHATHbI. OJHAKO JJIs1 IOJIHOTO YSICHEHUS
CaMoro CJIOBa-KOHIENTa «JAylla» HeoOXOAUMO Ipex/e BCero yCBOeHHe y4yallUMHUCS JIEKCUYeCKUX
3HAUYEHUH 3TOro CJI0BaA IO TOJKOBOMY CJI0Bapo. Beib UMeHHO pas/iMuHble 3HAYEHUS1 06eCleYnBaT
6oraTym MaJUTPy YCTOMYMBBIX BbIpaXKEHUU B pycckoM s3bike. K mpumepy, B «TosikoBOM cioBape
pycckoro s3bika: 80 000 csioB U dppaseosiornyeckux BolpaxkeHui» C. U. Oxerosa u H. 10. llIBesoBoit
COIEPXKUTCSA 1LIEeCTh 3HAUYEHUH coBa «ayuia». JJisi MOCTPOeHHUs 1eJIOCTHOW, He «Pa3OMKHYTON»
KOMMYHHUKAaTHBHON «IleMHW» HeoO6X0JWMO, 4YTOObl yJallMiicsi yMeJ pasrpaHUYMBaTh OCHOBHOE
HOMHWHATUBHOE 3HaYeHHe «BHyTpeHHMH, NICUXWYEeCKUH MUD 4YeJIOBeKa, ero CO3HaHue» OT JAPYroro,
fonyctuM: «To UM MHOe CBOMCTBO XapaKTepa, a TaKKe YeJIOBEK C TEMU WUJIM UHBIMU CBOMCTBaMu» [8,
C. 183]. U «aymy Hapacnamky» («aylly Hapachnamky W f3blK Ha miaedo») [5, C. 730.] ot «106po#,
Huskou aymwu» [8, C. 183] cooTBeTcTBeHHO. UHTast Xy/[0KECTBEHHYIO JIUTEPATypy, 00ydYaroIUics
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YacTO CTAJKUBAeTC C TaKUM 3HauyeHUEeM «AylIu»: «B peJUMruo3HbIx MNpe/CcTaBJIEHUSIX:
CBepXbecTeCTBEHHOE, 6ecCMepTHOe HayaJlo B YeJI0BeKe, IPO/0/DKalolee XKUTh 110CJIe ero cCMepTu» [8,
C. 183]. Hanpumep: «Hukorsa 1 Tak SICHO He OLIyLIaJI, 4YTO JyIlla MOsi 6eCCMEPTHA, U B TO XXe BpeMs
HUKOT/Z|a C TaKOI ONpe/le/IEHHOCTBI0 HE CO3HaBaJl, 0 KaKOM CTeNeHU MOXXeT ObIThb 6eClOMOLIHOIO,
beccusbHOIO MOsI GeccMepTHas faymal» [11] B kadecTBe mnpomefeBTHUKM He JIMIIHUM OyJAeT
3HAaKOMCTBO C TAKMM 3HaueHHEeM CJIOBa Aylia, Kak: «B napckoi Poccuu: KpenocTHOW KpecTbsIHUHY [8,
C. 183], xoTopoe BCTpPeTUTCA ydyauleMycsi Hpu usydyeHun «MéptBeix aym» H. B. Torosns. B
pPasroBOPHOU peuyu HepeJKo yYalluKCs CABbIILUT O TOM WM UHOM YeJloBeKe TaKUe CJI0Ba, KaK «Aylia
KOMIIAHUK» WM «Aylla Bcero Jesa». I[lo3ToMy moJie3HbIM OyZeT ero 3HaKOMCTBO C
COOTBETCTBYIOILUM 3THUM IIpUMepaM NepeHOCHbIM 3HauYeHHeM CJIOBa «Aylia»: « BIoXHOBHTeb Yero-
Hubyap» [8, C. 183]. Takke 4acTo, OTKPBIB ABepb U He OOHApPYyKUB HUKOI'O B MOMELIEHUH, MbI
roBOpUM, 4TO B JoMe (KOMHaTe, KabuUHeTe, ayJUTOPUM) HU AYyUIM. ITOT INPUMEpP COOTBETCTBYET
3HaueHuw: «0 yesoBeke (B yCTOMUMBBIX codeTaHusax)» [8, C. 183]. MHTepecHbIM U yBJIeKaTeJbHbIM
3aJlaHueM [ obydawoluxcsd OyZeT olpefesieHUMe C NOMOILbI0 TOJIKOBOTO CJ0OBaps, B KaKOM
JIEKCUYeCKOM 3HayeHHUHU YNOoTpe6JIeHO CI0BO «Aylla» B TOM WM MHOM MpuMepe. [[puuém npumepsnl
Jlydllle BCEro NPUBOAUTD U3 XY/ 0KECTBEHHOU JINTepaTyphl, KOTOpasd UMeeT 6ECKOHEYHYI0 U SIPKYIO
BepeHULly 00pa3oB. Tak, Hanpumep, «BHYTpeHHUH ICHXUYECKUH MHD» NOApa3yMeBaeTCs B
npenjoxeHun: «[uynen A Wau 3JI0[eH, He 3HAl; HO TO BEPHO, YTO A TaKXe O4YeHb JOCTOWH
COKaJIeHHUsl, MOKeT ObITh, 60JIbllie, HEXKeJIM OHA: BO MHe Aylla UCIIOpYeHa CBETOM...» [6], «cyzopora
Ayumy ckprounna» [4] winm «MHTepecHO OTMeTUTb, UTO Aywmia MaprapuThl HaxoJuJach B MOJHOM
nopsagke» [2]. KpallHuli npuMep Takxke M0JIe3HO NMPUBECTHU MPU U3YYEHUH COCTAaBHOI'O HMMEHHOTO
ckazyeMmoro. 3HaueHH0 «To WM MHOEe CBOWCTBO XapaKTepa» COOTBETCTBYyeT NpUMep: «ITO Oblia
pycckasi Aylua, npaBJAuBasi, YeCTHasi, MPOCTasi, HO, K COXKaJIeHHI0, HEMHOTO Bsijiasi, 6e3 LeNKOCTU U
BHYTpeHHero >xapa» [13]. 3To 3ajaHue M03BOJIUT y4yallUMCsl 0CO3HATh KJIIOYEBYI0 POJIb KOHTEKCTA.
Taxkke yMeCcTHO NOKasaTb OOYYaWIIUMCH pasTpaHWYeHUEe MeXJy CJ0BaMU «AyX» U «AyLia,
HabJsofawlieecss B PeJUTHO3HON JIMTEpaType, peJMrHMO3HOM MHUPOBO33peHUH. Ecin «ayx - 3To
cy6cTaHLMs, cojepkallas 4yBcTBo boxecTBa — COBECTh M HUYEM HEYAOBJETBOPUMOCTbY», TO «AyLIa —
HU3LIasl CUJa, Ha3HAYeHHas Ha BeJleHUe Jesl 3eMHOHM xku3Hu» [9, C. 825]. He sumHuM 6yneT
obpatuThbca K «lIkoJbHOMY C/10BOO6pa3oBaTeJbHOMY CJIOBaplo pycckoro sfsbika» A. H. TuxoHoBa,
4TOOBI MPOCJAEAUTH CJIOBOOOPA30BaATEJNbHYIO IMMAapafiurMy CO CJAOBOM «Jylia». I[lompo6oBaTh
no/06paTh CHHOHMMBI M aHTOHUMBbL «Cj0Bapb aHTOHUMOB pycckoro s3bika» M. P. JIbBoBa moj
penaknueit Jl. A. HoBukoBa mpejjaraeT Ommosuiuyo «Ayma - mioTb (ycrap.») [7, C. 85]. T.o,
NPOTHUBOIOCTABJISIETCS] HEMaTepuaJbHOE U MaTepuajbHOe Hadasio. OO6y4yawIUMCA MOXHO
Npe/JIoKUTD NMOJLyMaTh HaJ, BOIIPOCOM: BCET/Aa JIM MOHSATHE «AyLIa» SIBJISETCS YEM-TO HEOCSI3aeMbIM,
HeMaTepuanbHbIM? Takue npuMepsl, Kak: «/lyma He Ha MecTe. /lyma nodepHeJa. [Jyma npogporJa.
Jymia nmy3eipu myckaet» [5, C. 730] moka3bIBalOT 06paTHOE.

PanyoHa/nbHO JIM MOCBAILATH BpeMsl aHA/IM3y CJA0Ba-KOHIENTa «Aylia» Ha ypoke? Emé kak!
KoMmuieKcHbIM aHa/nu3 SBJSETCS OTJAUYHBIM COCO60M (GOPMUPOBAHHUS CHUCTEMHOIO MBILIJIEHUS
y4allluxcd, a TakKXe TaKOro MNpeJAMEeTHOro pe3y/bTaTa, KaK «UCIO0JIb30BaHUE KOMMYHUKAaTUBHO-
3CTEeTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH pycckoro s3bika» [10]. KpoMe Toro, MoxHo 06paTUTh BHHUMaHUe Ha
«3araZlo4yHy0 pyCCKyI0 Jylly» B BOCHPHUATHH HHOCTPAHLEB, B A3blKaX KOTOPBIX He CYyIECTBYET
TAaKOro KOJIMYECTBA 3HAYEHUM CO CJI0BOM «Ayiia». Tak, BO GpaHIy3CKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKe MPH
nepeBo/ie Xy/10’)KeCTBEHHBIX TEKCTOB PYCCKHUX aBTOPOB, CJIOBO «AYllIa» YacTO 3aMEHSIETCS Ha «cepAle»
(aHr. «heart», ¢p. «coeur») [3]. «/lyma» BoJHOBa/Ia U BOJIHYeT OTE€YECTBEHHBIX MO3TOB, MUCATEJIEH,
mbiciuTesielt. H. A. bBepasgeB B kHure «Cyab6a Poccuu» pasMbIIISET 0 «PYCCKOW aylie» depes
NpHU3MYy OOILECTBEHHO-UCTOPUUECKOTO PAa3BUTHUS OOLIECTBA, MPUYYAJUBbBIM 06pa30M COOTHOCH eé
«HalnoJiHeHUe» ¢ reorpadpuyeckuM daktopoMm. MeHHo mpoctopbl Poccun, no MHeHuro bep/isieBa,
NOPOAWIM B PYCCKOW JAylle TakKWe MOPOKH, KaK «pycckas JieHb, 0eCHeYHOCTb, HEJ0CTaTOK
MHUIUATUBBI, CJ1a60 Pa3BUTOE YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH» [1]. MHOrocTpagaibHas cyabba PoauHbl
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«MOATOJIKHYJIa» $usocoda Aake K TAaKOM MBICJAH, YTO «PycCKas Aylla MoJaBjeHa HeOObATHbIMU
PYCCKMMH TMOJIAIMU U HEOOBbATHBIMU PYCCKMMHU CHEraMu», OHa «ylIMOJeHa LKpbI0, OHA He BUAUT
rpaHul, U 3Ta 6e3rpaHHOCTb He OCBOOOXJaeT, a nopabouaeT eé». U nycTb, «reHUd GopMbl — He
PYCCKH# TreHHI», 0THAKO TO 06CTOATENbCTBO, YTO «(POPMbI PYCCKOTO TOCYapCTBa Jejald PyCCKOTo
yesjioBeKa 6ecOpMeHHBIM» MO3BOJIMJIO «AYXOBHOM 3HEPrMH PYCCKOro 4esoBeKa BONTH BHYTDb, B
co3epliaHue, B AyLIeBHOCTb». | caMU pOCTOPbI CTPaHbl y2Ke pacCMaTPUBAIOTCA ¢ BHYyTPEHHEN TOYKHU
3peHUsl — «KaK BHYTPEHHUH, AYXOBHBIA GAKT B PYCCKOU cyabbe». ITO yxKe — «reorpadus pycckou
Aymin». A oHa HeOObIKHOBEHHO 60raTa, YeMy [0Ka3aTeJbCTBOM MOXET CJYKUTb OOLIMPHBIN IJ1acT
dpas3eo10rM3MOB M NOCT0BUL, CYLIECTBYIOLIUX B PYCCKOM fi3blKe. B mprBejéHHOM Bblllle KOHTEKCTe
NOHSAATHE «pycCKasd [Jylla» CAHOHHMMHUYHO IICUXOJIOTMHM PYCCKOTO YeJIOBeKa WJIM >Ke PYCCKOMY
HallMOHAJIbHOMY XapaKTepy, ero MeHTajJbHOCTH. OcO3HaHHe y4YalluMcsi 6OraTcTBa SI3bIKOBBIX
BOILJIOLIEHUH CJI0BAa-KOHLENTa «AylLla» 6J1aronpusiTHO NoBJMseT Ha GOpMUpPOBaHUE NpesCcTaB/IeHUs
0 PYCCKOM $I3bIKe, Hapo/ie, KOTOPbIM UMeeT TaKyl0 BCe0O'beMJIIOILYI0 AyLIY.
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The article deals with the concept of «soul» from the methodological point of view: the effectiveness
of its analysis at the Russian language lessons for the formation of linguistic, communicative and
cultural competences in fifth class while studying the topic «Phraseologisms». The author shows
that the complex analysis of the concept «soul» forms systemic thinking among pupils effectively
and also teaches them to use the communicative and aesthetic means of the Russian language. The
author emphasized that attention to the fact that it is important to explain to pupils the «mysterious
Russian soul» in the perception of foreigners, because in their languages there's not so much
meanings of the word «soul».

KeyWords: concept, soul, Russian soul, the method of training and edication, the communicative and
aesthetic means of the Russian language, context, the language picture of the pupils' world.
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PaccMaTpuBaeTcs BoOIpoc NposiBJieHWs peHOMeHa HeoJsIorM3Ma B HJUOCHHKPATHYECKOH pedy;
HEOJIOTU3Mbl, KaK KOMIIOHEHT HJUOCHHKPATHYECKOTO $3bIKA Yy JIMIL, C 3aperducTPUPOBAHHBIM
paccTpoMCTBOM MBILIJIEHUS; aHAJM3 CNOCOO0B M NPUHLMIBI 00pa3oBaHUs 3THUX HEOJIOM3MOB
yepe3 NPU3My CIOCOOOB MOSIBJEHUS HOBBIX CJIOB. AHAJIM3 CII0CO60B 06pa3oBaHUsA HEOJIOTH3MOB B
peyu [MarHoCTUpPOBAaHHBIX OOJIbHBIX W ONMCaHME M3BEeCTHBIX CIOCOO0B 06pa3oBaHUA
HEOJIOTU3MOB.

[IpegnosioxeHre, 9YTO HEOJIOTU3Mbl B H/AMOCHHKPATHYECKOH peyh MOTryT 06pa30BBIBATHCA HE
TOJIBKO BCJI€JCTBUE HapylleHUs GOHOTAKTHUUECKHMX MPAaBUJI U GOHOJIOTHYECKUX/CEMAHTHYECKUX
OIIMGOK, HO TaKXe M0 O6LIeNPUHATHIM B I3bIKe PaBUJIaM 00pa30BaHUs HOBBIX CJIOB.
3aduKcHpOBaHHble JIMHIBUCTAMU 3allUCH YCTHOW pe4yu MallueHTOB M TeKCTbl aBTOPOB C
JIMarHOCTUPOBAHHBIM PAaCCTPOMCTBOM MbILLJIEHHUS.

KirouyeBble  c/IoBa:  WAMOCHHKpPATHYeCKMH  fA3bIK, HEOJIOTM3M, JIMHIBUCTHYECKOe U
MCUXOJIMHTBUCTUYECKOE 3HAHHUe, JINIA C pacCTPOMCTBOM MBIIJIEHUS, NAllMEHTH], CTpajaBllive OT
musodpenuy, adpasuu BepHuke, ayTh3Ma, GUIOJISIPHOrO PACCTPOWCTBA M OT TPAaBM TOJIOBHOTO
MO3Ta B CBOEH YHHUKAJbHOU peyr ynoTpe6 i HOBbIE CI0Ba
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HeosiorusmM, kak ¢eHoMeH B IICUXOJIMHIBUCTHUKE CYLeCTBYeT CO BTOPOH N0JIOBHMHBI XX BeKa,
KOTZla HOBbIE CJI0Ba, CO3/aBaeMble JMLIAMU C PACCTPOMCTBOM MBILIJIEHUS CTaJd PErUCTPUPOBATh B
aHIJIOSA3bIYHBIX HAyYHBIX TPy/JAax MO MCUXUATPUU TaKHe aBTOpbl, Kak banrakc C., Yakika E., ®paiizep
B, Manuupek T. Poyectrep C. u Jp. WX HUCTOUHHUKAMU CAYKWIU [JOKYMEHTalUW Bpaueu-
IICUXOTepaNeBTOB, KOTOpble CTajJd 3aMedaTb, 4YTO HEKOTOpble NALMEHTHI, CTpajaBlide OT
mnsodpenuy, apasuu BepHuke, ayTusMa, GUIIOISAPHOTO PacCTPOUCTBA U OT TPaBM I'0OJIOBHOTO MO3ra
B CBOeH yHUKa/JbHOW peud (MJAUOCMHKpPATHUUEeCKOHN) ynoTpeb sy HOBbIE C/10Ba, 3HAYeHUSI KOTOPBIX
ObL/IM U3BECTHBI TOJbKO UM. [laHHbIN GeHOMeH NpUBJIEK YUEHBbIX-IUHIBUCTOB U yKe B Hadase XXI
BeKa CTa/M MOSBAATBHCA PaboOThbl TAaKUX MHOCTPaHHBIX aBTOpoB , kak Kymep6epr I, Kamian [,
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Poxuep /[, Poccep H. u [gp., KoTopble CTaju U3y4aTb HUJAUOCUHKPATHUYECKHUU £3BIK,
aKTYaJIU3UPOBAHHBIM B pe4yd y NMaLMEHTOB C TOYKHU 3peHMs JIMHTBUCTHYECKOro 3HaHUA. Torzaa ke
Obl/IM BblJeJsieHbl JeBUalUM (OTKJIOHEHHUS), HYacTbl0 KOTOPBIX SABJSIJIMCh [JaHHble HEOJIOTU3MBI.
OpHako, yYUTBIBasi TO, YTO HEOJIOTU3MbI SIBJSIOTCA YaCTbl0 KOMMYHHUKALUU Y 30POBbBIX JIUL, ObLIO
Ba)XHO YCTAHOBUTb OTJIMYME HEOJIOTMU3MOB B HJHWOCHHKPAaTUYECKOW pedyh OT HeOJIOTU3MOB,
ONMCAHHBIX paHee B JIMHTBUCTHUKe. C JajbHEHWIIMM H3ydYeHHMeM BOIpoca OblIM BbiBeJleHbl YeThIpe
OCHOBHBIX «MeXaHHU3Ma», 10 KOTOPbIM Ha CEroJHSIIHUNA JieHb O00pa3ylTCsi HEOJOrH3Mbl B
UJMOCUHKpaTUiecKod peuu. Bce ke, yjajsoch paccMOTpeTb M BO3MOXHOCTb UX 06pa3oBaHUs C
IIOMOLbI0 HOPM TPaJMLIMOHHOTO CJI0BOOOPAa30BaHus,

Tak kak paccMaTpuBaeMblil B JaHHOHM cTaTbe GpeHOMeH HeoJsloru3Ma UMeeT crenudUyecKyro
HalpaBJeHHOCTb, TO O6yJeT Heo6X0AUMO JaTb eMy Ollpe/esieHue B KJ/4Ye JABYX pa3HbIX Hay4YHbIX
HanpassieHU#. [y Havyasa GyJeT Liesiecoo6pasHO JaTh LIMPOKOe OllpejesieHUe TepMHHa B CBeTe
JUHTBUCTUKU. O6paTumMcs K «CaoBapro JUHTBUCTHYeCcKUX TepMUuHOB» 0.C. AxMaHOBo# [3, c. 290], rae
TEPMHUHY «HEOJIOTU3M» COOTBETCTBYIOT C/Ie/yIolie onpe/eeHUs:

a) «HoBoe cy10BO u/M 060pOT co3JaHHble (BO3HUKILKE) [JJisi 0603HaUYeHHsI HOBOro (mpex/e
HEU3BECTHOI0) NpeJMeTa UJIH JJis1 BbIpa)KeHHs] HOBOT'O MOHSITUSI».

6) «HoBoe c/0BO WM BblpaXkeHHe, He MOJIyYyMBlIee NpaB Tpax[aHCTBa B 0OLeHApPOJHOM
sI3blKe ¥ I0OTOMY BOCIpUHUMalIOIleecsl Kak pUHaJiexallee K 0co060My, HepeAKO CHUKEHHOMY CTHJIIO
peud - cTuUieBOM HeosiorusMm. CJI0BO, BKJIIOUEHHE KOTOPOro B JAHHBIA »KaHpP JIMTEPAaTypHOIO
NpOM3BeJileHUs1 ABJIIETCA HOBLIECTBOM; CJIOBO, OOLIENPHUHATOE B IOBCEJHEBHOM f3bIKE, HO He
ynoTpebJifABIleecs IMpexJe B XyA0XKeCTBEHHON JiMTepaType; HEOJIOTU3M, CO3JAaHHBIA JaHHbIM
aBTOPOM [JIaHHOTO JIUTEepaTypHOTO MNpOM3BeJeHUss U OObIYHO He HMEWIUH IHPOKOro
pacnpocTpaHeHus - CTUJIUCTUYECKHUH Heoslorusm» [3, c. 345].

Kepebusio T.B. B cBoeM «Cji0Bape JIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB» IPEAOCTABJsSET HaM elle
OJIHO Ollpe/ieJieHHe HeoJIoTH3Ma C ero pa3BepHYTOH KJjaccupukauueil: «Heosorusm - HoOBoe CJ10BO
WJIM HOBOE 3HayeHHe U popMa yKe CYLIeCTBYIOLLErO CJ0Ba. B IMPOKOM CMbIC/Ie HEOJIOTU3M MOMKET
ObITb  JIEKCUUECKUM,  CJ0BOOGpasoBaTeJbHbIM,  (OHETHUYeCKHM, MOpPQOJOruiecKkuM U
CUHTaKCH4YeCKMM. B y3KOM CMbIC/le HEOJIOTM3MOM Ha3blBAalOT JIeKCHYeCKoe WJIM CeMaHTHU4YecKoe
HOBOOOpa3oBaHMWe. PasnudyaloT HeoJsIorM3Mbl fA3bIKA W aBTOPCKHE  HOBOOOpa30BaHUA
(MHAMBUAYaTbHBIE HEOJOTU3MBbI). UX HA3bIBAlOT TaKXKe OKKAa3WOHAJMW3MaMH, TO €CTb OHU OCTATCS
dbakTaMM aBTOPCKOM peyd, He CTAaHOBSICb HOPMOM JIMTEPATypHOTO si3blKka. ABTOpCKHUE
HOBOO6GpA30BaHUs HUKTO He YyIOTpeb.isseT 6e3/J1MYHO, UX UCIO/Ib3YIOT KaK L[UTATy» [4, c. 474].

AnbTepHaTHBHAs TPAaKTOBKA HEOJIOTM3Ma B HEMPOJMHIBUCTUKE NPeJCTaB/IeHa Ipex/e BCero
B Routledge Dictionary of Language and Linguistics [27, c. 1034], rge paeTcsa ciefyioliee
onpejeseHue: «B HEHPOJUHIBUCTUKE TEPMUH «HEOJOIM3M» OTHOCUTCS K CJIOBY HOBOI'O COJlep KaHUs,
CO3/1aHHOTI'0 MHAUBUAYYMOM COT/acHO GOHOTAKTUYECKHU NPaBUJaM COOTBETCTBEHHOIO sI3bIKa, HO He
OTHOCSIILETOCS K JIEKCUKOHY JJAaHHOTO S13blKa. X OTHOILEHHS K WCXOAHOMY WJIMA MIpPeJIoJiaraeMoMy
CJIOBY 4acTo HesicHO (Hampumep, spork), XxoTs HeKoTOpble HOBble POPMBbI MOTYT UMETb OYEBHUAHOE
JLJ1 IOHMMaHKW4 3HayeHUe (HanpuMep, picture box an4 television set)».

Yem ke sABJsAOTCA (QOHOTAaKTUYecKUe TpaBusa. CTaTbsd OTJesNeHUS JIMHIBUCTUKU
yHuBepcuTeTa Makkyopu, HanucaHHas JbxoHata XappunrroHa u @enuncum Kokc [30, gmara
obpamenus: 25.03.2017] o6bsicHAeT POHOTAKTHYECKHE MPaBUJIA, KaK BO3MOXHOE [Jisl JJAHHOTO
A3blKa co4yeTaHHe PoHeM B cjore. To ecTb u3 Bcero Habopa (oHeM s3blKa MOXKET NOJy4aTbCs
OTpaHHYeHHOe KOJINYeCTBO CJIOTOB.

B Farlex Partner Medical Dictionary [28,c.1587] ¢eHOMEH onuchIBaeTCs CjeAy0LUIMM 06pa3oM:
«Heosiornsm - 3To HOBOe c/10BO MM $pasa co3[aHHAs MALMEHTOM, YacTO HabJIloJaeTcs B Clydyae
mu3odppenun (Hanpumep, headshoe paas o0603HaueHus hat), uaum yxe CcCylecTBywllee CJA0BO,
MCI0JIb30BaHHOE B HOBOM /i/Il1 HETO 3HAY€HUHU; B NICUXUATPUHU, TaKoe ynoTpebieHue MOXKeT UMeTb
3HayeHHe TOJIbKO JJIl NallUeHTa UM YKa3blBaTb Ha €er0 COCTOSTHHEY.
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[locnenyrwiue HalJileHHble ONpej/ie/ieHUs] SIBJASIOTCA TaK WJM HWHAye BapualMeill JaHHBIX
BBIllE, YTO yKa3blBaeT Ha €ro yCTOWYHMBOCTb KaK TEPMHHA U OTCYTCTBUE CIOPHBIX TPAKTOBOK
«HEeO0JIOrM3Ma» B HeUpOJIMHIBUCTHKe. HeoslorU3Mbl B KOHTEKCTE HEHUPOJIMHTBUCTHUKU HE BXOJST B
0011IeyIOTPEeOUTENbHBIN A3bIK U UX HOMUHATUBHAsA QYHKILMS SICHA TOJIbKO MauueHTy. Heosorusmol
Ke 0ObIYHbIE BXOJST B COCTAB HALIEro SI3bIKa U MPYU KOMMYHHUKAIMU UIET NOHMMaHNe 3aKJII04YEeHHOT0
B HHUX NOHATUA. TakuM 006pa3oM, HEOJOTH3Mbl B [CHXOJUHIBUCTHKE - 3TO 4acThb
HU/IMOCUHKpPATHUYeCcKoro (YHUKaJIbHOTO, IPUHA/JIEXKAIEr0 TOJbKO NAllUEeHTY) SA3bIKa.

WU AnoCHHKpaTUYeCKUHN SI3bIK MPOUCXOJAUT U3 UCIOJb30BAHUS CTAHJAPTHBIX CJ0B WU $ppa3
HENPUBBIYHBIM, HO 3HaYaIuM o6pazom [23,c.108-130]. 3To IMPOKUH TEPMUH, KOTOPBIHA OTHOCUTCS K
omnpefie/leHHOMY Habopy peudyeBbIX XapaKTEPUCTUK, SBJASAIOLIMXCA OMIMOKaMU B MparMaTHKe
KOMMYHUKaluuu. K npuMepy, pacnpocTpaHeHHOU XapaKTepUCTUKOW pedH y JeTel C pacCTpONCTBOM
ayTUCTUYECKOTO CIeKTpa MJAUOCHHKPAaTHUYEeCKUH $3bIK ONHUCbIBAETCS KaK CTepeoTUIIHOe U
HeyMeCTHoe cJioBoynoTpeb6ieHue. HanpuMep, pebeHOK MOXKET rOBOPUTh NeJaHTUYHO, TepeHachIast
peub cnenquPUYHbIMU JleTanamu [9, c¢.1544-1555]. MOHUTOPUHT peuyeBbIX YMeHHUU peGeHKa MOXKHO
OCYILeCTBUTb 4epe3 CeMb CyOTeCTOB, KOTOpble MO3BOJIST OLEHUTb CTOPOHbI peueBOM QYHKLUU Y
pebenka [28, c. 166-173]. B pe3ysbTaTe JaHHOTO MOHUTOPUHTA Mbl MOXKEM YCTAaHOBUTb, MOXKET JIU
pebeHOK BEpPHO HCIOJIb30BaTh MOPQOJOTUYECKHME W TIpaMMaTHYecKhe OCOOEHHOCTH s3bIKa
(cs10BOOGpa3oBaHUE M CJIOBOCJOXKEHHE), CIIOCOOHOCTH YCTAaHABJMBAThb CBSI3b MEX/y CJOBaMH B
CJIOBOCOYETAHUH, a TaKXKe eCThb JIU POoHOoJIoruyeckoe oco3HaHue. HemoHMMaHKe UM HeHaMepeHHoe
HapylleHUe AAHHBbIX CTOPOH peYd MOXKeT NPUBECTU K HaJIWYUIO Y pebeHKa UAUOCHHKpATHU4YeCKOU
peuu.

CyuiecTByeT 06'bsICHEHUS NPOSIBJIEHUS HEOJIOTU3MA B cdepe MCUXOJUHIBUCTUKU. U3BecTHBIE
NPHUYHUHBI 06pa30BaHUsI HEOJIOTU3MOB JIMLAMHU C JUAarHOCTUPOBAHHBIM HAapYLIEHUEM MBbILLJIEHUS B
NICUXOJMHTBUCTUKE:

1) Auccounanus.

HapyiieHHoe MblllieHHe - [e3WHTErpUPOBAHHOE W JAUACCOLUATHUBHOE, MOPOXKAAEeT
HUJIMOCUHKPATUYECKUH SI3bIK U KaK pe3yJIbTaT UAUOCUHKPATHIECKYIO PEYb.

Kum MakKanH B craThe «[laTh aBTOpOB, cTpajaBuivx OT ..» [31, jaTta o6paijeHus:
01.04.2017] yka3bIBaeT, 4YTO HEOJOTU3MbI SBJASIOTCA CJAEJACTBUEM [IMCCOIUMAIUH, TO €eCTb
HapylIeHUEM acCOLMATUBHOTO MbILULJIEHUS. Accouranys HapylaeTcss Ha GU3M0J0TUYECKOM YPOBHE
yepe3 paspbiB CBA3U MeXJAy MOTOPHBIM «BBIXOJOM» B IepejHEed 4YacThU MO3ra U CEHCOPHBIM
«BBIXOJIOM» c33aZid Mo3ra. To ecTb 0 CBOEW CyTU Ha PU3NOJOTUYECKOM YPOBHE K GOPMHUPOBAHUIO
HEOJIOTM3MOB NIPUBOJUT OTKJIOHSIOLASICS OT HOPMbI aKTUBHOCTb BO GPOHTANbHOM 30HE MO3ra.

HapyiieHue MblljieHHs, KOTOpPOe MNPUBOAUT K MCIOJb30BAHHUIO HEOJOTU3MOB B SI3BIKE,
NPOUCXOJUT B €ro CTPYKTYpPE U Ha3bIBAETCS CUMBOJUYECKUM MblllieHUEeM. [Ipy TakoM MbIIIJIEHUU
HeoJIOTU3MaM, CJIe[loBaTeJbHO, MPUJAEeTCI CUMBOJWYeCcKOoe 3HaueHue. MHcTosiKoBaTh Tako
HEOJIOTU3M-CUMBOJI MOXHO TOJIBKO MCXOZSl W3 JIMYHOTO TJYOMHHOrO O6eccO3HATeJbHOr0 WJIU
OpOILJIOr0 ONbITa. Y GOJBHOrO MPOJYLEHTA JaHHbIE HEOJIOTW3Mbl BO3HUKAIOT HEHAMEPEHHO U
BOCIPUHHMAIOTCS UM KaK Yy>Kepo/IHble, He OTHOCAILUECH K HeMy [5, c. 294].

[To B.Pacceny [22, c. 925] ecTb ABa ceMaHTHYeCKUX BU/IA MOHATHH: C OOIUM 3HAYEHUEM U
JINYHBIM 3Ha4eHHeM. JInUHOoe 3HaYeHre 6a3upyeTcs Ha JHUCCOLMALUY U IMYHOM BOOOPaXKeHUH, KOTAa
NPOUCXOAUT UrPa CO CJIOBOTBOPUYECKUMH KOHCTPYKIHUSMHU.

2) ®oHeTHyeckas napadasus.

B cBoeit MoHorpadum «BBesieHHe B HEHPOJMHIBUCTUKY» IJiausaber Osicen [8, c.246]
yKa3biBaeT, 4To «Heosoruam co3maH ¢oHeTudyeckod mnapadasuel, MOpoXKIAIOIIeH CJI0BECHYIO
napadasu. 1 B 3TOM KJ/OYe OTHOLIEHHS MEXJy HCXOJHBIM M HOBOIPOW3BEJEHHBIM CJI0BOM
CTAHOBATCA Hey3HaBaeMbIMM (TaK Ha3blBaeMasi JIByXCTymneHuyaTas rumnote3a [17, c¢.647])». Uto 3To
3HAUUT? ITO 3HAYMT, YTO 3aMeHa U HEeNpaBUJIbHOE YNOTpebGJeHHe 3BYKOB MOPOXK/JIAET 3aMeHy U
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HenpaBUJIbHOEe ynoTpeb/sieHUe cjaoB. Jljisg mpumepa: cat => dog (cemaHTHYecKas CJIOBeCHas
napadazusi) => rog (boHeTnueckas napadasus).

BartapBopc [11, c.452] yTBepk/aaeT, 4TO: «KHEOJOTU3MbI CO3/IAI0OTCS C MOMOIIbI0 ‘generating
device’ (reHepupylllero MexaHHW3Ma), KOTOPbIM CO3[laeT CJoBa COrJIACHO (POHOTAKTUUYECKHUM
npaBuiaM (T.e. IpaBUJIaM KOMOUHUPOBaHUA GoHeM). DTOT MeXaHHW3M BCTYNaAeT B UTPY C UCXOJHBIM
CJIOBOM, B CJlyyae NPUCYTCTBHS y MNalyeHTa NpPoO6JeMbl C IMOUCKOM CJOBAa /JAJs KOHKPEeTHOH
CUTyaLUU».

BhllIeM3/I0’)KeHHY0 TO3UIUI0 noazdepxan bakunxam [10, ¢.39] B cBoed craThe «OTKyna
IPOUCXOAAT HEOJIOTM3MbI?» CJOBAaMM, YTO Te HEOJIOTMU3Mbl, YTO CO3JaHbl «MEXaHU3MOMY»,
BOCIPOU3BOJAATCA NpU NpobseMe mHoucka cjaoBa (MAM JPYrMMU CJI0BaMHU - aHOMHH). VIMeHHO
[03TOMY, KaK yTBEPKAAET aBTOp, Y JJaHHbIX HEOJIOTM3MOB eCThb CX0Ue GOHOJIOTUYECKUE CTPYKTYPHI.
J1s npuMepa NpUBOJUTCA BbICKa3blBaHUe yesioBeka ¢ adasueit BepHuke: ‘a frog frock frosses that is
fro that is frabbing is fog is frob’.

3) XKapronHas adazus.

’KaprouHoit adasueit uMeHyeTCsl IPOU3BOACTBO HENOHSTHOIO SI3bIKAa, COJEprKallero yacTble
dboHeMaTHyecKHe, cCeMaHTHYeCKHEe OLIMOKU Y HEOJIOTU3MBI.

Heosiorusmbl mau HecyllecTBYIOIHMe CJI0Ba B KOHTEKCTe >KaproHHOM adasuu - 3TO CJIOBA,
$bOoHeMBbI KOTOPBIX OTJIMYAIOTCA OT TOrO CJI0B3, KOTOPOE NoApa3yMeBalochk Ha caMoM JeJte [14, ¢.155-
159]

Henexkcuyeckuil THUN A3BIKOBBIX OIIMOOK B 00pa3oBaHMU HECYIIECTBYIOLIUX CJOB: 1.
®oHosioruyeckue - mnepBasd 6OykBa wiad 50 % ¢QoHeM HecyleCTBYIOIIEr0 CJ0Ba CXO0XH C
nojpasymeBaeMbiM. (Hanmpumep, deg — HecymiecTBytoiee coBo U dog (cobaka) — moipasyMeBaemMoe)
2. Heoslornyeckue - HecyllecTBylOllee CJI0BO He AOCTUrAaeT POHOJIOTUYECKON CX0XKEeCTH, TaK Kak He
coBmajaeT mnepsas 6ykBa U cxogaTca MeHee 4eM 50 % doneM. 3. HecyimecTByoue c10Ba, KOTOpbIe
«1nceBJ0-o6pa3oBaHbl» (Hanpumep, kib BMecTo dog)

4) ATakTH4ecKasi peyeBasi CyTaAHHOCTb.

PaccTpolcTBO MblIIlJIEHHUS] TMPUBOJUT K aTaKTHUUYECKOW pedyeBOUM cIyTaHHOCTH [6, c.412].
HeosiorusaMel nmopoxzparoT XapaKTepHble [ aTaKTUYEeCKOW pedyeBOM CIYTAaHHOCTHM HapylLleHUs
CMBICJIOBOTO  COJiepXKaHHUsl peuyd M «COoYeTaHWe HecoyeTaeMoro C pasbeJUHEHUEM He
pasbeauHsemoro» [1, c.93].

YTo ecTb peuyb AJA 4YesOBeKa C PACCTPOHMCTBOM MNCUXUKU? ITO OOJiblle He CpeJCTBO
KOMMYHHUKALUH, TaK KaK «60JIbHOW FOBOPUT COBCEM He JJISl TOTO, YTOOBI ObITh MOHATHIM JPYTUMH
awoapMu» [16, ¢.376]. Peub 6yzeT AUCCOLMHPOBAHHBIM HAabGOPOM MaTOJOTHMYECKOW BepbaJibHOU
NPOAYKIMY, HaNpuMep, HEOJOTH3MOB - Iiu3odpasveid B ycTHOW peun [34, ¢.270]. [lpu 3tom
JedopManuu cl0B He OyAyT rpybo HapyllaTb CMbICJ BbICKa3blBaHUSA, U FOBOPSAILMH, U NULIYLIANA
OCTaHYTCA OTHOCUTE/IbHO MOHATBIMU pelijunMeHToM peud [1, c.101].

Heosioruambl B MAMOCHHKPATUYECKON YHUKAJbHOW peYd MalUeHTa SIBJSIOTCSA MONBITKOW
HaliTU WM co3JaTb HauboJiee TMOAXOJsllee CJOBO [ ONMCAaHUA IEePEeXUTOr0 OIbIT3,
HaXOJUBLIErocs 3a IpaHbl0 YeJOBEYeCKOro NOHUMaHUsA. UX Takke MOXXHO Ha3BaTb TEXHUYECKUMH
HEOJIOTM3MaMH, MOTOMY YTO MallMeHT CO3/JaeT TEXHUYECKYH) TEPMHHOJIOTHI0 U3 JIMYHOTO OIBIT3,
KOTOPBIN HEBO3MOXKHO BbIPA3UTh OOBIYHBIM SI3bIKOM.

HoBoo6pa3oBaHHbIe C/10Ba U C10BOCOYETAHUSA AEMOHCTPUPYET, YTO NOMUMO CieuPpUIeCKUX
«MeXaHU3MOB», OHU TaKXe 00pa3ylTcAd MO CTAaHAAPTHBIM NPUHLMIAM U crocob6aM o6pa3oBaHUA
HEOJIOTM3MOB B f13bIKe. [IpuMepbl ecTb B MaTepuasiaX y4yeOHBbIX NMOCOOUN MO MCUXOJHUHTBUCTHKE,
Hay4YHbIX KaTa/jorax MeJUIUHCKHX KOH(QepeHLWH U KOMMEHTapusx Bpayed, paboTaBIIUX C
nalnMeHTaMU C HapylleHUueM MblLLJIeHUSI.

PacnpocTpaHeHHBIMU U3 METO/I0B, HAa KOTOPble ObLIM Hal/leHbl Te UJIW HUHble HeOJIOTU3MbI B

HJAVNOCUHKPAaTUYEeCKOW pedH, - CJOBOCJOXeHHe ¢ codeTaHue. CHmoco6OM CIOBOCIOXKEHHUS
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(o6pa3oBaHUs COCTAaBHOIO CJA0BA) M COYETAHMS, KAaK YKAa3aHO B TeOpPUH, 06pa3yrOTCs HOBbIE CJIOBa
NyTeM COeAVMHEHUs ILieJIbIX CJIO0B, UX KOPHEH WM OTJe/bHbIX yacTel. [Ipy 3TOM ucCHoJsib30BaHHbIE
OTPE3KHU CJIOB COXPAHAIOT CBOIO CEMAHTHUKY /ISl paclio3HABaHHUS UX JIEKCUYECKOT0 3HAaYEHHUS.

[Ipumep cooBocnoxeHus: ‘fumebook’ [16, c. 67], 4TO [OOCJIOBHO, OTTAJIKUBAsACh OT
JIEKCUYeCKUX 3HayeHUM cjoB ‘fume’ u ‘book’, MOXKHO mepeBecTH KaK ‘AbIMAINIASACS WK OKypeHHast
KHUTra’, HO B MJUOCUHKPaTUYeCKOW TPaKTOBKe MaljMeHTa 3TO 3HAYUT ‘a special temple to protect you’
(ocobbiit XpaM, 4TOOb! y6epedb TeOs1). CBA3b HEOJOTHM3MAa U €ro UAMOCHHKPATHUYEeCKOr0 3HAaYeHHUs
3/1eCh He SICHA, M03TOMY JJIsl PELUIIMeHTa PeYr CJI0BO OCTAHETCSl Hepaclno3HaBaeMbIM. [1006HbIMU
OpyvMepaMH MOTYT IOCIYKHUTb TaKhe COCTaBHbIe cjoBa, Kak ‘handshoe’ u ‘headshoe’ [20, c.65]-
TUNWYHbIE NIPUMePbl CJI0BOOOPA30BaHUs MO aHAJIOTMH, KOTZa MalUeHT UCNOJIb3yeT OJHYy U TY e
C/I0BOOOpA30BaTeJbHYI0 KOHCTPYKIHMI0O (B JaHHOM cjaydae cjgoBo shoe - Tyduss), 4YTOOEBI
00pa30BbIBATh PsiJi UAMOCUHKPATUYECKUX Heosoru3MoB. B ero mouuMmanuu ‘handshoe’ - ato gloves
(nepyatku)/ AOCJOBHO «00YBb AJis1 pyku», a ‘headshoe’ - aTo hat (msisma)/ gocioBHO «06YBb AJIs
roJIOBbI», IZle JJaHHble HeOJIOTU3Mbl HMMEIT 3a CO00M JIOTMKY [/ NOHMMaHUs, TaKXe, KakK M
‘paperskate’ [20, c.66] - ballpoint pen (wapukoBasi pyuka) \ «CKoJibkeHHe 1o 6ymare» uiau ‘lifeman’
[36, c.46] - doctor (Bpau)\ LOC/IOBHO «4eJI0BEK-KU3HbY.

CnoBoo6pa3oBaHUe, CJIOBOCJOXKEHHE MOXeT IMPOUCXOAUTbL uepe3 Jeduc, kKak B ‘split-
knippered’[20, c.70]. JlaHHbI} HeoJ10TM3M 06pa30BaH CJI0XKEHUEM JABYX CJIOB, OJHO U3 KOTOpbIX ‘split’
CYyL1eCTBYeT B aHIJIMHCKOM sI3bIKE, KaK IOJIHOLEHHOE CJI0BO U 3HAYUT «Pa3essiTh» UIHU «APOOUTHY», B
TO BpeMsl Kak knippered - cam mo ceb6e abcypAHbIii HEOJIOTU3M HJU «He-CJ0BO» MOXHO CKa3aTh,
«HEOJIOTU3M BHYTpHU HeoJiorusMa». JIMUHasg UAMOCHHKpATHYecKasl TPAKTOBKA MallMeHTOM JaHHOTO
HeoJsioruaMa 6bL1a ‘to be simultaneously alive in Lancashire and dead in Yorkshire’ (6bITb
O/HOBPEMEHHO >KUBLIM B JIaHKamlMpe M MepTBbIM B MopKmmMpe), U3 4Yero MOXHO CJAenaThb
npeJIoJoKeHre, YTO BTOpasg 4acTb COCTABHOTO CJOBAa — 3TO BUJou3MeHeHHOoe cjoBo ‘kidnapped’
(moxuIleHHBIN), TaK KakK OoJibliasi YacTb OYKB B HEOJIOTH3Me Oblja COXpaHEHAa U CMBICA GJIM30K K
MOJIHOU TPAKTOBKe.

OfHaKO MOMHUMO CJIOKEHHSI JacTel LeJsblX CJI0B MalUeHT co4YeTaeT OT/eJsibHble MopdeMbl
CJIOBQ, MPUYEM He BCerjia B UX NoHOU ¢popMe, Hanpumep, ‘lecsion/sessure’ [42, c.33], o6pa3oBaHHbIe
C/10KeHHEeM «0OPBIBKOB» €J10B lecture (siekuus) u session (ceccusi) — 3/ieCb UMeeT MECTO T'OBOPUTH O
TakoM crnocobe 06pa3oBaHUsI HEOJIOTM3MOB, KakK coyeTaHue. [10J0O6HBIMU NpUMEpPAMH JaHHOIO
croco6a cs10Boo6pa3oBaHust MoryT 6bITh ‘athler’ [40, c¢.33], kak kom6uHanus athlete atsiet) u player
(urpok); ‘clover’ [37, c.76], kak codyeTaHue cloth (ozmexpaa) u cover (mokKpbiBaTh), ‘treen’[37, c.77],
06pa3oBaHHOeE coeJUHEeHHEM tree (ZiepeBo) U green (3esieHbIN) wiu ‘curlets’ [23, c. 32], cocTosiee U3
cioBa ‘curly’ (kyapsiBbiii) u ‘ringlets’ (yiokoHsl). TakuM 06pa3oM, CJI0BOO6pa30BaHUE HEOJIOTU3MOB B
UJMOCUHKPAaTUYeCKOW peuyu MNOAYMHSETCS TaKOMy IpaBUJIy CJ0BOOOpAa30BaHUS B f3blKe, Kak
CJIOBOCJIOXKEHUE U COUYEeTaHHUE.

Ci10Bo0Opa3oBaHHE HEOJIOTU3MOB B H/JUOCHUHKPATHUUYECKOW pEYM TaKKe MOJIMHSAETCS
npaBWJIaM JepUBaLUM Yepe3 Jo6aBjeHUe NPUCTABOK U cybodukcanuu. Hanpumep, nprcraBka ‘-pre-
‘(ceMaHTHYecKOe 3HaUeHUe «Iepej/npea») co caoBoM ‘disarmament’ (pa3opykeHUe) B HEOJOTU3ME
‘predisarmament’ [36, c¢.52.] uiu cypdukca - ology- (cemaHTHYecKoe 3HAUYeHUe «Chepa HAYKU») B
cnoBe ‘hydromology’ [36, c.53], cyddukca ‘-able-* (ceMaHTHYeCKOe 3HaUYeHHE «MMETb BO3MOXKHOCTh
OBITh YEM-TO») IJIIOC OKOHYaHHEe MHOXKeCTBEHHOI0 YMcJa ‘-s-* B Heosiorusme ‘smushables’ - 3Hauenue
‘smashed groceries at the bottom of the bag’ (cMsiTble ocTaTKu NPOAYKTOB Ha JiHE CyMKH), cyddurKca
‘“er’ (ceMaHTHYeCKOe 3HaueHUe «JeATesb») B HeoJsiorudMme ‘geshinker’ (ot ‘sink’  pakoBuHa, B
3HaUYeHUH «MowIIuK nocyay») [20, c¢.108], yMeHbUIUTENBbHO JlacKaTeJbHO-ro cypoukca ie’ B
HeoJioru3Me ‘snortie’ - ‘ someone who talk through the walls’ / «kT0-TO, KTO rTOBOpUT Yepe3 CTEHbI»
[20, c.108], cypdukca npuHaJIeKHOCTH ‘-ary-’ B HeOoJIOTU3Me ‘carcitynary’ co 3HayeHueM ‘parking
place’ (mapkoBouHoe MecTO) [38, c.277] - mpuMeuaTesbHO, YTO MOCJEHEE HOBOE CJIOBO TaKXKe
BKJIFOUAET B cebsl CrIoco6 CI0BOCJI0XKEHUE Yepe3 coeJMHEHHE CJIOB ‘car’(MauirMHa) U ‘city’ (6osbiioin
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roposi), 4TO SBJSETCA eLle OJHUM MOJATBEPKIEHHUEM aKTYaJbHOCTH JAHHOTO croco6a
CJ10BO0Opa30BaHus JJIsl JIUL, C PACCTPONCTBOM MbILJIEHUS.

OfHMM U3 caMbIX IONYJSPHBIX CHOCOGOB CO3ZaBaTh HEOJIOTM3Mbl HWJIA  HOBBIE
C/IOBOCOYETAHUS [JIs1 BBIPAKEHHUSI €JUHOTO MOHSATHS OCTaBaJOCh «ApOOJIEHHE» OJHOrO CJIOBA.
YuuThiBasg NPUPOJY ITOro SABJEHHS, 3aKJIOYAIOLIYIOCS B HECHOCOOHOCTH MNalMeHTa NOoA06paTh
Hy>kHOe cjioBo [11, c. 289-291], To BHoJIHE MOHO MOHSTh, IOUEMY YHUBEPCAJIbHO HCIOJIb3YeTCs
cioBo ‘device’ (yCTpoMCTBO, MexaHU3M), - C ILieJibl0 yKas3aTh Ha TO, YTO NpeJAMEeT WU OO6BEeKT
BBIMOJIHAIOT Ty WIM UWHYH OYHKLUMIO, 3aKJAOYallylocs B JAPyrod 4YacTH HeoJIOTU3Ma-
cinoBocovyetanusi. K mpumepy: ‘suction device’ [20, c.308] umeeT JsnuHOe 3Ha4YeHHe ‘cigarette’
(curapeta), a [0CJOBHO MOXET IMepeBOJUThCS, KaK «YCTPOWCTBO JJs1 BcachlBaHHUs». Uiu Gosiee
OueBUAHBIA mpuMep: ‘transportation device’ [32, c.109], o3HavarLee ‘automobile’ (aBTOMOGUIIB),
OYKBaJIbHO K€ - «yCTPONUCTBO /sl TPAHCIIOPTUPOBKU». [JONOJHUTENbHBIM aHAJIOTUYHBIM IPUMEpPOM
MOXXET 6bITh HEOJIOTU3M-CJI0BOcOoYeTaHue ‘ anti-wiggly device’ [35, ¢.59], 10C/I0BHO KOTOPBIH MOXKHO
IlepeBecTH KaK «yCTPOHMCTBO NPOTHUB TPSCKU» - Tak ¢poTorpad, nepeHecuinii TpaBMy M03ra, Ha3Baj
oZIMHOYHOe c10Bo ‘tripod’ (TpeHora). Kak 661 TO HU GbLJIO, JAaHHBIA HEOJOTHU3M 00pa3yeTcs He TOJbKO
JApo6JyieHreM, HO U PaCIpPOCTPaHEHHbIM CIIOCO60M [006aBJeHUs OTPUIATENbHOM MPUCTAaBKHU ‘-anti-‘
(ceMaHTHYeCcKOe 3HaYeHHEe KIIPOTUB/OT»).

[TapasienbHo ynoTpebsieHU0 ‘device’ B BbILIEPAaCCMOTPEHHBIX HEOJIOTM3MAX, CJIOBO ‘vessel’
(cocyn, BMeCTU/IMLIE) TaK YKe UMeeT CMbICJIO0BYI0 Harpy3Ky — yKasaTb Ha I0Jyl0 00J1aCTh, B KOTOPOU
pasMelnaeTcs o6'beKT UK cy6beKT. Hapumep, ‘time vessel’ [24, ¢.211] - nojijpasyMeBaeT NaleHTOM
‘a watch’ (4acel), a [JgocnioBHO «BMecTUaMIle BpeMeHW», ‘food vessel' [24, c.211] - ‘a
stomach’(3kes1y10K), 6yKBaJIbHO «BMeCTHJIMILE NMUILU» UM ‘news vessel’ [24, c.212] - ‘a television’
(TeneBU30p), «<BMECTU/IHULILE HOBOCTEM».

[ToMUMO NMOZI06HBIX HEOJIOTH3MOB, BBICTPOEHHBIX Ha UCII0JIb30BAHUU OJJHOT'0 U TOTO Ke CJ10Ba
JlJIs1 06pa3oBaHMs HEOJIOTH3MOB-CI0BOCOYETAaHUMH, CYLIeCTBYIOT C/Iy4au UCIOJIb30BaHHE OZJHOU U TOU
ke (GOpMbl MOJYMHEHHS OJAHOM 4YacTH cjoBocodyeTaHus JApyrod. [lpumepoMm Takoi ¢opmbl
006pa3oBaHUsI MOTYT MOCJAYXUTb HEOJIOTU3Mbl, CO3JaHHble mnapueHToM Vicky, 4To6bl 3aMeliaThb
OJTHOCJIOXKHbIe MOHATHS. BMecTo cioBa ‘idiot’(uanoT) oH ynotpe6.isa ‘the importance of intelligence’
(Heo6xogumocTh pasyma) [20, ¢.110], BMecto ‘crazy’ (cymMacOpO/HBINH) HCIOJIb30BAJNCA TaKOU
JIMYHBIA HeoJIoTu3M, Kak ‘disorientation of rationality’ (me3opueHTaunusi payuoHaabHOCTH). [20,
c.110].

WHbIMU IpUMepaMu, He CBSI3aHHBIM C aHaJIOTHeH, MOXKHO Ha3BaTh ‘daily reflector’ [20, c.450],
o3Hauawlee ‘mirror’ (3epkasio), HO 6yKBaJibHO BOCIPHUHHMAIOLIEECd B 3HAYEHUM «eXeaHEBHBIN
oTpaxkaTesib» WM ‘homing out station’[38, c.81], onpezensieMoe ropopsmuM Kak ‘a place to take a
break from living at home’ (MecTo, rjge MOXHO NepefOXHYTb OT >KU3HU [lOMa), a /OCJOBHO
IOHMMaeMasi KaK «CTaHLMS 110 pa3MeLleHHI0 BHE JJoMa.

Takum 06pa3oM, Mbl BHJUM, YTO B JAAaHHOW CHUTYyalUX TOBOPSILErO0, BOCHPOU3BOAUMBIE UM
HEOJIOTU3MBbI-CJI0BOCOYETAHUS C UAUOCHHKPATUIECKUM 3HAaYeHHEM MOTYT 06pa30BbIBATHCS KaK IO
NyTHU «Jp06JeHUsI» UCKOMOTO MOHATHS, TaK U 10 MyTH aHAJOTUH, KOT/Ia OJUH NaleHT UCIOJIb3yeT
OJIHU U Te K€ KOHCTPYKLUHU J/1s1 06pa30BaHUsI CBOMX HEOJIOTU3MOB.

CyuiecTByeT cay4yal, KOTAa MalMeHT C ayTUCTUYECKUM MbIIIJIEHHEM B CBOEH pevyu co3JaBaj
psAAbl HEOJIOTU3MOB, I'Zle MCKOMbIE CJIOBA MEHSJIM CBOEe JIEKCMYeCKoe 3HauyeHHWe. BOoT HeKoTophle
npuMepbl B NOpSJKe OT HCKOMOro CJ0Ba K HOBOMY [JJaHHOMy €My 3HadeHHIo: ‘to
leave’(mokugaTb)=>to wave’'(momaxatb), ‘to stick’(npukpenurb) => ‘to stump’(3anyTaTh),
‘seriously’ (ceppesno)=> ‘true’(mpaBga), Tings’(kosnbua) => ‘bells’(kosiokoapunkn), ‘to rattle’
(3amyraTb)=> ‘racket’(rpoxor), ‘easy’ (sierko)=> ‘ready’(roToBo), ‘schedule’(rpaduk, pacnucanue)
=>‘sequence’(nocae[oBaTeNbHOCTh ), Naked (o6HaXxkeHHbIH) => ‘bald’(sibIchIi), ‘to sting’ (y>ka/UTb)
=> ‘to cut’(oTpesars) [44, c.46-47].
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O6pa3oBaHMI0 HEOJIOTM3MOB B peYH NPU HapyLIEeHUH MbILIJIEHUS Yepe3 pefyIIMKaLUIo OyieT
COMYTCTBOBATb XKeJIaHHWE ¥ TOBOPsAILero pudMoBaTh C10Ba, HanpuMep ‘junk-injunk’ [Rohner,2000:38]
- Ju4yHoe 3HavyeHHe ‘hood’ (kamromioH), ‘newbold -bolt’ - nuyHoe 3HaueHue ‘sundial’ (cosiHeYHbIE
qachkl) [40, c.268], ‘coff-cof - nuuHOe 3HauyeHUe HeusBecTHO [39, c.268], 'baw-bawked’ - 3HaveHue
HeusBecTHO, ‘mulley-gully’ - 3Hauenue ‘to be tickled’ (korpa Te6s wekouyT) [22, c.373], uam ‘yan-
yanta’ - B 3HaueHuu ‘uncle’ (aaasa) [22, c.373]. b oGHapyKeHbl TaKXKe THUIHYHbIE MPUMeEPbI
peaynivkanuy, kak ‘flopate-flopate’- snunoe 3Hauenue ‘fish’ (pp16a) [11, c.96], ‘kure-kure’- snuHoe
3HayeHue ‘book’ (kHura) [28, c¢.429] wim ‘fa-fa’ - 1uuHOe 3HaueHue ‘water’ (Boga) [16, c.21]. Kak
BU/JHO U3 NpPUMEpOB, TO OT/JEJbHO KaXKJOe CJI0BO B COCTaBe eJUHOr0 MOXeT ABJATHCA JIMO0
HEeoJIOTM3MOM caMUM 1o cebe, kKak ‘newbold’, ‘mulley’ uiu ‘injunk’, 1M60 cyuecTBOBaTh B aHIJIMHCKOM
s3bIKe, Kak ‘junk’ (6apaxJsio), ‘bolt’(3acos), ‘gully’ (oBpar) uaun‘bawked’ (Hemoasexauuil peMOHTY).
Takxxe CJI0BO MOXKeT MOBTOPATHCSA KaK B CBOEUM UCXOAHOU popMe, TaK U BUJIOU3MEHEHHOH, JIM60 OTHO
U3 CJI0B OyJieT JIMIIb CO3BY4HO ApyromMy. CieoBaTesbHO, YTO HEOJOTU3Mbl B UAMOCUHKPATUYECKON
pedu MoryT 06pa30oBbIBaThCS C IOMOLbIO peAyIINKaALHUH.

[lopaBisiiollee YMCI0 HEOJIOTU3MOB B pacCMaTpyMBaeMoM ciy4dae 06pa3yroTcsl Ha 6a3e yactei
yKe CYLeCTBYWIIUX B f3bIKe CJA0B. KoMOWMHaUMsA TakuxX 4acTed OyZeT Kak o6JyMaHHas, Tak U
abCoJIIOTHO ciy4yaiiHasi, a e€ pe3y/bTaT OyJeT BbINOJHATH JJsS MalMeHTa KOHKpPeTHble pevyeBble
3ajauu [43, c.396]. [IpousHocs JaHHble abCcypJHble HEOJOTU3MBI, MALlUEHT OYyJeT yBepeH, YTO OHU
NOHSITHBI BCEM CJIyIIAIOIIUM POBHO TaKxXe, Kak U eMy [40, c¢.396]. Takux npuMepoB AOBOJBHO MHOTO,
Kak, HanpuMep, ‘abbliscotage’ ‘soup’ (cym) [16, c.81], ‘potamtaetash’ ‘fertilizer’ (yno6penue) [38,
c.250], ‘blankettyboo’ ‘feeling sad’ (4uyBcTBOBaTh cebs rpycTtHbIM) [38, c.252], ‘gobonbelix’
‘safety’(6e3omacHocTb) [34, ¢.49-50], ‘dorocell’ - ‘a pickaxe with which Queen Victoria’s soul Kkills
unfaithful husband’ (xupka, koTopoit Ayx KoposieBbl Buktopuu y6uBajs HeBepHbIX Myxel) [40,
c.396].

Heosiorrnamel, 06pa3oBaHHble N0 coco6y abopeBHaL My, ITO 3HAYUT, YTO /11 pOpMUPOBAHHUS
HOBOT'O CJIOBA OGBbLIM UCIOJIb30BAaHbI JIMO0 HavyaJibHble 3BYKU HEOOXOJMMBIX CJIOB, JUOO OTZe/bHble
caoru. Kaxpaplii BocCcnpou3BeAeHHbIA HEOJIOTM3M JAHHOTO THUIA NOJNy4YWJ MOCAEeAYIOLYI0
paciinppoBKy, IO3ITOMY MOKHO IPUBECTH NPHUMeEPHI € UX 3HadyeHHe. OHU 6yayT caeaytouiue: ‘koth’ -
‘knock on the head’ (ymap mo rosiose) [38, c. 601], ‘BTT’ - ‘between the two’ (mexay aByms) [39, c.
297], ‘SOST’ - ‘society of swallowed tongues’ (o6uiecTBo nporJioueHHbIX 3bIKOB), ‘ESOT’ - ‘evasive
state of tension’ (ykioHuMBOe cocTtosiHUe npoTuBopeuns) [40, c.298], ‘fokkit’ -  a family occasion at
inconvenient time’ (ceMmeliHOe TOp>KeCTBO B HeMoAxoAs1ee BpeMs) [35, ¢.276].

O6G0CHOBAaHHOCTb BKJ/IIOYEHHUSI HEOJIOTU3MOB - 3aUMCTBOBAaHUU B CHUCTEMY 0Opa3oBaHUA
HEOJIOTU3MOB Y JIUI] C PACCTPONUCTBOM MBIIJIEHUS SBJSAETCS CIOPHON. CHOPHOCTDb 06bACHSETCS TEM,
YTO HCHOJIb30BaHHE B IOTOKE peyd CJOB M3 3HAKOMOrO TOBOpPSIIEMY HHOCTPAHHOTO s3bIKa
XapaKTepPHO He TOJIbKO /Il TeX, ¥ KOro JUarHOCTUPOBAHO PACCTPOMCTBO MblIJIEHUsl. ITO BIOJIHE
ecTecTBEHHbIH (eHOMEH, KOorjila rOBOPSILIMA HE MOXET MoA06paTh HEOOXOJUMOE CJI0BO B SI3bIKE,
HCIIOJIb3yEMOM [JIsI KOMMYHUKAIMd. B HOpPMaJjibHBIX YCJIOBUSAX 3TO MOMET ObITb BBI3BAHO JHOO
He3HaHUEeM aHaJiora Ha POJHOM f3blKe, JIM60 ero OTCYTCTBHEM. [JIaBHBIM OTJIMYHEM MOJL0GHOTO
CJ10BOyNOTpebieHUs1 y 60JBbHOr0 GYZET TO, YTO OH He Gy/leT OTAaBaTh ce6e OTYET B TOM, YTO €ro He
NOHUMAIOT, IAHHOE HHOCTPAHHOE CJI0BO Oy/leT BOSHUKATh B PeYX Ha PETYJISIPHOW OCHOBE WJIH e, KaK
NOKa3bIBAlOT HEKOTOpble HaWlJleHHble MpPUMeEpbl, OyJeT BHEIIHE CO3BYYHO TOMY WJIM HHOMY
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Heosiornambl, Kak KOMIIOHEHT WJAUOCHHKPATUYECKON peyd NpeACTaBJST CO60M K04 K
NOHUMAaHUI0 BHYTPEHHUX ICUXUYECKHUX MPOLECCOB TOBOPSILIETO U CIOCOGHBI YKAa3aTh HA €0 JUarHos.
[Ipu 3TOM /151 JAHHBIX HEOJIOTU3MOB OTCYTCTBYIOT MEXaHU3MBbI, 10 KOTOPbIM MOXHO pacuinppoBaThb
3aKJ/II0YEHHOE B HUX CEMAaHTHYEeCKOe 3HaYeHHE — I03TOMY OHU OCTAIOTCS IOHSATHBI B [IEPBYI0 04epe/b
TOJIBKO FOBOPALIEMY.
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The following study considers the question of neologism phenomena in idiosyncratic speech;
neologisms as a component of idiosyncratic language of the speakers with thought disorder; the
analysis of the methods and principles of neologisms’ formation by the means of word-formation;
the analysis of neologisms’ word-formation in idiosyncratic speech of people with thought disorder
and outline the common methods of neologisms’ formation in English language.

The hypothesis is that neologisms in idiosyncratic speech can be formed not only by means of
violation of phonotactic rules and phonological or semantic mistakes, but also by language’s
common rules of neologism’s formation.

The study is based on the records of oral speech and documented writing examples of
neologisms’ usage in the speech of the patients with thought disorder.

Keywords: idiosyncratic language, idiosyncratic speech, neologism, English word-formation,
linguistics and psycholinguistics, speakers with thought disorder, schizophrenic patients, speakers
with Wernike’s aphasia, speech in autism, bipolar disorder speakers, speakers with brain trauma.
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H. B. KacaTkuH Kak NCHUX0J10r-QHJI0JIOT

AnomkuHa B.H.,
JAOKTOp QHIIOJIOTHYECKHX HAYK, MNPOPeccop, COBETCKHH H POCCHHCKHH JIHTEPATYPOBEZ,

akagemurx MAHIIO, 3acayxeHHbIH geaTeb HAyku Poccurickor ®egepanun, Mocksa, Poccus,
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B cTaTbe onuchIBaeTCss 0COGEHHOCTH TBOPYECKOTO MYTH BbIJAIOIIErocs ncuxosora-égunosora H.B.
KacaTkrHa, paccMaTpeBOBLIEro Kak AylleBHO HPAaBCTBEHHBIH poLecc 4e10Be4ecKoro obuieHus. B
CBOMUX HCC/IEJOBAHUAX YYEHBIM M3y4YWJ MOHOJIOIMYECKYIO, AUAJOTMYEecKyl0 pedb W OINHcal UX
BapHUaHThI B OTPBITON cobeceJHUKOM GopMe, BbIIeUB 0C000 BHYTPEHHIOIO peyb, 0Ka3aBIIYOCA He
M30JIMPOBAHHOM OT 06I1leCTBa, a COL[MOJIOTU3UPOBAaHHON, BHYTPEHHEOO U TETbHOM.

KitoueBnie cimoBa: H. B. KacaTkuH, pedeBoe 00IeHUEe, UCTOKH HJeajnM3Ma, MOHOJIOTHUYECKAsA U
Auanoruveckas peub, @. M. /locToeBCKUH, UCTIOBeb, «10JIUPOHUUECKUI» TUI PEUU.
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Kacatrkun Hwukonaii BacunabeBuu (17.2.1890 - 24.11.1974), 3akoH4yuBmHUKA CapaTOBCKUMH
yHUBepcuTeT B 1920-x rojax, 6bL1 YYeHHKOM BblAawluuxcs y4éHbix: uctopuka [. II. ®enotoBa,
ncuxosora A. A. Kporuyca, caymwan saekuuu ¢uinocodpa C. JI. Ppanka, suteparypoBega A. Il
CkadTtreiMoBa. Cam H. B. KacaTkuH cnenuaiusupoBasics B 06JIaCTU TICUXOJIOTUH. KaHIuaaTcKyio
Auccepranuio «PedeBoe obuieHre. opMbl U CTPYKTypa peyeBOro OOlIeHUd y JeTel NepBbIX JecCATH
JeT» OH 3amuTua B 1938 roay, 3aHUMascb BY30BCKOW meJarorudyeckoil pabotoil. B cBoux
nybJMKauaXx OH paccMaTpUBal pedb KakK JAyLIeBHO-HPABCTBEHHBIA MPOLECC 4YeSI0BEYECKOro
ob6uenus. KacaTkrHy M3BeCTHBI TPYAbl HCCIe0BaTeNeN, U3yYAOIIUX COLUYM C ICUXOJOTHYEeCKON
TOUYKU 3pPEHUS — COUMHEHUs PPaHIy3CKOM COLMaTbHO-TICUX0JIOrHUYecKoM iKoJbl, 3. Ppeitjia. Pycckuii
MICUXO0JIOT OTMeYaJi, 4YTo B Tpyjax ncuxosiora I. Tapga [6, c. 147] yTBepkaeTcs, 6yATO COBMECTHas
»KU3Hb JIIOJIEN onpe/iesisieTcsl U 3aKOHAMU HOBATOPCTBA, U 3aKOHAMHU MO/Ibl U MOJpaXkaHus [6, ¢.147].
OfHako Hall INCHUXOJIOT CYMTAeT MOJ0O0HOe yTBepXKJeHWe IOBEPXHOCTHbBIM WU He BbIABJAIOLIUM
rJlyOUHHBIE JylLIeBHbIe NMPOLECCHI, peaan3yolre yejaoBedyeckoe obiieHue. Toxe u 3. Ppeif [8, c. 28]
B CBOEM NPUCTAJbHOM BHHUMAaHUHM K HHTYUTUBHbBIM, HEOCO3HAHHBIM SIBJEHUSIM B IICUXHKE, yIPOILLAET
HpPaBCTBEHHbIE OCHOBbI JIMYHOCTH 4eJIOBEKA, BU/S TEMHble MPUMUTHUBHBIE, IKOObI HCXOJHbIE €ro
nobyxJeHus, TallHble xeJaHudA. bByayuu Juinocopom-ugeanucrom, KacaTkuH B CBOUX
MCC/e[JOBaHUAX CKJIOHEH 06palaThCsl K UCTOKaM Hjean3Ma B Tpyaax [lnaToHa. [IpuBiekaTe/bHbIM
OKa3bIBAaeTCs /I HEero He TOJIbKO Yy4eHHe rpedyeckoro ¢uiocodpa 06 ujesx, Kak BeUHbIX,
HEU3MEHHBIX CYIHOCTSX ObITHS, HO caMu PpopMbl ¢prUi0coPCTBOBAHHUS — €r0 AUAJOTH U 3aJI0’KEHHOE
B HUX ydeHHe O IJIaTOHUYecKod Jw06BU. B guasnore «[lup», ananusupyemom B kHure H. B.
KacarkuHa[2, c. 124], paccMoTpeH o6pa3 CokpaTa Kak cobeceJHHUKA, 06J1a/IaBIIEro B BOCTOPXKeHHOH
peuyun ANKMBHa/a He3aypsAHbIMU NPUBJIeKaTeJbHbIMU CBOMCTBAMHU, U AYXOBHBIMU. U PU3NYECKHUMU:
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HeNpPUXOTJAUBOCTb, MYXeCTBO, BEPHOCTb [JOJIY, NpPefaHHOCTb CBOUM yb6exAeHUsAM. CokpaT Obla
«KYMHUPOM» [JIl CBOMX y4eHHUKOB. [l1aToHM3M yTBepxjaeT cnenrdudeckyro GopMy OTHOILIEHUH
MeX/1y JII0IbMU, OTHOLIEHUH MOKJIOHHUKOB K CBOEMY «KyMHUPY». Uies criaceHus1 4el0BEYECKOr0 poJa
B CUTYaLUAX JYXOBHbIX KPU3UCOB B KM3HU U B CAMOM CO3HAHUU JItOJlel 3aHMMaeT Haluero ¢puocoda.

KacaTkuH B CBOUX UCC/A€/JOBAHUSX U3Y4YaeT U3BECTHBIE THUIbI PeYHU — MOHOJIOTUUECKYIO U
auasorudeckyto. OH ycMaTpyvBaeT W WX BapUaHThl B OTKPBITOM cobecefHUKAM (opMe, U TaKKe
«BHYTPEHHIOI peuyb», OKa3aBIUyICS He HW30JUPOBAHHOW H 0060COOJEHHOM, «3aKpbITOU» B
OJMHOYeCTBe, a, HAPOTUB, KaK Obl «COLUOJOIrM3UPOBAHHON», BHYTPeHHe 0061 uTebHOM. [IpruMephl
OoH Hamén He Toubko y A. C. [lymkuHa B pedax TaTbsiHbl Ha cBUAAHUU C OHErHHbIM: OyAy4YU
BJIIOGJIEHHOM, OHAa MbICJIEHHO TOBOPUT ¢ OHeruHbIM: «Henpasja b, 1 Te6s ciabixasa, / Thl TOBOPHII €O
MHOH B THUIH..»[4, c.132] . Oco6eHHO BBIPA3UTEJBHO 3TOT THUI BHYTPEHHEro MOHOJIOTA HalJeH
ncuxosioroM B ctuxotBopeHud A. K. Tosictoro: «/Iuib TOJBKO OJAWH s OCTaHYCh € co6ow, / MeHs
roJjioca Mpu3bIBAlOT TOJMNOMK...»[5, c. 132] . YesoBeK. MoJI4a, pa3roBapuBaeT C JHAbMH, AAOIUMU U
COBEThl, U O0OellaHus, JAaxe yrpoxawmumd emy. Komy oTaaTe mnpegnoyteHue? MosyaauBo
ropopamui y Anekces ToJCTOro NIpUXoAUT K BBIBOAY: HAZlO OTKJIUKHYThbCA «Ha roJsioc, KoTopblil Bcex
MaHUT cujbHee, / KoTopblil HeMoJsuHO, B61M3Y, BAaseke, / C To60! roBOPUT Ha POAHOM si3bIKe!» [5,
c.132]. [lcuxoJior NPUXOJAUT K BBIBOAY O KpallHeHd HY»K/JaeMOCTH 4YeJioBeKa B 00IeHUH, APYKeCKoM, a
KacaTKuH nuleT o TUIEe «AyaJbHOTO OOIeHUs», Bblpa3uTeJbHble 00pa3bl KOTOPOTO OH HaXOJHUT B
pomaHax @®. M. JloctoeBckoro. OTTajkuBasch oT guajsora [linatoHa «®exnp», wucciefoBaTesb
yTBepxkgaeT: Y IlnaroHa unocodckue ujaed, conpoBoXKJaeMble YYBCTBOM HCKpPeHHEW B3aMMHOMU
CUMIIAaTHH, C 0COO0U JIErKOCThI0 BO3HUKAIOT TOT/A, KOrJa co6eceJHUKOB OKa3bIBAETCS TOJIBKO JIBOEX»
[5, c. 145]. B paccMaTpuBaeMoil KHUTe O «TailiHe yesoOBeKa...», ynoMmuHaemoi @. M. JlocToeBCKuUM,
OCMBICJIEHHOW KaK IJIyDMHHOe HPaBCTBEHHOE YYBCTBO, CXOJHOE€ C «00asiHHeM», MOOYKAAIIIUM
O/JIM3KMX K YIOJOOJEHUID KYyMHPY, K «JBOMHHUYECTBY» CTPEMJIEHUIO OBITb €ro «CIyTHUKOM».
[Tofo6HBIE OTHOLIEHUSA 0cob6eHHO uHTepecHbl @. M. JloctoeBckoMy. OH HMX BOCHPOU3BOJHUT, pUCYH
oTHomeHus Anému Kapamasora u crapua 3ocuMbl, CTaBpOrMHa, C ero CTpaHHbIM o6asiHueM, U [leTpa
BepxoBeHckoro, a Takxe u lllaToBa.

B poMaHax mucaTesisi 60JIbIIIOE MECTO 3aHUMAIOT «AyaJibHble» puaocopckue Gecespl. JIBa
HPaBCTBEHHO U GHUJIOCOOCKH 6JIM3KHEe APYr APYry 4YesioBeKa PacCKpbIBAlOT B pPeYeBOM OOIEeHUH
rJIy6HMHHBIE MOGYXKAEHWs, CTPEMJIEHHs], HEeJJOYMeHHUs, HO U pelleHus...KOoHeYHO UMITYJIbCAMU TaKOT'0
«JlyaJIbHOTO» peyeBOro OOIIEeHUs SBJSIOTCA OTHIOJb HE JIIOJH, He MOoJparkaHHsl, a 0CO3HAaHHAsA WJIU
Oecco3HaTesibHAasi 3THYECKass HEOOXOJUMOCTb  JAYIIEBHOTO  W3JIMSHUSA, TNpeJHa3HAYeHHas
cobece/HUKY, 3aBeJlOMO CIOCOOHOMY CJylIaTh, MOHMMaTb W ClacaTb. JTOMY THUIy TOBOPEHHS-
0o061eHus1 6oJibllle BCero OJIM3KA HCMOBe/b. IMEHHO TaKWM THIIOM OOIIEeHHsS AOPOXHUT AJséma
Kapama3zos, ctpeMsach K ctapiy 3ocuMe. Ho u co cBouM 6paToM UBaHOM B UX «IyaJIbHbIX» Pa3roBopax
OH pelIaeT IrJy60Ko 3HaYMMbIe JIJisi HEro HpaBCTBEHHbIE MPO6JIEMBI.

KacaTkuH 06Hapy:KUBaeT, KpOMe «JIyaJbHOW» pe4H, U Apyrue BeCbMa HY)KHbIE€ B pa3HbIX
CUTYaIUsX OOLIEHUS TUIIBI PEeYH.

KacaTkuH. u3dy4yass pedb B X0/l PeaJbHOr0 OOLIeHHUs JI0JEel, a TaKKe OTPaKEHHOrO B
XyJZl0’)KECTBEHHOU JIMTepaType, yCTaHAaBJUBAaeT eLé HeCKOoJIbKO THUIOB pedeBoro o6ueHuda. OH
OXapaKTepHU30BaJ [JIBe Pa3HOBUJHOCTH HAa3BaHHOM MM «TepLHUapHON pedu». «TepuuapHas» pedb
NOSIBJISIeTCSl B OOILEHHWM TPEX JIML, OJHAKO POJIb TPEThEro JIMIA B JUajore JByX MOXeET ObIThb
pas3J/IMuHOM, Aake NCUXOJIOTHUYEeCKH NPOTHUBOIOJIONKHOU. B 0JHOM c/iyyae peyeBOro oOLieHUs [BYX
TPeTUN NPUCYTCTBYIOLIUMNA KaK Obl BBIBOAUTCA U3 chepbl 06LieHUA. /IBOe pa3roBapuBalOT TaKHUM
06pa3oM, 4YTOObI TPETHH He MOr HX MOHATh, OHU TOBOPAT MeTapOPUYECKH, AIETOPUSIMH,
CMMBOJIaMHU-HaMékaMu. KacaTkuH npuBoguT npuMepbl u3 «Kamutanckod modku» A. C. IlymkunHa,
X035IMH IOCTOSAJIOTO JiBOpa M0-0c060My pasroBapuBaeT c I[lyrauéBbiM: «X03fIMH BbIHYJ W3 CTaBLia
mTod U CTakaH, MOJOIIEN K HEMY U, B3IJIAHYB €My B JIMLO: «JXe,- CKa3ajJ OH — ONATb Thl B HalleM
kpato! OTkosie 60r npuHéc?» BoxaTbli MOH MUIHYJl 3HAa4MTeJbHO U OTBeYas] MOrOBOPKOIO: «B
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OTOpoJie JieTas, KOHOIJIU KJieBaJI: IIBbIPHYy/a 6abylika KaMyukoM - aa Mumo. Hy, a uto Bamu?» U
Jlanee npojo/nKaeTcs B TekcTe [lymknHa mogo6HbBINA pa3roBop(3, c. 124]. Bropo# Tum TeprydapHou
pedyd - HAoOOPOT KaK Obl BKJIIOYEHHE TPETHEr0 MPUCYTCTBYIOIIEro IpPU pPasroBOpe, HO He
y4aCTBYIOLETO B HEM, - OH OTUYXK/JEHHO MoOJYUT. O/JHAKO JIBOE TOBOPSAIIUX aJ[peCYIOT UMEHHO eMy
CMBbICJI CBOUX pevyel, OHU XOTAT eMy NepeAaTh CBOI UHopMaluio 6e3 BeJloMa YyKaKa, XOTAT HA HETO
NOBJIMAAITb CBOMMH CJI0BaMU. ['OBOpSAT AKOOBLI ZBOE, HO aZpecyl0T peuyb 6e3 ero BeJoMa TPEThEMY.
KoHe4HO, 3/1eCb MOTYT ObITh U CMBICJIOBble BAPHAHTHI «TEPLIUAPHOTO» OOILIEHHUS B 3aBUCHMOCTHU OT
LeJienoJiaraHus Jgen.

KacaTkuH BbIJe/in TakXKe OTAe/bHBINA THI peyd, Ha3BaB ero «mnoJudoHuYeckuM». Takoro
poJia MHOroroJjiocass KOJIJIEKTUBHAsd pedb MNOABJAETCA Y BCTPETUBLIMXCA TIZe-IU00 JJAed: Ha
cobpaHuM, B ToOJIe, B O0OLeCTBEHHOM MeCTe, I'OCTUHOW 4YacTHOro JgoMa W T. 0. [lcuxosor
a”asausupoBas TekcT @. M. JlocTtoeBckoro us pomaHa «MAHOT»: B KaMHUHe TOPUT GoJiblliasg Mayka
JleHer, 6poueHHasa Tyza Hacracbell ®uUAMNNOBHOW, FOCTH B U3YMJIEHWM, HE3HAHUH, 4YTO JeJaTh,
«KpHUK pasfiajicsd KpyroM», MHOTHe Jaxe IepeKkpecTuanch. — C ymMa couuia, ¢ ymMa couuial - Kpuyaau
kpyrom <... >[9] Ho Beapb, oiHaKoO, CTO ThICAY?...- [O0cnoAH, rOCIOAU - pa3faBajoch Kpyrom <...>»
Peub mnepcoHakel B 3TOM OTpbIBKe U3 poMmaHa «HauoT» He MOXeT ObITb HA3BAaHHOU HU
MOHOJIOTMYECKOH, HU JWaJIOrHYeCcKOH, KaK yTBepXKJaeT INCHUXO0JIOI pedyd. 37ecb TOBOPUT He OJHO
JINILO, KaK B MOHOJIOT€, a 0ZJHOBPEMEHHO HeCK0JIbKO. Ho 3TO U He inajior, Tak KaK OTCYyTCTByeT 060MeH
COOOIIEeHUSIMU MeXy cobeceHUKaMU. Bce ob61aroiecs roBopsT OJJHOBPEMEHHO, MHOTHE FOBOPSAT
Kak 6bI caMU ¢ cob6oi. OT MOHOJIOTa U JUaJIoTra peyub OTJIMYaeTCsl U TeM, YTO B Hel HeT OJlHOU peueBOi
HamnpaBJ/eHHOCTH. Co6eceJHUKM 06palLaloTCs KO BCEM COOPABLIMMCS U HU K KOMY B OT/EJIbHOCTH[5,
c. 123]. B u300pak€HHOUM clieHe MpeACTaBJeHA CHUTyalus MpeAKpusucHas W JJd Hacraceu
@ununnoBHb! U s [aHu UBosrMHa: ero no/BepraloT HpaBCTBEHHOMY HCIIBITAHUIO: YTO CUJIbHEE B
ero Jylle - aa4HOCTb WJM CTblJ, 32 CBOW HHU30CTb? OH mnajaeT B OOMOPOK OT GOpbOBI
IPOTHUBOIIOJIOKHBIX YyBCTB. HacTackss @uiunnoBHa BbIXBaTbIBaeT LWUINILAMHA TOPALLYI0 NAYKY JeHer
U OTAa€T e€ ['aHe cO C/I0BaMH, YTO OH €€ 3ac/ayKuJl. 3aTeM yberaeTt u3 JoMa ¢ POroxKuHbBIM, KOTOPBIN
eé «Kynus».... Kpusuc HapacTaeT u yriy6JsieTcsl.

OaHako MOJOOHBIA TUN pevYd CBOWCTBEHEH He TOJIbKO KPU3WUCHBIM, TpareAUWHbIM
cutyauusaM. KacaTkuH, 00paTHUBLIMCh K JMUTepaType HOBOrO BpeMeHH, OOHApyXKUJ MOoJl00HOe
«MHororoJsiocue» B pomaHe M. A. [llosioxoBa «[logHATasA 1eJIMHA» B ClleHe COOpaHUsA OPraHU3aTOPOB
K0JIX032a B lepeBHe: TOBOPAT OJHOBPEMEHHO, BIIEpEMELIKY, 4YaCTO OJHOCJIOXKHO; HET HU MOHOJIOTa, HU
JyvaJiora B HalpsKEHHbIA MOMEHT 3ace/jaHusl.

KacatkuH mnosiemusupyer ¢ M. M. BaxTUHBIM, yTBepXJAaBIIMM HpeobJafaHue
JAHAJOTUYHOCTU B poMaHax @. M. JloctoeBckoro: «PoManbl /locTOEBCKOTO — CIJIOW b AUAJIOTHYHBI» [1,
c. 38] . OtpaBas JOKHOE OPUTHHAJIBHOCTU KOHLenuu M. M. BaxTuHa, ero iutepaTypoBegiecKoOMy
npodeccuonanusmy, H. B. KacaTkvH BHOCUT momnpaBKH B GAXTUHCKYIO KOHLENI[UI0 MO3THUKU pedu B
poMaHax mnucaTess-ncuxosiora u ¢unocodpa ogHoBpeMeHHO. OJIHAKO He 3HAMEHUTBIA «XPOHOTOI»
NpuBJEK BHUMaHUe KacaTkuHa. Bcé-Taky, no cnpaBe/JIMBOMY YCTAaHOBJIEHUIO el ApeBHErpeyecKux
dus10codoB, yHUBEPCAIMU He CBOJSTCSA JIUIIb K «XPOHOTOMY» (IIPOCTPAHCTBY M BpEMEHH ); UX MHOTO
60JIbllle: CYIIHOCTb, MPUYUHHOCTD, CIIPaBEJJUBOCTb. UCTUHA...- HE MEHee BaXKHbl /Jil OHHWMaHUS
XyJI0’)KECTBEHHOT'0 TEKCTa, & 0CO6eHHO - Z00po, 3JI0, CllaceHue JiojAen...B JuTepaTypHOM TeKcTe
aHaJ/IM3 3TUX YHUBEPCAIUH JaXke BaKHee, HeXKeJId XpOHOToIa.

KacaTkuH orpaHuuuBaeT 6aXTHHCKOe NpPHMEHEHUEe MOHATHS «Auajor» K poMaHaM
JoctoeBckoro. [lo MmHeHHi0 M. M. baxTrWHa, B poMaHax 3TOro mucaTeJisi HaJIM4eCTBYeT HEKOTOPhIN
KOMILJIEKT HECOTJIAaCOBAHHbIX MHEHHWH, BbIPAXKaeMbIX B SIBHBIX UJIM CKPBIThIX JUaJorax nepcoHaxen,
YTO JAaéT BO3MOKHOCTb HCCJIE/IOBATENI0 F'OBOPUTH O «IOJHPOHU3ME» TBOpPYECTBaA MHcATess. JTO
MOHSITHE KaK TEepPMUH JJid 0603HauyeHUs Tuna peyd npuHuMaetr u H. B. Kacatkun. OgHako oH
YTOYHSIET COJlep>KaHHe 3TOro NMOHATUSA (U SIBJIEHUS Peyr): OTHIO/Jb He 00653aTesIbHO «MOJUGPOHU3M»
O3Ha4vaeT pa3HorJacve (JUa/IOTU3M), MOXET CYyIeCTBOBAaTh M «MOHOJMaJOr» (cMemaHHasA ¢opMa
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peun). KacaTKUH Ha3blBaeT TaKKe «IOJUJOTUYECKYHO» WU «TPYNIOBYIO» pedb . YTOYHSAS pOJib
JHMaJIOTU4ecKoy pedyu B poMaHax JlocToeBckoro, KacaTkrH B To ke BpeMs corjiamaercsa ¢ baxTuHbIM
B €ro yCTaHOBJIEHUU WHTEJUIEKTYaJbHOIO, WAEHHOr0 XapaKTepa MHOIOT0JIOCHMS WU [JHa/IoTU3Ma
pomaHoB /loCcTOeBCKOTO.

KacaTkuH BbIZIeJIM B pOMaHaX MMUCATeNs1 «I[eHTPalbHbie» 06pa3bl U CUTyal[MH, a UMEHHO:
«CIEeLIHbIN Oer, CBUAAHUE, pasyyKa, BUXpb (WK BOAOBOPOT), HOYb, Xaoc, 6e3aHa (BoJa, TyMaH),
06pa3bl cBeTa. Bce 3T 06pa3bl JOoCTOEBCKOro CO3AA0T KapTUHY Mupa...[153]. HUccinemoBaTtesnb
NOJYEePKHYJI, YTO NMHUCATeb He NMpeyBeJMYUBaJl CIIOCOOHOCTEH YesioBeKa B MOCTHMXeHWH Mupa. OH
MaJio BUJIUT, Jieprka B pyKe CBOM GOHApb WM CBEYY, «OJJHAKO HE OTYAaUBAETCS U IMPO/I0JDKAET MOMCK.
['HOceosiorust JIOCTOEBCKOTO HOCHUT TepouyYecKUi xapakTtep. Y JIOCTOEBCKOrO HCKaThb - 3HAYMUT
II03HAaBaTh, U MO3HABAThb — 3HAYUT cracaTh. Ero sTuka ontuMuctudHa. He TbMa racuT cBeT, a JIy4u
cBeTa NPOH3alT TbMy. TakoBa r/1aBHas MbIcib JlocToeBckoro [169], koTopas 0KasblBaeTCs IJIaBHON
v B kaure H. B. KacaTkuHa.
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The article describes the features of the creative path of the outstanding psychologist-philologist
N.V. Kasatkin, considered as a spiritually moral process of human communication. In his studies, the
scientist studied monologic, dialogical speech and described their variants in a form opened by the
interlocutor, singling out a particularly internal speech that turned out to be not socially isolated,
but sociologized, internally communicative.

Key Words: N.V. Kasatkin, verbal communication, the origins of idealism, monologic and dialogical
speech, F.M. Dostoevsky, confession, "polyphonic” type of speech.
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[ly6nuuctudeckuii auasnor Poccuu ¢ 3anaoM o «ayxe
HOBOr'o BpeMeHU» B cTaThsiX H. M. KapamM3uHa XypHasia
«BecTHHK EBponbin!

bayaununsa H.[.,

JAOKTOD QHIOJOTHYECKHX HAVK, BEAVIHH HAYYHBIH COTPYAHHK HMHCTHTYTA  MHDOBOH
aurepatypbl uM. A. M. l'oppkoro PAH, MockBa, Poccus, dilinata@mail.ru

B cTatbe fjaeTca aHanu3 TpaHchopMauu B3rIAAoB nucatesns H. M. KapaMm3uHa, oTpasuBIINXCA B
ero nyG6JIMIMCTUYECKUX CTaTbsIX B XKypHaJe «BectHuk EBponbi» 3a 1802-1804 rr. yepe3 npusmy
Auanora Poccun c 3amajjoM: crmopa O CyTH TeONOJUTUYECKUX U OOILeCTBEHHBbIX HAed —
KOHCEpPBAaTUBHBbIX U JIUOepajbHbIX — B CBeTe MOJUTHUYECKUX U KYJbTYPHBIX I[lepeMeH 3TOH
CJIO’)KHOM 3M0XU pybeka BEKOB, KOTODble B I[eJIOM 06pa3HO Ha3BaHbl «JyX HOBOTO BpPEMEHUY.
Takke wucciaefyeTcsi KOPIyC NEPEBOJHBIX NMyOJIUIMCTUYECKUX cTaTed «BecTHuka EBpombl» 3a
YKa3aHHBIW IEPUOJ, KOTOPBIE B OOJIBIIMHCTBE CBOEM OCTAIOTCS He IEPEer3/jaHbl.

KnioueBnle cnoBa: [ly6innucTHKa, NOMUTHKE, 06IECTBO, KYJAbTypa, JUTEPaTypa, KOHCEPBATHU3M,
aubepanusm, H. M. Kapamauh, xxypHan «BecTHUk EBponbi».
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PenakTrupoBaHue ypHaja «BecTHuk EBponbl» — 3TO OT/[e/bHbIM BaXKHBIH MepUOJ
TBopuectBa H.M. Kapam3uHa: morpyxeHusi B COBpeMeHHble €My IOJUTHYeCKUEe U KYJbTYypHbIE
cobbiTus EBpombl, B aHaJMTHYECKOM CONOCTaBJEHWH [lesIHUW JinAepoB 3amaga u Poccun B
nepeJiOMHOe HcTopudeckoe BpeMdA. lenp W 3a3fayu  Haimed paboTbl: M3Y4YUTb NpobJeMy
TpaHchopMalMu B3IJISII0B NMHCATE/S U MOKa3aTb, KAK OHU OTPA3WJIMCh B €ro nyoJUIUCTHKE B
»kypHase «BectHuk EBpombr» 3a 1802-1804 roapl yepe3 mnpu3My crnopa JUOEpPaJbHbIX HU
KOHCEPBAaTHUBHBIX 00111eCTBEHHO-TIOJINTUYECKUX UJlel B CBeTe MOJUTUYECKUX U KYJIbTYPHbIX IepeMeH
3TOU CJIOKHOM 310XU pybexka BEKOB, KOTOphIE B 11eJIOM 006pa3HO Ha3BaHBI «JyX HOBOT'O BpeEMEHU».
W3ydeHu0 nyOGIMLIUCTHYECKHUX BO33PEHHUM UCATeIs Y/ie/IeHO 6blJI0 HeI0CTaTOYHO MHOTO BHUMAaHUS
KakK B pycckoil KpuTuke XIX B, Tak U B JIUTepaTypoBesieHMH XX BeKa, U B cOBpeMeHHOM. Hanpumep,
ydyenbli H.B. KyBminHOBa B cBOoell KaHAWAATCKON JAuccepTanuu «HpaBcTBeHHble OCHOBaHUA
MupoBo33peHueckux uaei H.M. KapamsuHa», uccienysa B 1esoM GOpMHUPOBaHUE HPABCTBEHHBIX
BO33pEHUI MUcaTessl ITOMY BaXXHOMY MePUOAY MOCBATUIA HEOOIbIION nilb ¢parmeHT [11, c. 50].
Jlo camoro nocJjie/lHero BpeMeH! BeCb KOPINyC MepeBOAHBIX MyOJHUIUCTUYECKUX cTaTed «BecTHUKa

! PaGora BemoHEHA 110 rccnenoBaTenbckoMy npoekty «H. M. Kapam3uH: sHIIMKIIONIEIUYECKU CITOBAPhY», TPAHT
POOU (PTHD) Ne 15-04-00494
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EBpomnbi» 32 yKa3aHHBIN MePHUOJ, OCTAETCsS HEONYBJUKOBAHHBIM, a o1 aBTopcTBa H.M. Kapam3una B
HEKOTOphIX W3 HHUX HpeJcTaBiasgeT 3araaky. /Jlo cux mOp CylmecTBYIOT pa3Hble MHeEHHUS
vcciaeJioBaTesied, NPOTUBOPEYHMBO  TOJIKYIOIIMX  Npo6GJjeMaTUKy W HJeU  CoJeprKaHUs
ny6JUIMCTUYECKUX CTaTed 3TOro »KypHasia. Ha XyJo’kecTBEHHOe HX CBOeoOpa3ve TaKKe Maso
o6pallaiu BHUMaHHe.

[lonutnyeckne cratbu KapamsuHa B «BectHuke EBpombi» 3a  1802-1804 rr. u ero
aBTOPU3UPOBAaHHble IepeBOJbl-M3BJeYeHUsI W3 JBeHaJlLaTH Jy4llUX eBpPONEeMCKUX KYpPHaJIOB
(nox6op MaTepuasoB Bcerja ompefessjcs HU3jaTeseM) OTpPakalyd CBeXUH B3IrJIAA Ha COOBITHUA
CBOEro BpeMeHHU U ACHYI0 UX OLeHKY MPOCBeIlleHHbIM U JIUTePaTypPHO-0J4apeHHbIM COBPEMEHHUKOM,
MO/IrOTAaBJIMBAIN U GOPMUPOBAJIU 06II[eCTBEHHBIE B3TJISAAbI 06pa30BaHHOMN PYCCKOU MyOJIMKU Hadasia
XIX B. «YuTanu u3 AByXHeJleJbHbIX SICHbIX 0603peHull Kapamsuna, — yTBepxzan [lorogjuH B cBoeM
6uorpaduyeckoM TpyZe, — NOHKMMaJIH sICHEe W Y3HaBaJlM Kopoue noJioxkeHue EBpornbl, yeM y3HaeTcs
OHO M3 eXeHeJe/bHbIX Hawux raset» [14, c. 340-341]. [ly6snuuctuka «BecTHuka EBponbi»
NpYBJIeKaJM BHUMaHHe 4YdTaTe/iell He TOJIbKO OTpPa)KEHUEM B HUX COBPEMEHHBIX COOBITHH, HO U
CBOMM CcOJiepKaHWe U JINTepaTypHbIMU JOCTOMHCTBAaMM: SICHOCTBIO, BEPHOCTBIO, TPE3BOCTHI U
HEe3aBUCUMOCTbIO CY:KJE€HHH, BeAb HU3JaTesb BCerja MpejJarajl 4YWATATeJl0 CBOe MHEHHE O
NPOUCXOSIUX COOBITHSIX U O XapaKTepax JeWCTBYIOIIUX JIML; 06pa3HbIM MO3THUYECKHUM SI3bIKOM,
HaCbILeHHBbIM IPKUMHU TPONaMHU, 00611el Xy/105KECTBEHHOCTBIO CTUJIS,, HE XapaKTEPHOTO JJ1s1 «CKY4YHO-
Ka3eHHOro» U3/0XeH!s GpaKTOB, 06bIYHOTO AJ15 )KyPHAJIbHON MEPUOAUKH.

C mepBbix ke cTpaHul, «BectHuka EBpomnbi» H.M. Kapam3uH morpy:xan 4duTaTesedl B MUD
0011eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX CTPACTeN CJI0KHOW NepexXxoJHOH 3MO0XH, B HW3BEYHBIM CIOpP CTaporo
MHUPONOHUMAHNA C HOBBIM MHPOBOCIPHUATHEM, B KOTOPOM pPOXJAeTCsd «AyX HOBOTO BpeMeHu». B
Poccuu 3TO 6B11 MOJIOI0 MTepUOJ, LIAapCTBOBaHUA AJsieKcaHzpa [, Korja MHOro rOBOPUJIOCh O «JyXe
HOBOT'O BpEMeHU», 0 MIOTPeOHOCTAX 3TOTO BpeMeHHY, O NIpaBax 4yeJjioBeKa, 0 CpaBe/JJIMBOCTH BOOOIe,
0 He0OXOJHMMOCTH Pa3yMHOCTU B YCTPOHCTBe rocyjapctBa. Ho 6bLI UCTOPUYECKU OTPULLATEIbHBIN
npyvMep peBOJIIOLMOHHOM ®PpaHuuy, Korja MoJ NpefjioroM 3TUX 6Jarux HAed BBICTYNHW/IM Ha
001leCTBEHHOE MONPHUIILe CaMble HeEpa3yMHble CTPACTH YesloBeYecKue.

OTKpbIBaeT HOBOe /s y6nKK u3nanue «llucbMo K M3parento», rae KapaMsvH OTKPOBEHHO U
PaZloCTHO MULIET, PUCYS UAMIJINYECKYI0 KADTHHY COBPEMEHHOH eMy e CTBUTENbHOCTHU: «VICKpeHHO
CKaKy Tebe, 4TO s 06paJjoBasicsl HAMepEeHHUI0 TBOeMY U3JlaBaTh >KypHaJs A Poccuy, B Takoe BpeMs,
KOrJa cep/ilia Halllk, M0J, KPOTKUM M 06J1aroieTe/IbHbIM NpaBJeHHUEM IOHOIO MOHApXa, MOKOWHBI U
BeceJibl; Korza Bcs EBpomna, Hacky4uB 6ecriopsiikaMy ¥ KPOBONPOJIUTHEM, 3aKJII09aeT MUD, KOTOPbIH
10 BCEM BEPOSTHOCTAM OyZeT TBepJ W MPOJO/KUTENEH; KOTJa HayKU U XyZ0XKecTBa B GBICTPBIX
ycrexax CBOMX 06ellaloT cebe ellle 6oJiee YCIeX0B; KOr/Ja TaJJaHThl, B CBOOOAHOM THUIIMHE U Ha JIOCYTe,
MOTYT 3aHUMATbCsl BCEMM IOJIE3HBIMH M MUJIBIMHU JAJIs AYLIH NpeJMeTaMH; KOrja JUTepaTypa, 1o
HaCTOSAILEMY, PAaCIIOJIOKEHHIO YMOB, 60J1ee, HeXXeJI KorJa-H1uOy b 10JKHA HMeTh BJIMsIHUE Ha HPaBbl
u cyactue» [1, c. 3].

[IpunogHAThI nadoc yTBepAeHUs HacTosulero (WJIM BCe Xe HaAexJbl Ha Oyayilee?)
IPUCYTCTBYET B 3TOM PUTMHU30BAHHOM JIMPUYECKOM TEKCTE: IOBTOP NPUYACTHOI0 060pOTa C COI030M
«KOTJi@a» TpHUJaeT eMy O0cOoOyl CMBICJOBYI0 B3BOJHOBAHHOCTb. YKasaHbl BeJyllde MOTHUBbI
HAaCTPOEHUH BpeMEeHH HaJleX /] — «KOTZa» «CepALa ... CHOKOWHBI U BECEJIbI» U JI0JIT0K/AAaHHBIA MUpP U
THUILMHA JAI0T BO3MOXXHOCTb 3aHATbCS «BCEMHU MOJIE3HBIMU M MUJIBIMU JJIS1 YLK IpeaMeTamu» |1, c.
3]. Musblil pefMeT [ «AyIIA» NMUcaTesNsl — JIMTepaTypa, OH yNoBaeT, YTO OHA JO0JKHA UMETb
BJIMSIHHME «HA HPABBI U CYACTHEY.

JToMy CHOCOGCTBYIOT, OH y6ex/JeH, U OJiarue mnepeMeHbl B chepe MPOCBelleHUs 0OIIeCTBa:
«...y’Ke JlesiTeJIbHbIA pa3yM BO BCEX COCTOSIHUSAX, BO BCEX 3eMJIAX, YYBCTBYeT HYXKAY B [NO3HAHUAX, U
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TpebyeT HOBBIX, Jy4IUUX uAel» [1, c. 3]. KapaM3uH ykasbiBaeT, UTO BCe COCJOBHUSA CTpPeMATCA K
NPOCBELIEeHHUIO: U «MOHAapXH B EBpone cYUTalOT 3a JOJT U C/1aBy ObITh IOKPOBUTEJNSIMU yUEHHUSI»; U
«MUHHUCTPBI CTAPAIOTCS CJIOTOM CBOUM YTrOXAATb BKYCy MPOCBEILEHHBIX JIIOJEN», U «IPUABOPHBIN
X04YeT CJIBITh JII0OUTE/IeM JTUTEPATYPhI; U «CYJibsl YUTAET, U CTHIJUTCS NPEXKHET0 HEMOHATHOTO A3bIKa
deMuAbI»; U «MOJIOJ0M CBETCKOM YeJIOBEK JKeJlaeT UMeTb 3HaHUS, YTOObl TOBOPUTH C NPUATHOCTHUIO B
001[eCTBe, U JjaXKe MpU ciay4dae GUiI0CcoPCTBOBATL», U KHEXKHOE CepAIle MUJIbIX KpacaBUI[ HAXOUT B
KHUTaX Ty YYBCTBUTEJIBHOCTD, T€ MbLJIKHE CTPACTH, KOTOPBIX HAIPACHO UILET OHO B 060XKaTeJIsAX»; U
«MaTepyd YUTAIT, YTOObl HCIOJHUTb TeM JIydllle CBSIEHHBIA JOJr CBOH», M «CeMeHCTBO
IPOBUMHLMAJIBHOIO JABOPSIHMHA COKpaljaeT JJis1 cebs OCeHHHe Beuyepa 4YTeHHEM KaKOro-HUOYZb
HOBOro poMaHa» [1, c. 3-4].

Mbl BUAMM BHOBb HEOOBIYAMHO HJea/bHbIM B3IV, MUCATEJs Ha HACTosllee: OH COpsSdo
JI0Ka3bIBaeT, YTO BCe YasiHUS 00 06pa3oBaHHOM 00OLIeCTBe M3 MUHYBIIEro Beka [IpocBeleHus yxe
COCTOSIJIUCh B BEKe HACTYMHUBIIEM, UJIH JIOJPKHBI HEIpeMeHHO ObITh. [lopoil KaXkeTcsl, YTO OH BbIJJAET
»KeJlaeMoe 3a JIeMCTBUTENIbHOE, TOYHee BCe »Ke, OH NPO3peBaeT Oy/yllee, AaeT PEKOMeHJANWU U
nporpaMMmy ansa JgeuctBus. s y6enutesnpbHocTH KapaM3uH BHOBb npuberaeT B TeEKCTe K
BbIpa3UTEJNbHbIM PUTMHYECKMM II0BTOpaM, Tellepb OJHOPOJAHBIX NpeAJOKeHUN, HaloJIHEHHbIX
CMBICJIOBBIMH JOMUHAHTAMU, PAa3BUBAIOIIMMHU OOIIYI0 TEMY «BCEOOIIETO MPOCBELIEHHUSI».

BbiBoz mucaTesil OJHO3HA4YeH: BKYC K JIMTepaType «061iasg Moja U rjaBHas B EBpone», and
3TOT0 OH NpeAJsaraeT «TOJIBKO CYeCTb TUNOrpapuu U KHXKHbIe JIaBKU B EBpone» [1, c. 4]. Kapamsun
obpaljaeT CBOM B30pPbl MU Ha OTEYEeCTBO, KOTOpPOe He SBJAETCA WCK/IIYEeHHEeM: Y MOCKOBCKHX
KHUTONPO/JABLIeB C HEKOTOPOTO BpEMEHHU TOProBJisi 6eClpeCTaHHO BO3pACTaeT U, YTO 0COO0 BaXKHO
JUI1 IMcaTeJsIsl «<XOpollee COYMHEHUE KaXKeTCA UM Tellepb 30J10TOM» [1, c. 4]. [lng y6eAUTeIbHOCTH OH
IPUBOJUT CBOU JIMUHBbIE HAO/IOZEHHUS: «f )KUBY Ha rpaHulle A3HM, 32 CTENSIMU OTJaJIeHHbIMH, U
NOYTH BCAKOM Mecsl yrouiaw y ce6s HOBbIX PalCOZ0B, KOTOPbIE e3J5T 10 CBETY C JparoleHHOCTAMHU
PYCCKOM JIMTepaTyphl, U NPOAAIOT MHOXECTBO KHUI CeJIbCKUM HAllUM JBopsiHaM. /loka3aTesbCTBO,
4yTOo ¥ B Poccun 0xoTa K YTEHUIO PacpoCTPaHAETCs, U UTO JIIOJU Y3HA/IU 3Ty HOBYIO NOTPEOGHOCTD
JIyIIH Npex/ie Heu3BecTHy0» [1, c. 5].

Kapam3uH noJsiaraet, 4To B Poccuu JsuTepaTypa MOXKeET ObIThb elle IoJie3Hee, YeM B JPYTUX
3eMJIsIX, M60 «4yBCTBO B HAC HOBee U CBeXee; U3SAILIHOe TeM CUJIbHee JeHCTBYyeT Ha cepjilie, U TeM
60J1ee MJ10/10B MpUHOCUT» [1, c. 5]. [lucaTesb BoobGpaxkaeT cebe «BeJIMKON MpeAMeT JJIsl CJIOBECHOCTH,
OJIMH, JOCTOMHBIM TasaHTOB» Tak: «CkoJb 6JIarOpOJIHO, CKOJIb YTeIUTEeJbHO IOMOraTh
HpPaBCTBEHHOMY 0OpPa30BaHUI0 TAKOTO BEJHMKOTO0 U CUJIBHOTO HApOJa, KaK POCCHUUCKOM; pa3BUBATh
W/JleH, YKa3bIBaTh HOBbIE KPACOTHI B YKU3HH, HUTATh AYLIY MOPaJbHbIMH Y 0BOJbCTBUSIMH, U CJIUBATh
ee B CJIaZIKMX YyBCTBAX CO GJiaroM Apyrux Jwozei!» [1, c. 6]. ITo, KOHEYHO, eCTh I'JIaBHas 1ieJib U €ro
TBOPYECTBA B 11€JIOM, U B YaCTHOCTH €ro My6JULUCTUKY Nepuo/ia u3aHus «BectHuka EBponbi».

Wjea «couyMHeHUs» HOBOrO >XKypHasja co3pesa y KapaMsuHa Npu 4TE€HUM «IHOOOMBITHBIX»
€BPONENCKHUX KYPHAJIOB, B KOTOPBIX «BCe JIyylllMe aBTOPCKHE YMbl Ha CLieHe»; U KOHKPETHasl ero
3a/jlaya — «BbIOpaThb NpHUATHeHIIee U3 CUX UHOCTPAHHBIX IIBETHHUKOB M Nepeca)KMBaTh Ha 3eMJII0
oTeyecTBeHHywW!» [1, c. 7]. /lOCTOMHCTBO >KypHasa, yOexJeH  Hall MucaTes]b, COCTOUT B
pa3sHooOpa3ny, KOTOPOe «IPHUATHO XOPOLIMM BbIGOPOM», a XOpOLIMH BbIGOP HHOCTPAHHBIX
COUuMHeHWH TpebyeT emie xopouiero mnepeBoja: «Hamo6HO, 4TOOBI MepecaKeHHbIM LBETOK He
JIMLIMJICSL KPACOThI U CBeXeCTH cBoei» [1, c. 7]. Ero MmeTtadopa «1BeTHHKa» eBpONENCKON KyJIbTypHl,
nepecaKeHHOTO Ha POCCUMCKYI0 MOYBY fBWJAchb HAaWJIY4IIMM 00pa3oM NpPHUBJIEKATEeJIbHOIO [AJI
YuTaTeJs «IBETEeHUsI» U NPOLBETAHUS HOBOTO U3/IaHUs.

OfHOM M3 BAKHBIX COCTABJSAIOLUX 3TOTO «LBETHUKA» SABJsAACA pasjen «lloauTukar:
«...HaJIeloCh TOJIBKO, YTO 3Ta YacThb XypHasa, Ko cyacTuio EBpombl, 6yZeT He BecbMa 6oraTta u
© 2017 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology

MICUX0JIOrO-T1eJarOrM4eCKU i YHUBEPCUTET» & Education
64


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

Bayauanra H/. Bludilina N.D.

[ly6aunuctuyeckuit fuasnor Poccuu c 3anaziom o «ayxe Publicist dialogue Russia with the West on
HOBOTO BpeMeHU» B cTaThsix H. M. Kapam3uHa xxypHasa the «new spirit of time» in articles N. M.
«BectHuk EBponbi» Karamzin of the magazine «Bulletin of
A3bIk U TekcT langpsy.ru Europe»

2017.Tom 4. Ne 2. C. 62-74. Language and Text langpsy.ru

doi: 10.17759/langt.2017040208 2017, vol. 4, no. 2, pp. 62-74.

doi: 10.17759/langt.2017040208

Jo6onbITHa». KapaM3uH no3/paBJisisg U3aTesis C HOBbIM TUTJIOM «IIOJIMTUKA», U IpeynpexJaeT ero
(41 camoro cebs!), OT U3JIUIITHETO YBJIEYEHUS 3TOU XKYPHAJIUCTKON POJIbIO, BCEMY CBOE BpeMSI U MECTO:
«Yto pya kuctu BepHeToBOM 6yps, TO A/ MOJUTHUKA rubesib U 6e/[CTBUE TOCYyAAPCTB, HApO/J, GEXUT
CJyIIaTh €ro, KOrAa OH, CHJis Ha CBOeM Tpe3y6lie, ONMUChIBaeT pa3/ophl BlacTel, ABUXKEeHHe BOMCKa,
I'POMBI CpaXKEHUH M CTOH MUJIJIMOHOB; HO KOTJlJa TPOMBI YMOJIKHYT, BCe MOMUPATCS, U BCe 3aTUXHET:
TOT/Aa HapoJ, ckaszas: finite & la comedia! UaeT nomMoH, U KypHAJUCThI OCTAETCHI OAWH C JIMCTaMU
ceouMu» [1, c. 8]. U B janbHelieM oH 6yAeT Cae/l0BaTh COOCTBEHHOMY COBETY, U YTOOBI €ro
YUTaTe b He 3aCKy4aJl, HAllOJIHUT CBOH «I[BETHUK» pa3HOOOpa3ueM TeM.

B nepBom HoMepe «BecTtHuka EBpomnbl» paszaen «IlosuTuku» oTKpbiBasio «Bceobiee
o6o3peHue», B HeM Oblia JaHa obwas kapTuHa: «HakoHen mup B EBpone. Hcuesnu yxachl
JlecsiITUJIeTHe! BOWHBI, KOTOpasl MOTpsicjla OCHOBAaHWE MHOTHMX JlepKaB, U paspyllias, yrpoxasna eLle
60JIBIIMMU pa3pyLIeHUSIMU; KOTOpasi, He orpaHUYMBasch EBponoto, pa3sinBaja njaaMs CBOe U Ha Bce
Jpyrue 4acTH MHUpa, U KoTopas OyZeT cjaBHa B JIETOMUCAX MOJ, CTPAlIHbIM HMeHeM BOMNHBI
peBoJsilOIMOHHONW. OCOGEHHBIM ee XapaKTepoM ObLJIO Bceoblljee BOJIHEHHE YMOB U cepjel. KTo He
3aHUMaJICS €10 C »KMBeUIIMM 4yBcTBOM? KTO He >keJiasl peBHOCTHO YCIEXOB TOU WU APYrod cTopoHe?
W MHorue i COXpaHWJIU [10 KOHLA Ceil BOWHBI TO MHEHHE O BelllaX U JIIAAX, KOTOpoe UMeJU OHU IIpU
ee Havyase? OHa He TOJIBKO TOCyAapCcTBa, HO U caMble JylIM NPUBOJMJIA B cMATeHue» [1, c. 66].
PuTopuyeckue BONpockl B 3TOM cTaTbe KaK U sipkue MeTadopbl NPHUAAIOT 0COOY0 B3BOJHOBAHHOCTD
NyO6JMLUCTUYECKUM BBbICKAa3bIBAaHUSIM MHUCATEJs, SMOLIMOHAJIbHO aKIEeHTUPYs CMATeHUe Ayl B
Nepuo/, PeBOJIIOIIMOHHBIX BOMH, pa3J/IMBaBIIMX pa3pylIUTeJbHOE MJaMsi Ha Bce 4yacTu Mupa. Ecan
CPaBHUTb C pPACCMOTPEHHOM HayaJbHOU cTaTbed «K wusgartesto», 37ecb BCE NMPOTUBOIOJIOXKHO,
ONMMUCAHHON HbIHE HACTYNHUBILEW WJAWJJIMU, KOrJa cepAla «INOKOWHBI U Becesibl». B 3ToM xe ayxe
cJeyeT U NPOJAOKEHNE 0603peHHUs: NPOIIJIOE OCTAJ0Ch 033U, AEUCTBUS «Y>KACHOW PEBOJIIOIIUN»
OCTaHYTCS «MATHOM» BOCEMHAJIATOTO BeKa (Jjajiee UET BaXKHOE MPUMeYaHUe aBTOPaA), «CIAUIIKOM
paHo HasBaHHOTO ¢unocopckum» [1, c. 66]. [lucatenbp TBepAO yb6exJeH, YTO JeBATHAJLATbIA BeK
JloJKeH ObITh cyacT/MBee, MO0 HAapo/bl yBEPUJIHUCh B HEOOXOAMMOCTU 3aKOHHOI'O NOBUHOBEHHS, a
rocyziapu — B HEOOXOJMMOCTH «6J1aro/ieTeJIbHOTO, TBEP/IOTO, HO 0TeYeCcKOro mpaBjeHusa» [1, c. 66].
BeHuyaeT pa3MblllJieHHSI O BeKe HBIHEIIHEM W BeKe MUHYBIIEM 3aMedyaTesJbHbIH adopusm: «Cus
MBICJIb yTELIUTe/bHA JJIs1 cepilla, KOTOpOe B CaMbIX 6e/ICTBUSIX YeJI0BEYECKOr0 po/Jia HAXOAUT, TAKUM
06pa3om, 3aJor go6pa A 6y Ayuux BpeMen» [1, c. 66].

3akaHuMBaeTcd «Bceobilee o0603peHUe» ONKMCAHWEM MPOrpaMMbl >KypHaja, B KOTOPOM
4YUTaTeJU OYAyT YBeJOMJATBCA: «0O MUPHOM 6J1ar0leHCTBUU JiepKaB, O MOJIE3HBIX yUPEXAEeHUAX BO
BCEX 3eMJISIX, O HOBBIX MyZIPbIX 3aKOHax, 60Jiee 1 60jiee YTBEPKAALIUX CEP/eYHYI0 CBSI3b M0JaHHbIX
c MoHapxaMu» [1, c. 84]. Brops cBoeMy mnpejynpexJeHHUI0 U3JaTesl0 06 U3JIHUILIHEM YBJIeYeHUU
noauTukoy, KapamMsuH yTBepxjaeT: «BoeHHble rpoMbl BO30Y:XKAalOT HeTepleJUBOe JII0OONbITCTBO:
yCmexd Mupa npusTHeI cepAuy» [1, c. 84], mosaToMy OH ocTaBJisieT U3AATe/sIM BEJOMOCTENW MpaBo
Co00IIAaTh B OTPBIBKAax BCSKOrO0 poJa NMOJUTHUYECKHE HOBOCTH, a «Mbl OyZeM 3aMedaThb TOJIbKO
BaxkHble» [1, c. 84]. CBepx3a/iauy W3J]JaHUs NHCcATeJNb BUJUT B TOM, 4YTO «BecTHuk EBpombi» B
IPOJIO/DKEHUH CBOEM MOXET COCTAaBUTb «M30paHHYI0 GHOGJIMOTEKY JIUTEPATypbl U MOJUTUKU» [1, C.
84].

O6emntaHHOE YUTATE/IAM ObLIO UCIIOJTHEHO YKe B TeUEeHHe IIEPBOro roja.

[lepBoe nosyroaue usganus «BectHuka EBponbi» (1802 r.) 3aBepiiasoch 0630pHON cTaTbel
KapamsuHa «[lpusiTHble BU/bl, HAAEXK/AbI U KeJaHUs HblHelnHero BpeMeHu» (N2 12 3a 1802 r.). 3ty
CTaTbl0-0030p YMOHACTpOeHUH Havana XIX B. MOXHO CYUTaTb MNPOrpaMMOM [ HUCTOPUM
06LIECTBEHHOTO CO3HAHMUSI aJ€KCaHAPOBCKON 3MOXY, B HEW omIpeJiesieHbl IJIaBHble YepThl HOBOTO
«Zlyxa» 3M0XU, KOTOPBIM npuHecsa ¢paHLy3cKkas peBojolus B Poccuio — «ayxa» ubepanusma, U
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4epThl «CTAPOIo», IPOCBETUTEJBCKOTO — «JyXa» palMOHa/IM3Ma U KOHcepBaTHu3Ma. OCTaHOBUM CBOe
BHMMaHHe Ha 3TOM cTaTbe B MOMCKAX ONpeseseHUs IJIaBHbIX YepT aJleKCaHAPOBCKOTO BpeMeHHU 110
Kapam3uny.

['naBHBIN nadoc ctaTbu «[IpuUATHBIE BU/bI, HAZIEXK/bI U KeJJaHUS1 HbIHEIIHero BpeMeHu» (Aa U
ee Ha3BaHUe T'OBOPHUT CaMo 3a cebsl) — «HUKAKoe BpeMs He 06eljajio CTOJIbKO MOJUTHYECKOTO U
HpaBCTBEHHOTO GJiarojieHCTBUsS EBpone, kak Hamie» [4, ¢. 314]. «He xesato 6bITb MedyTaTeseM, —
nuieT KapaM3uH, — HO B IapCTBOBaHUE AJjieKcaH/ipa MOTYT JIU I0GpbIe XKeJlaHUsl U MaTPUOTUYECKHE
Ha/ieX/1bl ObITh MeduTaMu?» [4, c. 322] [lJis MOJIOZOTO MOKOJIEHUSI PYCCKUX 00pa30BaHHbIX JIlOJled —
3TO OBLIO CYACTJIMBOE MOJIOJOE LAPCTBOBAaHME, BpeMs 3TO UMeJso AJsd Poccuu, Kak rocyapcTBa,
0COGEHHBIN XapaKTepP CYACTJIUBOM U HAMTOJIHEHHOW HaleX/JaMH KPacCUBOU MOJIOJIOCTH.

Cratbsi KapamsuHa «[lpusiTHble BHW/JBI, HaJexAbl W KeJaHUSl HbIHEIIHEr0 BpeMeHH»
OTKpbIBaeTc 0030pOM BHENIHENOJUTHYECKUX COOBITHH, KOTOpble W TIpuBesu EBpomy k
«IOJIMTUYECKOMY U HPaBCTBEHHOMY 6J1aro/JleHCTBUIO»: «PeBoJonus 00'bsICHUIA UEU: Mbl YBUJEH,
YTO TpaKJaHCKUN NOopsfoK ocBsileH» [4, c. 314]; «..}paHLy3ckass peBOJIOLHUS, TPO3UBIIAf
HHCIPOBEPrHYTh BCe NMPAaBUTENbCTBA, yTBepAU/Ia UX; (MOUYTH Ha BCceX TpoHax EBpomnbl BUJMM IOHBIX
rocyzapei, ledTeJIbHbIX U PEBHOCTHBIX K 0011leMy 0Jsiary». ABTOp, Bblpakasd 00lLieCTBEHHOe MHeHHe
TOr0 BpeMeHH, IPUXOJUT K BbIBOAY: «PeBositonysa Oblia 3/10CI0BUEM CBOOO/bI: IPABUTE/ILCTBA, He
XBaJIACb WMEHEM, [03BOJIAKT TIpaKJaHaM I10JIb30BaTbC BCEMHU €€ BbITOJAMH, COrJIACHBIMHU C
OCHOBaHMEM U MOpsAKOM obuiectBa» [4, c. 314-315]. Jlasiee OH pacCykJjaeT O «JpPy>KECTBEHHOM
COI03€e HapO/I0B», KOTOPBIM 6JIarONPUATCTBYET «B3AUMHOMY COOGIIIEHUI0 BeJIMKUX YMOB» [4, c. 315].

B3op aBTOpa oGpamieH U K Poccum: «Kakoit Hazexabl He MOXEM pa3/lesiiThb C APYTUMU
€BPONENCKHMH HapoJaMH Mbl, OCbITaHHbIe 6JIECKOM CJIaBbl M 6J1arOTBOPEHUSMU Y€JI0BEKOJII0GUBOTO
MoHapxa? Hukorja Poccus He yBakasiach B MOJIMTHKE, HUKOT/IA ee BeJIMUKE He 6blJI0 TaK YYBCTBYEMO
BO BCeX 3eMJISIX, KaK HbIHE, .. OHA MOXEeT Npe3upaTb OObIKHOBEHHbIE XUTPOCTH JUIJIOMATHUKH U
cy/Zib6010 M36paHa, KaXKeTCsl, 6bITh UCTUHHOIO MOCPEJHULEI0 HapoAoBy» [4, c. 317].

Jlnsa KapaM3uHa M0J10/10M MOHapX COeMHUJI B cebe BCe Te Ha/ieXK/bl, JJI000Bb U NMPeJJaHHOCTD,
KOTOpbIE «IIOJJaHHble TaK CYACTJMBBI 3aKOHHO OT/AaBaTh CBOWMM BJIAJIbIKaM». HapylieHHbIN
pPEBOJIDIMER MHPOINOPSAIOK BOCCTAHOBJIEH, U POCCHI0O B 3TOM OGHOBJIEHHOM MHpE KJeT BeJIMKOe
oynyiee, yoexeH KapaM3uH; U OH TOTOB B, YUCJ/E, JPYTUX «IYIIIUX YMOB» MOCAYKUTb OTEYECTBY
«I10/] 3HAMeHeM BJIACTUTEJIeH» U «CITOCO6CTBOBATH yCllexaM HACTOSIIEero nopsika Bemei» [4, c. 315].

fAcHo M TOYHO, BbIpasu/ usgartesnb «BecTHUMKa EBpomnbl» 3apoAaBiivecs YMOHACTPOEHHUA B
pycckoMm obuectBe Havyasa XIX B, «JyX HOBOr0 BPEMEHW», KOTJA CTPACTHOE KeJaHUE CIYKEHUS
VUCTUHHOMY O0ILeCTBEHHOMY 06J1ary C/JIMBAaeTCsl C He MeHee CTPAaCTHON BEepPHONO/JAHHOCTbIO CBOEMY,
IOHOMY MOHapXy, 0JIMLeTBOPAILeMY OyAyLIYIO JepaBHyo Molb Poccum.

Panee B N2 3 «BectHuka EBponei» 3a 1802 r. usgaTtespb npuBeJs MepeBOAHYI0 U3 MApPUMKCKOTO
»KypHaJa cTaTblo «HoBas mosnTHKa», B KOTOPOU TaK)Ke aHaJIM3UPOBaJIOCh CyLeCTBEHHOE U3MEHEHHE
001[eCTBEHHOI'0 CO3HAHUS 3MOXH € «duaocodpckoro» Ha nparmarudeckoe Bo Ppannuu: «Mbl cBepru
€ Heba CTAapUHHBIX MOPAJIMUCTOB U HOBBIMU CHCTEMAMM J0Ka3a/M JIOXKb UX MyJApocTU. Bce npuHsaio
JIpyroy BUJ;: LOXO/bl TeNepb CTOAT HApAAY € J06pOJEeTeNsIMHU, TOPT 3aHsJ MECTO HPABOB...» [2, C. 4].
3/ecb 3By4UT NpejynpexjeHre 06 onacHOM NepeMeHe, KOTOpas HACTyNaeT MOCJe PeBOJIIOLMOHHbIX
COOBITHI, HA MECTO 6JIarOPOIHBIX MPOCBETUTENbCKUX CUCTEM NPUXOJUT HU3Kasl BJIACTh KalKUTaja.

CtaThsl, MOJOGHOTO MOJIUTUYECKOTO cojiepaHusi, «O MuUpe» Obla HameyataHa U B Ne 8
«BectHuka EBponbi» 3a 1802 r.: «I[losiuTH4YecKoe CIOKOMCTBUE EBpOIMBI, MPYU HbIHENIHEH OTMEHHOH
JlesITeJIbHOCTA YMOB, O6eljaeT HaM MHOr0 NPUATHOTO /[AJsl KU3HW W MHOTO MOJIE3HOTO JJIs
IPaXKJIaHCKOTO COCTOsIHUSA JitoJlel. <..> PeBoJilOIMS KOHYWJIACh He TOJIbKO s ®PpaHIUMU, HO U B
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yMax, KOTOpble Telepb OT OJHHUX MYJpbIX 3aKOHHBIX BJIaCTed OXUJAIOT Jydlled AOJU s
YyeJIoOBeYeCTBa B TPAXKJAHCKOM mopsake» [3, c. 376]. 3mecb BHOBb 3BYYUT HajJieXxJa Ha OJjarue
nepeMeHbl B 06LIECTBEHHOM CO3HAaHUHU («yMax»), UO0 «3aKOHHbIE BJIACTU» J0JKHbI TApAaHTHPOBATH
«TPaXXJaHCKUHM MOPAJOK», 3TO OCHOBA «OOILECTBEHHOI'O JOTOBOpa», CTOJb JOJI0 06CYKJaeMoro
dunocodpamMu-npocBeTUTENAMHU Ha UCXO/le BOCEMHAZLIATOr0 BeKa.

[TosMTHYecKkoe paBHOBecUe BHELIHUX CWJI, 10 MHeHUI0 KapaMsuHa, co3jaeT 6J1aronpusiTHble
YCJIOBHUSA [iJJIsl paBHOBECHUSI BHYTPEHHEro0 B rOCyJapCcTBe, B ero o6LleCTBEHHOM CO3HAHUH, HeJl0JIroe
IpYMHUpeHHe YMOB, 00'beIMHEHHbIX eJUHON Lle/Ibl0: NOCAYKUTB 00111eMy 6J1ary.

OTrosocku ujed «BEYHOTO MHpPa» MOXHO BCTPETUTb M B NYOJULUCTUYECKOM COUYMHEHUU
Kapam3uHa «3anucka o0 JpeBHed M HOBOM Poccun», Korja OH aHa/JMW3UpyeT NOJUTHYECKOoe
paBHOBecue B EBpore HakaHyHe 1805 r.: «HaYHeM C BHEIIHEW MOJUTHUKH... YMHast AHIJIMS, UCIIbITAB
HEBBITOJY MUPA, CTapajach CHOBa NMOAHATH BClo EBpony Ha ®PpaHuuio U Aenajna cBoe Aeso. BeHa
TocKoBasia 0 Husiepsaianzax u JlomGapauy: BolHa NpeACTaBJIsJa el BeJIMKUe ONMACHOCTU U BeJIMKHE
HaZieXKbl. BepsiMH XUTPWJ, [AOBOJIbCTBYSICh VYTHUBOCTSMH: MHP ObLI /[Ji1 HEro 3aKOHOM
6s1aropasymus. Poccus HA4Yero He yTpaTu/a U MOrJIa HUYEro He 60AThCS, T.e. HAX0UJ1ach B CaMOM
CYaCT/IMBOM MO0JIOKEHUU. ABCTPHUS, BCE €ellle CUJIbHAs, KaK BeJIM4eCTBEHHAs TBEPAbIHS, CTOSIJIa MEXY
ero 1 @panuueit, a [Ipyccusa cayxuia HaMm y3a010 1 ABcTpyuu. OCHOBaHUEM POCCUHCKOUN MOJUTHUKU
JIOJDKEHCTBOBAJIO ObITh JKeJIaHWe BCeobIero Mupa, 60 BOMHA MOrJia U3MEHUTDb COCTOsIHHE EBpOIbI;
ycnexu OpaHuUu U ABCTPUH MOTJIM UMeThb [Jisl Hac paBHO ONacHbIe CJAeACTBHUS, YCUIUB Ty, WU
Apyryto. Biactonobue Hanosneona tecHuno HUrtanuio U ['epMaHulo; mepBasi Kak OT/JajieHHeMas,
MeHee KacajJacb J0 O0OCOOeHHbIX NoJb3 Poccuu; BTOpasi [J0/DKEHCTBOBaja COXPAaHSATbH CBOIO
HE3aBUCHUMOCTb, YTOOBbl yAaJUTh OT Hac BausHue @Ppannuu. ..Poccus kaszamach TOJIBKO
BEJIMKOAYUIHOI0 nocpeaHuliero EBponsr...» [10, c. 50].

B pycckyio nutepatypy XVIII B. ugen Cen-Ilbepa u ero «npoekT BeUHOT0 MUpa» ObLIU BBEIEHbI
6sarogmaps neperogam U.@. boraanoBuya counHeHuit XK.-2K. Pycco: B 1771 r. on uzgan «CokpalieHue,
caenanHoe Kan-Kakom Pycco, »eHeBCKUM rpakJaHMHOM, U3 IIPOEKTa O BEY4HOM MHUpe, COUMHEHHOI 0
rocnofvuHoM abbatoMm CeH-IIbepom». «0b61ecTBEHHBIN [OroBOop» Pycco, B KOTOpOM pasBHUBAJIUCh
H/JleU «KBEYHOT0 MUpa» B 3HAYE€HHUHU COLIMAJIbHOT'0 PaBHOBECHS, ObLJ ONyOGJIMKOBAaH Ha PYCCKOM SI3bIKE B
1786 .

Co BceMu 3TMMM paboTamu KapaMsuH 6blI XOpOIIO 3HAKOM, U CjeJbl yBJedeHUs HUAesMU
«BEYHOT'0 MUPa» U B MMOJIUTUYECKOM, U B COLIMA/IbHOM 3HAaYEHUH MOKHO HAaUTH B HEKOTOPBIX CTAThAX
«BecTtHUKa EBponbI».

Ho pacCcyXaeHrud 0 «kBE4YHOM MHUpPe» U CaM IPOEKT, BpAL JIX MOI'JIM K3BMEHUTb MOPAAOK Bemeﬁ:
Poccusa yXKe XKWJia O KuJaHHueM BOMHBEI C BOHaHapTOM.

KapaMBI/IH, 00'BSICHSISI M3MEHEHHE CaMOCO3HaHMUS pycckoro 06I_U,ECTB3 B Havasie XIX Beka
BHEIIHUMH MNPHUYHUHAMH, I[OpaxKKaeT IPO30pPJHNBOCTbIO H LLIPIpOTOﬁ CyXAEHUuAx O CJIOKHON M
HepeMEH‘-II/IBOI‘/JI 3I10Xe, KOTOPbIMHU MOT, 663yC]’IOBHO, O6J'Ia,£LaTb He MpoCTo HeHOCpeﬂCTBeHHbe/’I
Y4aCTHHK CO6bITI/II\/JI, a TBITJUBbIA co3epuartesib MU HUcCCaenoBaTe/lb UCTOpPUYECKOro Imponecca, C
PIHTYI/IL[I/IQFI «reHudA», XyJJO0XHHKa. KapaM314H TaKXe I[0pa3uTeJIbHO TO4Y€H W B Ilepeaade
POMAaHTHUYE€CKOI0O MUPOOIIYyIIeHHUA J'IlOAeﬁ AJIEKCAHZIPOBCKOI'0 BpeMeHH, Korjaa BCe y»acChbl IMPOLIJIbIX
HOTpHCGHI/Iﬁ Sa6bITbI, M BC€ B30PbI U MBICJIKM MEYTATEJIbHO YCTPEMJICHBI B 6yayLuee.

Kak u B nepBoii cratbe «K usmaTesto», B cTaTbe «[IpusTHble BUJbI, HaAEXKJbl U KeJIAHUS
HbIHEIIHEr0 BpeMeHH» B30p aBTOpa obpalleH K OyayieMy Poccuu: 3By4YUT W pafoCcTHas HaJex/a
Kapam3uHa Ha HOBOe 1JapCTBOBaHUE, OCHOBAaHHAs He TOJIbKO Ha NpeycneBaHUX Poccuu Bo BHEIIHEH
MOJINTUKE, HO U HAa BHYTPEHHUX, 6JIarOTBOPHBIX EPEMEHAax; O YeM CBUJMETEJNbCTBYIOT «HBIHEIIHEE
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obliee CNOKOMCTBHE cepjel», «OJaropofHble, UCTUHHO 4YeJlOBeyecKue uJen», 6ojiee U 6Gojee
JelcTBywIMe B yMax [4, c. 317]. ABTOp CcTaTbU MPUXOAUT K BBIBOJY, YTO «PACCYAOK YTBEPK/JAET
npaBa CBOM M [JyX POCCHUSIH BO3BbBIIIAETCS» — 3TO Te BaKHble NepeMeHbl B 00ILeCTBEHHOM
CaMOCO3HaHMM, KOTOpble, IO ero MHEHUIO, IPUBEeAYT K JAajbHellleMy npouBeTaHHo Poccuu [4, c.
317]. HanucaB KapTUHY NPOCBETUTEIbCKON UAWJIIMU «JHEH aJeKCaHPOBbIX MPEKPACHOTO Havyaaay,
Kapam3uH cremusa 3aBepuTh yhTaTeser, YTo Poccus ele He HAXOAUTCH «Ha BbICOYAMILEN CTElEHU
6s1ara v coBeplueHcTBa. HeT, Mypoe npaBJjieHMe Hallle TeM CYaCTJIMBEE, YTO OHO MOXKET CZeJIaTh elle
MHOTO0 106pa oTeyecTBY» [4, c. 318].

U cpeau Gyayumux 6j1ar «Beka AJsiekcaHjapoBa» KapaM3uH HasBasl «IOJHOE, METOAUYECKOe
cobpaHue TrpaKJaHCKUX 3aKOHOB, TOUHO U MY/JPO HalMCaHHBIX», U OTMETUJ UX 0CO60e 3HAHUE, UX
VMCTOPHUYECKYI0 NpPUeMCTBeHHOCTh: «Besnkasa ExkaTepuHa fgapoBaja HaM CHUCTEMY MOJUTUYECKUX
YCTaBOB, ONpeAEJSIOLNX MPaBa U OTHOILEHUSI COCTOSSHUM K TOCyJapCTBy. AJIeKCaHAP JapyeT HaM
CUCTEMY TpaKJAaHCKUX 3aKOHOB, OIpeJessIOIIUX OTHOLIEHUS TpakJaH Mexay cob6or. Torga
3aKOHOBeJileHUe OyJieT HayKOl BCeX POCCHUSIH U BOWJET B CUCTeMYy obLiero BocnuTaHus» [4, c. 319].
KapamsuH craTtbeil «l[lpusTHble BU/bI, HaJeX/[Abl U >XeJaHUs HBIHEIIHEr0 BpeMEeHH» TOTOBUJ
yuTaTesed K OyAyIIMM 3HAaYUTEJbHbIM OOILECTBEHHbIM IMepeMeHaM B PoccuM, KOTOpble [JOJIKHBI
OyLyT MNpPOAODKUTb HAayMHAHUS BeKa IMPOCBEleHHOro abCoJsloTH3Ma. 3axXBauyeHHbId HOBBIM
JubepasbHBIM «JIyXOM» BpeMeHU MepeMeH, KapaM3auH B r/iy6buHe AylIM BCe e CKJOHSIICA K
«CTapoOMy» MPOCBETUTENbCKOMY B3IJISIAY: OH OBbLI YBEPEH B HEOOXOJUMOCTU U B HOBOE LIapCTBOBaHUE
«J1eACTBUS HCTUHHOTO NpocBelieHUus» [4, c. 319].

K KoMy 6b1/11 06paleHbl BCe 3TH «HAJEX /bl U MeuTaHus» KapamM3uHa?

K pycckoMy ABOpPSIHCTBY; «OHO €CThb Aylia U 6J1aropoAHbIA 06pa3 BCcero HapoAa», eMy «cJaBa U
cYacTHe 0TeYecTBa JIOJDKHBI ObITh ... 0CO6EHHO parolieHHbI» [4, c. 321]. KapaMm3uH Ha3BaJ U «repos,
CBOEro BpeMeHU» — «MOJIO/I0 YeJIOBEK C PellUTeTbHbIM 06pa3oM Mbicael» [4, c. 319].

CJ102kMJ10Ch alIpMOPHOE MHEHHEe ¥ HEKOTOPBIX UcC/Ief0BaTeNel Beaes 3a yTeepxaeHuneM 10. M.
JlormaHa, yTo «BecTHuk EBponbi» Kapam3nHa )KypHaJsl «OTKPOBEHHO G0HamapTUCTCKUW» [13, c. 282].
UccnepoBatensuuna W. U. PagpeeBa yTBepxkiaeT: «KapaM3uH He TOJIBKO aHaJU3UpYyeT
npoucxozdiee B EBpome, OH CJI0BHO MCHOJBb3yeT JIMYHOCTb W MNOJUTUKY HamosneoHa kak
noKasaTe/IbHbIM puMep A1 Anekcanzapa [lepsoro» [15, c. 154]; B ToM ke AyXe paccykJaeT yuieHbIH
uctopuk M. I'. JlobaukoBa [12, c. 90 ]. OueBHAHO, YTO 3TA B3aHMOCBSI3b BbIBe/leHA U3 JIOXKHOTO
NpeJnoJioKeHUs, 4To aHTUTe3a HanoseoH u AsnekcaHfp I, cocTaBuBILIAs opraHusymwollee Hadajao
NOJMTHYECKON mo3uuuu «BecTHuka EBpombl», cocTosiia B MPOTUBOINOCTABJEHUU CHJIBHOTO
npaBuTeJis cabomy npaBuTesito. Ho cofep>kanre nepBbIX ro/[0B BbINYCKA XKypHaJia CBUAETENbCTBYET
o Jpyrom: aas wusjatens «BecrHuka EBpomnbl» 3TO 6bLIO HPOTUBONOCTABJIEHHE «TEMHOTO»
NOJIMTUYEeCKOro reHns — boHamapTa (XOTsl «reHUH U 3J104eicTBO», 6e3ycaoBHO, A KapamsuHna
«/lB€ BeLld HECOBMECTHbIE») U «CBETJIOTO» IOJUTHYECKOro reHusi — AnekcaHgpa [. Henbss
COrJIaCUTBbCSI M C yTBepxJeHueM, 4YTO «BecTtHuk EBpombl» — KypHal «OTKPOBEHHO
6oHaNapTUCTCKUI». [locTapaeMcs JoKa3aTb 06paTHoOe.

JlanbHeHIMi aHA/IN3 TEKCTOB CTAaTeN U3 KApaM3WHCKOTO U3/IaHUS NMOKAXKET, YTO OTHOILIIEHHE K
Hamosieony y KapamM3uHa 6b1J10 COBCEM HEOJHO3HAYHBIM.

MaTepuan o BoHamapTe MoOsIBJsieTCS B MepPBBLIX e HoMepax «BecTHuka EBpombi», HO 3TO
CBUJIETEJILCTBYET He O «GOHAMapTUCTCKOM» HAIpaBJEHUHU KypHaJia, a 00 UHTepece YUTAIOIIENd U
JAyMamlled MnyOGJUKH aJeKCaHJPOBCKOTO BpPEMEHM K CTOJIb BaXKHOM MOJIMTHYECKOH Qurype B
MEeX/I[yHAapO/JHbIX [leJlaX, U H3JaTesib, B COOTBETCTBHMU C OOLIECTBEHHBIMH 33Ja4aMU KypHaJa,
3HAKOMUT YMTATeJeH C 3arajiouHbIM JIJisl HUX IT0OKa 06pa3oM ppaHIly3CKOro KOHCYJIA.
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B xypHasie 3a 1802 r. Ne 1 KapaM3uH NpUBOAUT U3 PPaAHIY3CKOrO KypHasia «AHEKAOThI O
BonanmapTte», rjie mpejicTaBJeH MOYTH HJeaJbHbI 06pa3 MOJOJOTO TE€HUAJBHOTO MOJIKOBOAIA-
npoBHUALA COOBITUMN. [IpUBesieM /11 03HAKOMJIEHUS CaMble Bblpa3uTeJsbHbIe: «3a HECKOJIBKO JAHEH 10
oTbe3/ia B UTanbsiHCKy0 apMuio, BoHanapTe npuiies K 0JJHOMY U3 Jpy3ei CBOUX, CIPOCHJ OyMaru u
Hamuca B JIecsiTb MHUHYT IJIAaH BOEHHBIX JeMCTBUH, KOTOPOUM ObLI y HETo B roJsioBe. B cem miaHe
MMEHHO Ha3HaueHOo, YTO MepBOe NopaxkeHHe HeNpUsTess 6yieT npu MeJsjie3suMo, U 4To ABCTPHUMIEB,
JIOJDKHO BbITHATh U3 yuieauH Tuposbckux. B koHIe ckazaHo: “U nmepes BopoTamMu BeHbl gaM s Bam
mup!”» [1, c. 60]; «boHanapTe 6bl1 ABAAIATH LIECTH JIET OT POJy, KOTJAa IMoexal KOMaHA0BaTh
apmuen. “TakoMy JIM MOJIOZIOMY 4YesJIOBEKY ObITh BOeHayaJbHUKOM!”, — cKasaa eMy OJUH U3 €ro
npusTeseil. “d eny MoJiof, a BO3Bpallych CTapuKoM”, — oTBevaJl 0H» [1, c. 61]; «BoHanapTe B HayaJie
cBoero KoHcynbcTBa yacto noBTopsi, 4To [lepBbiit KoHcyn fomkeH G6bITh HUYTO UHOE, KaK MePBbIN U
BCET/IAIIHUKA X0JlaTall TrocyAapcTBa MO BHEIIHMM W BHYTpPeHHUM jaenam» [1, c. 62]; OH ckasan
¢dpaHnysckum MopckuM Oduuepam: “Bbl xpabpbl, HO GbLIM MOGEXKAaeMbl OT HENMOBHHOBeHMs. Ha
CYXOM NIIYTH XpabpocThb 6e3 NOJYMHEHHOCTH MOXKET MHOTja N06ejuTh, a Ha Mope HUKorga”» [1, c. 62].

YTo mpefcTaB/sId COOOM Ha caMOM [iejie 3TH «aHEKJOThl»: IepeJ, HaMU C03[aBaeMblil B
obuiectBe Mud o bBoHamapTe, KOTOPBIM YCIEIHO PAaCTUPAXKUPOBAIM MevYaTHbIe OpraHbl, JUO0 3TO
CO3HaTeJIbHas NponaraHzja JereH bl o HamosieoHe, KOTOPYO COYMHSAJIMA CaMM Ta3eTYUMKH C MOJA4YU
BjacTei? Bo3aMoXKHO, 3TO O6bLJIO U TO U Apyroe. BcraeT u Apyrodl BaKHbIA BOMPOC: CKOJIBKO 3/1€Ch
npaBAbl ¥ BbIAYMKU? Kak 3Tu Bompochkl paspewan Aas cebs KapaM3uH cTaHeT OYEBUJHBIM HU3
Ja/IbHEeNIIMX ero Ny6JuKalun Ha 3Ty TEMY.

B Ne 8 «BectHuka EBponbi» 3a 1802 r. Kapam3uH ny6siukyeT «IIlucbMo o koHcysie BoHanapte»
(6e3 moAmMCcH), CIOBECHBIM MOPTpeT OyAyLIero reposi WJIM aHTUrEPOs, U KaXKJbIH U3 YUTaTesel
BOJIEH CJle/1aTh BbIGOD caM: «Bcsikui NopTpeT U GI0CT cero peikoro yesioBeKa J0J/KHbI ObITh TOXO0XKH;
HO HHKaKoe H300pakeHHe He MpeJCTaBUT ero COBepLIeHHO. MOXXHO JIM KUCTHUIO WM Pe3LoM
M300pa3uTh OrOHb IJ1a3 U KaKyH-TO HEU3'bSICHUMYIO JIID6E3HOCTh pTa ero? B npueMe u 06X0XjeHUH
OH 4Ype3BbIYAMHO XOJIOZEH U JaXKe 3aCTeHYMB; Ha BCSIKOTO 4YeJIOBEKa, eMy IpeJCTaBJsieMOoro,
ycTpeMJisieT ObICTPbIM B30p — MOTYIUISET IJa3a B 3eMJIIO, U peJIKO B3TJIsAbIBaeT B Jpyroi pas,
CIyulaeT ¢ BeJIMKMM BHHMaHHEM, U Bcero 6oJiee yAuBJsieT TeM PppaHLy30B; OTBeYaeT KOPOTKO U
HepeLIUTEeNbHO, TAK UYTO U3 CJIOB €T0 HeJib3s1 HUYero 3aK/JYUTh 06 ycrnexe aesax [3, c. 343].

B npuBeseHHOM Bbille «[lucbMe o KoHcyJsle BoHamapTe» M B ApYruxX HUCC/eAyeMbIX HHXKe
cTaTbsAX «BecTHMKa EBponbl» MOXXHO NpeANoJ/IOKUTb 0TYACTH aBTOPCTBO KapaMsuHa, KOTOpbIH 1O
BCEM OT3bIBaM €BPONENCKON MpPecchl CO3/laeT HEKUIM CO6HUpPATENbHBIN MCUX0JI0THYECKUH HPOHUYHO-
BOCTOPXXEHHBI mopTpeT BoHamapTa, U3 KOTOPOro OYeHb SBCTBEHHO BH/IHbI Ye€PThl BEJHUKOTO
JIMLle/ies], UTPAIOLIEro MOKAa B MHOTO3HAYMTE/bHOCTD U 3araloYHOCTD «PEJIKOr0 Yesl0BeKa», KOTOPbIH
Ha rJia3ax U3yMJIEHHOU My6JIMKH CKOPO NMPEeBPATUTCS B «BEJIMKOI0 Ye0BEKay.

Janee B «BectHuke EBpornbi» 3a 1803 r. (N2 12) mosiBU/IOCh OnMcaHUe 3aHATUN BoHanapTta —
«/lenb koHCcys1a BoHanapTa, U3 3aMCOK OJHOM HEMELIKOH JlaMbl, >KUBYL el B [lapmxke»: «Bcerpamuss
JlesITeJIbHOCTh €CTh I'JIaBHasi NOTPEOHOCTb Cero BEJIMKOTO YesJ0BeKa U MepBasi yepTa ero xapakTepa.
Cue mpupo/iHOe, BeCbMa pe/IKOe JapOBaHHE CIOCOOGCTBOBAJIO BO3BbIlIEHUI0 BoHamapTe.. U HbIHe
OMOTaeT eMy [IOCTOMHO 3aHUMATh CUI0 CTENEHb BeJMYHsl... [IpuiexHoe ncciieJloBaHUe BCEX YacTel
rocyZapCTBEHHOHN HAyKU JieJlaeT ero exxeJHEBHO criocobHee noBesieBaTh Pecny6/uko10...» [5, ¢. 307].

Bepu v cam KapaM3uH B BO3MOXHOCTb NpeBpallleHHs1 HeJJaBHEro KanpaJsia B MPOCBEIeHHOT0
NpaBUTEJIs, WU B 3TOU «BCerjalllHel» 3aHATOCTH OH BHJEJ BCEro JIMIIb HPUTBOPCTBO U UTPY B
Besimyve? He ciyyaliHO B TEKCTe 3alMCOK 3TOM MUHUUYECKOW HEMENKOU JlaMbl (ee MPOUCXOXK/eHHE
JIOJDKHO ObLJIO CBHUJIETEJIBCTBOBAaTh O GECHPUCTPACTHOCTH ee CYXKJAEeHWH) U3AaTesb «OO0POHHUJI»
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HeB3Ha4vau d)pasy-HaMeK AJId TIPOHHULATEJIbHOIO YUTATEJIA: «...KOHCYJI JOJI2)KEH MHOTI'O YU TATb» [5, C.
307].

B TO BpemMsa MHOTHMe TroOpsiyde TOJIOBbl W THIeCJaBHble cepAlla MOJIOJbIX Jiojel
aJIEKCAaHAPOBCKOT0 BpeMeHHW OBbLIM POMaHTHYECKH YBJIeYeHbI CJIaBOHM BoHamapTa, KOTOpyl OHH
OIIMGOYHO MPHUHHMAJIU 34 BeJINUMEe, UMEHHO UM B 60JIbIlIel CTeIIeHH a/[peCOBAHbI 3TH My OJIMKAIIUH.

B 1803 r. B N2 18 «BecTHuka EBponbi» nosiBusiach HoBas cTaThsl 0 boHanapte — «Ilucbmo us
[Mapuxa. Ilpuem B CeH-Kny. (M3 HeM. >xypHasa)». B Hell BHOBb ONHMCHIBAaeTCSl BHEILIHOCTb
dpaHI1y3CcKOro KOHCyJa, HO /ISl aBTOpA y»Ke OTYET/IMBO BUJHO, UYTO «HU OJlHA YepTa He U300pakaeT
OTMEHHOI'0 4YeJjioBeKa»: «B30op ero coBepiieHHO morac M He U3bABJAeT HU4Yero. OAWH YMHBIA
dusnoJI0T, rOBOPSA CO MHOM O TOM, 3aMeTUJI, YTO 3TO ObIBAET CJIeICTBUEM KHUBbIX, CUJIbHBIX CTPACTEH,
r1y60KO CKpbIBaeMbIX B cepaue. KoHcysn uMeeT OJHY CTpacTb, HO CHJIbHEHIIYIO U CaMylo
pa3pyLINTEeNBHYIO: BJACTONI00UE U JII0604YeCTHe; U HUKAKOM BJIACTUTEJIb JIy4llle ero He CKpbIBaJ OT
TOJIIIBI CBOEr0 UCTUHHOTO XapakKTepa» [5, c. 109-110].

3araZijouHbIi 06pa3 cTajl NPOSICHATBLCS Y BbI3bIBATh SIBHYIO HEeNpPUsA3Hb. [Ipo3peHre HACTYNUIIO
B 1804 r., Koria IpoM301LIO0 MOJHOE NIpeBpallleHHe «MaJeHbKOr0 KampaJja» B UMIepaTopa, HO He JJIst
BCEX.

KapamsuH B N2 20 «BectHuka EBponbi» 3a 1804 r. ny6JIMKyeT CTaTbhlo, pa3BeHUUBAIOILYIO BCe
pOMaHTHUYeCKHUe MpeJCTaBJeHUsI ero MOJIOAbIX COBPEMEHHUKOB-IUbepasoB U o HamosieoHe, u o
¢dpaniysckoit peosonuu —«llesapb, KpomBenr u bBonamapre (M3 anHri. “Begomocteitr”)»:
«[TopaboTUTb HApO/ UMEHEM BOJIbHOCTH, IpeAaThCs BCeM 3JI0/lesIHUSIM, TBEP/AS O 100poJeTesu: BOT
nepBble Hayajla HayKd PeBOJIIOLMOHHOW! M3BeCTHO, KaKyl CUJy MMEIT CJI0Ba HaJ YMaMH TOJIIbI
HapOJHOM, HO ellle MOKET ObITh U He JOBOJIbHO NPHUMEYEHO, CKOJIb JaJ€KO IPOCTUPAETCS CHJa UX B
OTHOILIEHUM K TeM, KOTOpble MOYUTAIT cebsi UYyKJbIMU OOIIMX NpeApacCyiKOB, MOTOMY 4YTO
BOCIOJIb30Ba/IMCh UMHU. <..> [. BoHanapre, nogo6Ho lle3apio, yHuuTOoxUA Pecny6MKy, noJj06HO
KpoMmBeJsito BOCXUTHUJI NPECTOJI CBOEro rocyZapsi; No4o6HO TOMY U JAPYyroMy MOKYCHUJICSI IPUCBOUTH
cebe LapcKoe JJOCTOMHCTBO — HO 3/leCb OKaH4YMBaeTcsl cpaBHeHUe». OTsinure HamoJsieoHa oT Apyrux
TUPAHOB aBTOpP CTAaTbU BUJUT B TOM, «4TO I. BoHanapTe paccyju 3a 6/1aro NocTynuThb COBCEM UHAYe:
OH Jlep3HyJI CTaTh Ha Py C rocyAapsiMy, HO Mbl YBEPEHBI, UYTO OH OT CTpaxa He Ha3BaJsICsl KOpPOJieM
¢panuysoB. . BoHamapTe mosbCTU cebs1 HAZEXKO0I, YTO THUTJIO HUMIEpPaTOPCKOEe, HOBOE JJIs
dpaHLy30B, He BO3O6YAUT B HUX, MOJOOHO KOpPOJEBCKOMY, HallOMMHAHUH, JJI1 HETO CTPAIUHbIX...».
3akaHYMBaeTCsl CTaTbsl U3yMJieHHeM IepeJ; HamosieoHOM M ApYyruMH NpeACTaBUTENSIMHU BbICLIEN
Biaactu: «[loguBuMca cyacTiuBod cyAbbe r-Ha bonamapra. [IpUHSAB THUTJIO UMIEPATOPCKOE, IO
0COGJIMBBIM CBOMM pacdeTaM, OH 3aCTaBUJ TocyAaped ciefoBaThb ero mnpumepy..» [8, c¢. 335, 337-
339].

B «BectHuke EBpombi» 3a 1804 r. B N2 21 cpeau u3Bectuil u3 [lapuwka o mocjefiHeM,
1opasuBLIeEM O6LIeCTBO COOBITUM — KOpPOHOBaHMM BoHanapTa, — meuartaetcs nportecT Jlroj0BUKa
XVII: «boHanapTe, mpuHUMasi, Ha ce6s1 JOCTOMHCTBO UMIIepaToOpa U KeJsasi, YTOObl OHOE 0O0BSIBJIEHO
Ob1/10 Hac/1eJCTBEHHBIM B GaMUJIMU €T0, IPUIOXKUJI TEM CaMbIM [le4aTh K OXUILEHHI0 UM BEPXOBHOMU
Bj1acTU. CHe HOBOe JlesiHHe PeBOJIIOLIMY, B KOTOPOU BCe, C CAaMOIr'0 HayaJjla, 6b1JI0 HUYTOXHO, He MOXKET
6e3 COMHEHHUS] YHUUTOXUTH [paBa MoU...» [9, c. 64].

«BectHuk EBpomnb» 6blI, COTJIACHO B3IVIsIAaM CBOEro U3JaTeJis, MOHAapXUYeCKUM KypHaJioM. B
1804 r. KapaM3uH BO BHe3alHOM NpeBpalleHUH $paHIy3CKOro MpaBJeHHs U3 pecrny6JMKaHCKOTro
KOHCYJIbCKOTO B MOHapXU4YecKoe BUJEJI U MOATBEPKIEHNE «IAaBHO y>Ke BCEMU NPU3HAHHOU UCTHUHBIY,
«4TO roCy/JapCTBO OOLIMPHOE U BeJIMKOE He MOKeT U He JJ0/KHO ObITh peciy6/1nkoo» [9, ¢. 64].
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B craTthsax «BecTHuka EBpomnbl» aHTUTE30U «TEMHOMY» NpPaBUTENIO-TUPAHY, pa3pyLIUTEI0
CIIOKOUCTBUA HapoZoB EBponbl — HamoJsieoHy sIB/fieTc «CBeTJIbIM» MYyZpbld MOHapX, KOTOPbIX
«YTUT JAPEBHUHA 006pa3 CBOero MpaBJieHUs» U «6e30MacHOCTh M CYacTHe CBOEro Hapojaa» —
Anexcangp L.

B 1804 r. Kapam3uH omy06J/iMKOBaJ B cBoeM »KypHase B N2 21 cratbio «IlepBble rojbl
napctBoBaHusi AjekcaHjpa I». B Hell «mociefHuM mnpeBpaiieHUsIM (GpPaHIY3CKOro MpaBJIeHUS»
NPOTUBOIOCTABJEH UAWJINYECKUN 06pa3 Poccum «moj; KpoTKOM JiepxkaBow» Anekcanzapa I: «[ne
roCloJCTBYeT THUIIMHA U CHOKOWCTBUE, Te 3eMJjejiesiie U NPOMBILIJIEHHOCTb NOAAIT APYT APYTY
PYKHY; TJle IPaBUTeJIb U IPaXkJaHe COrJIaCHO TeKyT IIyTeM CBOMM; TaM HapoJ 6J1arofeTe/bCTBYeT MO/,
MyApbIM IpaBjieHueM» [9, c. 65]. [lepes HaMu BOIUIOLLEHHUE HUJEW «BEYHOI'O MHUpa», HO yXKe He B
MOJINTUYECKOM, a B COLMAJbHOM paBHOBeCUM. MOHapxu3M B TO BpeMd HCIOBeZOBaJI0O MOYTHU BCe
BhbICLIEe cocJIoBUe Poccry, 060kaHMe cBoOero MoHapxa 0blJ10 eCTeCTBEHHBIM.

OueBugHO, yTo «BecTHUK EBpomnbl» He MOr ObITb «OOHAMAPTHCKHUM» >XypHaJIOM: LieJIbIO
nucaTtesnsa 6bL1a He anoJsiorus HamosieoHa Kak BeJIMKOrO fesiTesid WM 4eJIOBEKa, a, HANPOTUB, €ro
JUCKpeauTalusl, OTKPbITas AeMOHCTPalUs HU3KHUX 4epT ero JUYHOCTHU YUTawllel ny6juKy, B TOM
qycle, Kak JIMLEeMEPHOTOo JiMlLie/ies, B KOTOPOM HeT HU NPOCTOTHI, HU NpaB/bl, ICTUHHONH OCHOBBI
Besinuus (corsiacHo JI. H. Tosctomy).

[me uvckaTb MCTOKM 3THUX 3abJyxAeHUH MoJioAblx yMoB Poccun? KapaM3uH BUAUT UX B
MHOCTPAaHHOM BOCIMTAaHHUMU 11eJI0TO NOKOJIEHUS PYCCKHX JBOPSH, BBIPOCIIUX Ha JI06BU K PpaHLUU.
«MBbI ocblllaHbl, MOXKHO CKa3aTb, 0OOpeMeHeHb! 6JaroflesHUsIMU rocrnof, GpaHLy30B, — C UPOHUEH
oTtMeuas KapamsuH B «BectHuke EBponbi» 3a 1804 r. B N2 16. — HUKTO He coMHeBaeTCsl, C KAKUMH
TPYZAHOCTSIMU CONpsiXKeHa 06513aHHOCTb NPHUYy4YaThb I'PyObIX CEBEPHBIX KUTeJel NMPOU3HOCUTb B HOC
dpaHLy3ckoe n, 3acTaBJAATb BBLITBEPKMBATb BOKaOy/bl MU OLIYyNbIO MO IyTH HENOPOYHOMY U
HeINpoX0AMMOMY BECTH HAC K XpaMy IpocBeleHUus» [7, c. 658].

AHanusupys npoiuezine coObITUS, KOTAA-TO COCTABJSIBLIME COJlep)KaHHe MyOJIUIMCTUIECKUX
craTel «BectHrka EBponbi», Kapam3us nucan B «3anucke o ApeBHed U HOBOW Poccun» o HelaBHUX
OIIMOKaxX U 3ab/yX/JeHUAX Hadya/la [apcTBoBaHUsA AnekcaHzpa I: «MoXHO 6b1/10 yrazaTh cl1e[CTBUS...
Ho oTuero Takas nmepeMeHa B cucTeMe? Y3Ha/i omacHoe BJsacTosr06ue Hamosieona? A foToJie He
3HaJIM ero?.»; «..KakKuM o006pa3oM H3bSICHUM TOpecTHOe pacnosoxeHue ymMoB? HecyacTHbIMU
ob6cToAaTeIbcTBaMU EBpOINBI U BaXKHBIMY, KaK AyMalo, OIIMOKaMU [IPaBUTEeNbCTBA, U0, K COXaJIeHHIO,
MOXXHO € JIOGpPbIM HaMepeHUeM OLIMGaThCs B cpeicTBax Jo6pa» [10, c. 49-51].

Jna KapaMsuHa, norpysuBlilieroc B H3y4eHHe PYyCCKOU HUCTOPHUH, MOpa MPOCBETUTENTbCKHUX
MeuTaHUHN U HaZex[ nepuoja usfaHusa «BecTHuka EBpomnbl» mojomiia K KOHIYy, HacTynuJa nopa
pa3o4yapoBaHUA U [IepeoCMbICIeHUs NPOIleIero nepes JULOM Oy AYIUX UCOBITAaHUHN «yXa» Halluu
«T'pO3bl ABeHaJLaToro rogax». Ilioapl ero riyb60oKUx pasMblLIJIEHUH U aHajJh3a COBPEMEHHOCTU B
COTMOCTaBJIEHUH C UCTOPUEHN OCYILECTBUJIMCh B €T0 HCTOPUKO-MYBJUIMCTUIECKOM counHeHun 1811 r.
«3anucka O JApeBHeW W HOBOM Poccun», B KOTOpOM aBTOp BbIpa3uJ 0oJsiee 3pesbld U
HeJIMLeNPUATHBIN B3IV UCTOPHKA Ha aJleKCaHAPOBCKOe NpaBJleHue U ero pepopMbl.

Jlutepatypa

1. BectHuk EBponbl 1802. Ne 1

2. BectHuk EBponbl. 1802, Ne 3.

3. BectHuk EBpombl. 1802. Ne 8.

4. BectHuk EBponbl. 1802. Ne 12,

5. BectHuk EBpomnbl. 1803. Ne 12.
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Publicist dialogue Russia with the West on the «new
spirit of time»

in articles N. M. Karamzin of the magazine «Bulletin of
Europe»

Bludilina N.D.,

Doctor of Philology, Leading Researcher of the Institute World literature. A. M. Gorky of the
Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia, dilinata@mail.ru

The article contains an analysis transformation of the views of the writer N. M. Karamzin, affecting
in his nonfiction articles in the magazine «Bulletin of Europe» for 1802-1804 years through the
prism dialogue Russia with the West: of the dispute about the essence of the geopolitical and social
ideas — conservative and liberal — in the light of the political and cultural change this difficult era
at the turn of the century, which, in General, figuratively named «the spirit of the new times». Also
explores the corpus bills of translated articles the «Bulletin of Europe» for a specified period, most
of which are not reprinted.

Key Words: Tags Journalism, politics, society, culture, literature, conservatism, liberalism, N. M.
Karamzin, magazine «Bulletin of Europe».

References

PO ONOUTEWN

12.

13.

Herald of Europe. 1802. No. 1
Herald of Europe. 1802. Ne 3.
Herald of Europe. 1802. Ne 8.
Herald of Europe. 1802. Ne 12.
Herald of Europe. 1803. N2 12.
Herald of Europe. 1803. No. 18.
Herald of Europe. 1804. No. 3.
Herald of Europe. 1804. No. 16.
Herald of Europe. 1804. No. 20.

. Karamzin N. M. Zapiska o drevnej i novoj Rossii v ee politicheskom i grazhdanskom

otnosheniyah. M., 1991.

. Kuvshinova N. V. Nravstvennye osnovaniya mirovozzrencheskih idej N. M. Karamzina

//Avtoreferat dissertacii kandidata filosofskih nauk. GOU VPO «SHujskij gosudarstvenny;j
pedagogicheskij universitet», 2009.

Lobachkova M. G. «Vestnik Evropy» N. M. Karamzina o politike pervogo konsula Francii
(1802-1803) // Vestnik nauchno-tekhnicheskij informacionnyh tekhnologij, mekhaniki i
optiki. 2006. Vyp. 1 (24).S. 84-91..

Lotman, Yu. M. The Creation of Karamzin. M., 1987.

© 2017 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology
IICUXO0JIOTO-NeZJaTOTHYeCKU I YHUBEPCUTET» & Education

73


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

Bayauanra H/. Bludilina N.D.

[ly6aunuctuyeckuit fuasnor Poccuu c 3anaziom o «ayxe Publicist dialogue Russia with the West on
HOBOTO BpeMeHU» B cTaThsix H. M. Kapam3uHa xxypHasa the «new spirit of time» in articles N. M.
«BectHuk EBponbi» Karamzin of the magazine «Bulletin of
A3bIk U TekcT langpsy.ru Europe»

2017.Tom 4. Ne 2. C. 62-74. Language and Text langpsy.ru

doi: 10.17759/langt.2017040208 2017, vol. 4, no. 2, pp. 62-74.

doi: 10.17759/langt.2017040208

14. Pogodin M. P. Nikolaj Mihajlovich Karamzin po ego sochineniyam, pis'mam i otzyvam
sovremennikov: Materialy dlya biografii. M., 1866. CH. 1.

15. Fadeeva I I. Obraz Napoleona Bonaparta v zhurnale N. M. Karamzina «Vestnik Evropy» //
EHkstremizm, konflikty i vojny: istoriya i sovremennost'». Trudy mezhdunarodnoj
konferencii. 2010. S. 154-156

© 2017 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology
IICUXO0JIOTO-NeZJaTOTHYeCKU I YHUBEPCUTET» & Education
74


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

JJIEKTPOHHBIN XXypHaJI «fI3bIK U TEKCT langpsy.ru» E-journal «Language and Text langpsy.ru»

2017. Tom 4. Ne 2. C. 75-81. 2017, vol. 4, no 2, pp. 75-81.
doi: 10.17759/1angt.2017040209 doi: 10.17759/langt.2017040209
ISSN: 2312-2757 (online) ISSN: 2312-2757 (online)

MHoro3HayHble Cj0Ba B MeTadopax, HMCIOJIb3yeMbIX B
IOJIUTUYECKUX TEKCTaX

YTkuna JI.H,,

JoneHT Kagegpbl «/IHHrBOJHJAKTHKA H  MEXKYJAbTYPHbIE KOMMYHHKALHH»  QaKy/JIbTETA
«HHOCTparHbie a3pika» PIBOY BO MITIITY, MockBa, Poccrs, loraut@mail.ru

Januenan P.I.,

CTyfeHT 4 Kypca @Qaky/JIbTeTa HHOCTPAHHbIX A3bIK0B PI'BOY BO MITIIIY, MockBa, Poccus,
danielianruz@mail.ru

B cTraTbe paccMaTpUBAKOTCS MOJHCEMAaHTUYECKHE C/I0Ba, HAXOASLIMECs B COCTaBe KOMILJIEKCHBIX
MeTadpOPUYECKUX KOHCTPYKLIMH, Ha IpUMepe BBICTYNJIEHUH COBPEMEHHBIX T'OCYyAapCTBEHHBIX
nesartenedt (b.06amel, [.Tpamna, [l. KamepoHa, kopoJsieBrl Benuko6putanuu Enusasets! Il u ap.). B
CTaTbe aHAJU3UPYeTCs MUCI0Jb30BaHHE MeTapOpUYECKOH IOJIMCEMUM B  0OILEeCTBEHHO-
HNOJIUTUYECKOM [JHUCKypce, M OODBACHAIOTCA ee MNpUYMHBL OCHOBHasA ILieslb JAaHHOH CTaTbH
3aKJI0YaeTcsl B pacCMOTpeHHMM ¢eHOMeHa MOJMCEMAaHTUYECKUX eAMHUI, pa3HooOpasus HX
3Ha4eHUH W UX ynoTpebJieHUs] B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM sI3blKe B COCTaBe MeTadopUuecKUX
CJI0OBOCOYETaHUH.

KiroyeBble cJIOBa: MOJIMCEMHS], acCOLMATHUBHbIE CBSI3W, MeTapOPUYECKUH NEpPeHOC 3Ha4yeHHs,
MEeTOHUMUYECKUH nepeHoc 3Ha4YeHud, KOMIIJIEKCHBIE MeTaCl)OpI/I‘-[eCKI/Ie KOHCTPYKIWH,
HOJIMTUYECKUH JUCKYyPC.
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Hanuuve y oJHOTO c/l0Ba HECKOJIbBKMX JIEKCUYECKMX 3HauyeHMH, 4acTo Ha OCHOBe
CeEMaHTHYeCKOH CBS3U MeXJAy HHMM WM NlepeHoca CMeXHbIX NPU3HAKOB C OJHOrO JeHoTaTa Ha
JIpYyroH, HOCUT Ha3BaHWe nosuceMuu. [losvceMus 3TO eCTeCTBEHHOe JIMHTBUCTUYECKOe fIBJIEHUeE,
NIOCKOJIBKY fI3bIK, Oy/ly4H >KUBOM MaTepHeHl, o/ BepraeTcsl MOCTOSHHBIM U3MEeHEeHUsM, a 3HAYUT, ero
OT/ie/IbHbIE 3/IEMEeHThI MOTYT NPUOGpeTaTh HOBble 3HAYEHHS.

CyliecTBYIOT pas/iMYHble NPUYMHBI NOSABJEHHWA MHOTO3HAYHOCTH B fA3blke. CaMy HJel0
NPUYMHHOCTHU NOJIMCEMUU Haubosiee To4HO chopmysupoBan B.B. BuHorpasos: «Hu oAMH A3BIK He
CMOr Obl BBbIp@XaTb KaX/yl0 KOHKDETHYI HJIel0 CaMOCTOSTe/JbHbIM CJOBOM HJIM KOPHEBBIM
a/eMeHTOM. KOHKpeTHOCTb omnblTa 6e3rpaHH4Ha, pecypcbl e €aMoro 60raToro f3blka CypOBO
orpaHuueHsl» [1, c. 43].

[JaBHBIMM TNpUYMHAMM BO3HUKHOBEHMSl Yy CJIOBAa HECKOJIbKUX JIEKCHYeCKHMX 3HaueHUU
SABJIAIOTCA 3KCTPAJUMHIBUCTHYecKHe (aKTOpbl. BceBo3MOXXHble coLlMa/lbHble, HCTOPUYECKHUE,
NOJUTUYECKHEe W JIpyrue HW3MeHeHHd B KM3HM OOILeCTBAa BBbI3bIBAIOT HEO6XOJAMMOCTb B HOBBIX
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HauMeHOBaHUsAX. JTa HeO6XOAUMOCTb CIOCOOGCTBYET YIOTPE6JIEHHUIO YKe CYLeCTBYIOINX A3bIKOBBIX
CpeJCTB B HOBBIX 3HAYEHUSX.

B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, YTO SIBJISIETCS UCTOYHMKOM aCCOLMATUBHBIX CBSI3€H - CMEXHOCTb
SIBJIEHUH WJIU 3Ke UX OOILHOCTb U BbITEKalllee U3 HHUX CXOJCTBO, - BblAE/SAIT METOHUMUYECKHE U
MeTadopHUUecKre epeHoChl 3HaYeHU .

Metadopsl - ceMaHTUYECKM IPOU3BOJHble HAaUMEHOBAHUs MO TNPEUMYLIeCTBY C
xapakTepusywouleil ¢yHkiueit. [loaToMy, B TO BpeMs Kak MeTOHUMUYECKHMEe HAaWMEHOBAHUS Hallle
BCTpeYyalTcs B NpegMeTHbIX MO3ULUAX, MeTadOpHUUeCKUMH Yallle OKa3blBAlOTCSl HaMMeEHOBaHHS,
KOTOpBbIe yIOTPe6IA0TCs B IpeJUKaTHBIX (IPU3HAKOBbIX) MO3ULHUAX.

3ayacTylo noJjiMceMaHTHYeCKHe CJ10Ba HAaXOAATCSA B COCTaBe KOMIIJIEKCHBIX MeTapopHUyeCcKUX
KOHCTPYKLMU. JTO MPOCJAEKUBAETCS B H3pEYEHUSIX COBPEMEHHBIX MNOJUTUYECKUX JesTeseill. B
KayecTBe NMpUMepa MOXKHO NpuUBecTU PUHaANbHOe obpaimieHue npesugeHTa CIIA Bapaka O6ambl k
Kourpeccy 12 saHBaps 2016 roga. B cBoeil peuu npe3uieHT UCIO0JIb30BaJl TaKOe BbICKa3blBaHUE KaK
«fixing a broken immigration system», rjie, c moMmoIbto npudactusi «broken» (cioMaHHBIN), TPUAAIT
MMMUIPALlUOHHONW CHUCTEMe TNpPU3HAKY, IMpUCYIIHMe KaKOH-IM60 TeXHHKe WIM Ke JI060oU
MaTepUa/bHOM BelllM, CIOCOOHOM cioMmaTbcsd. TakuM ob6pas3oM, psjgoM crosuiee cjaoBo «fixing»
(nourHKa) Toxe MpruobpeTaeT MeTadpopuieckoe 3HayeHUe. [JOCTIOBHBIN NepeBoO/, 3TOTO BhIPaXKEeHUs
OyJleT TaKUM: «IOYMHKA CJIOMAaHHOW HMMMUTPALLUOHHOW CHUCTEMbI», TO €CTb, JIUTEPaTypHO -
«HCIpaBJieHHe MHOTOYUCJIEHHBIX IPO6JIeM, CBI3aHHbBIX C HUMMHUTPALLMOHHON CUCTEMOM».

«Each time, there have been those who told us to fear the future, who claimed we could slam
the brakes on change, who promised to restore past glory if we just got some group or idea that was
threatening America under control». B gaHHOM npeJjioXkeHUH CTOUT 06PaTUTh BHUMaHUE Ha UUOMY
«slam the brakes on» (Ha)kaTb Ha TOpMO3a), KOTOpas 3/eCb NpHoOGpeTaeT 3HaUEHUE KOCTAHOBUTHCS,
npekpaTuTb». CieloBaTesbHO, BbipakeHHe «slam the brakes on change» MoxHO mepeBecTH Kak
«IIpeKpaTUTb MeHATbCA». OJHAKO B JaHHOM cJlyyae He COXpaHfAeTCs CuJja obpasa OpUrHHAaJa,
KOTOPYI0 YaCTHUYHO MOXXHO COXPaHHUTh, HCIOJIb3ysl JPYrod CHUJIbHBIA 006pas, CYLIeCTBYWOIHUN B
PYCCKOM $I3blKe - «HACTYNUTb Ha rOpJO MecHe» (B HalleM KOHTEKCTE - «HACTYyHUTb Ha ropJo
nepeMeHaM»). OyeHb BaXKHO TaKXKe y4YeCcTb, 4YTO caM TIJaroj «slam» o6sajaeT 60JbLIKMM
CeEMaHTHYeCKUM pa3HoobOpasveM. OpUTUHa/JbHOE ero 3HaYeHUe: «XJIONATh», KCUJIbHO yAAPUTBY», TO
€CTb B IaHHOM KOHTEKCTe OIMChIBAeTCs AeUCTBUE PE3KOe U CUJIbHOE.

«That is how we recovered from the worst economic crisis in generations» - «BoT, kak MbI
ONpaBWJINCh IIOCJe XyJLIero 3KOHOMHYECKOTro KpHu3Wca BcCex IOKOJeHUH». [1aros «recover»
yMeCcTHee BCEro MCHOJIb30BaThb B CJydyasX, KOrja TOBOPUTCS O 6OJIe3HSIX U NPOUYUX HeAyrax.
[IpuMeHUB 3TO CJ0BO B cBoell peuyd, Ob6amMa cpaBHHBaeT 3KOHOMHUYECKHH KPU3UC C 60JIe3HBIO, U
rJaroj recover IoJiyyaeT MeTapopuyecKoe 3HadeHHe. BblpakeHHe «in generations» Takxe
nprobpeTaeT [JONOJHUTEJNbHBIM OTTEHOK 3HAaueHHWs, IOCKOJbKY MOJApa3yMeBaeT JJUTeJbHBIN
NepUuo, BpEMEHH, KOTOPbIU U3MepPSETCS CMEHOM HECKOJIbKUX MMOKOJIEHUH.

[ToguepkuBasi HempeKpalamileecss pa3BUTHE TOCYAapCcTBa, NPE3UAEHT YTBepKAaeT: «...the
pace of this change will only accelerate», To ecTb «...TeMI 3TUX NepeMeH OYAET TOJIbKO YCKOPSTHCSI».
TakuM 06pasoM, CyllecTBUTeNbHOE «pace» (TeMI) U rjaroJ «accelerate» (ycKopsiTbCs) HauMHAIOT
0603Ha4YaTh UHTEHCUBHOCTD TeX EPEMEH, O KOTOPbIX FTOBOPUT NPE3UJEHT [4].

Jpyroi nonutuyeckui fearenpb CIIA, lonanbn Tpawmi, cTaBlini HOBBIM npe3ugieHToM CIIA,
TaK:Xe aKTHBHO HCINOJIb3yeT B CBOEH pedyd MHOTO3HauHble CJIOBa, UMewllive MeTadpopUyecKUil
HCTOYHUK. B cBoeM opUIMaIbHOM 3as1BJIEHUHN O 6a//IOTUpPOBaHUU B npe3uieHThl CIIA 16-oro uoHs
2015-oro roza, HOJTUTHUK MOAHSJ MHOXKECTBO MP06JieM, B TOM 4YHcse TeppopusM: «Islamic terrorism is
eating up large portions of the Middle East». 3To MeTadopuueckoe BbICKa3bIBaHHE COCTOUT H3
rjarojia «eat up» (cbeAaTh, norJomarhb), U «large portions» (6osblive nmopuuu): «Mcaamckuit
TEeppOpHU3M norJiomaeT 6osbiire nopuuu bamxkaero Boctoka». 3Ta MeTadopa BOCIPUHUMAETCS KaK
SIpPKUM 06pa3 rMraHTCKOTO YyZ0BHUILA, T0KHUPAOLEr0 OrPOMHbIE MOPIUU HACEJEHHbIX MHOKECTBOM
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awjeil Tepputopuil. B Takoit ¢dopme JloHasnba Tpamm TOBOPUT O JOMUHHUPOBAHUM MCAAMCKUX
TePPOPUCTUYECKUX TPYNIUPOBOK HA TeppUTOpuM BamxHero BocToka, apryMeHTUPYs 3TO TeM, YTO
OHM CTAHOBATCA Goraye U CTposAT oTeau B CUpUM, He BBIIJIAYMBAsg HUKAKUX Hasoros: «They've
become rich. I'm in competition with them. They just built a hotel in Syria. Can you believe this? They
built a hotel. When I have to build a hotel, I pay interest. They don’t have to pay interest because they
took the oil that, when we left Iraq, I said we should’'ve taken». /laHHOe BbICKa3bIBaHHE MOXKHO
nepeBecTH TakuM o6pa3oM: «OHU cTa/d GoraThIMU. S KOHKYypHUpYy ¢ HUMU. HejaBHO mocTpousiu
oTesib B Cupuu. Bel MoxkeTe B 3TO noBepuThb? OHU NOCTPOUIIM OTeJb. Korjja MHe HYy>KHO OCTPOUTD
OTeJib, 1 BbIIJIAYMBAIO NPOLEHThL. UM He HY>KHO BbINJIaYMBaTh NPOLIEHTHI, IOTOMY YTO OHHU 3ab6pau
HedTb, KOTOPYIO MbI, KaK 51 TOBOPWJI, JOJKHBI ObIJIM 3a0paTh, Nokuasa Mpak». BeipakeHue «took the
oil» (3abpasu HedTh) TakkKe UMeeT UMIIMLUTHBINA CMBIC/, IOCKOJbKY rJaros «take» (3abuparThb) B
JlaHHOM CJ/ly4yae MMeeT 3HaueHUe «3aBJaJleTh, 3aXBaTUTb».

Bbipaxasi cBOl0 HENPUA3Hb K MEKCUKAHCKMM UMMUIPaHTaM, NOJUTHK YTBepkKAaeT:«...they're
killing us economically» u «...they are beating us economically». 06a ruiaross! - «Kill» (yéuBaTs) u
«beat» (6uTh) MeTadopuyecKd O0003HAYAIOT OTPHUIIATENbHOE BJIMIHHE MMMUTPAHTOB Ha
3KOHOMMUECKOe M0JI0KeHHe CTpaHbI [8].

MHorosHauHble cj0Ba B MeTadopax TaK¥kKe HCHOJb3YITCS OBbIBUIMM INpeMbep-MUHUCTPOM
Besnko6putanuu /lasugom KamepoHoM. B cBoem oGpaieHuu K crpaHaM EBpocorosa 10-oro Hos6ps
2015-oro roga mOJMTHK cKasas ciaexaywoinee: «The threats to our security - and to the security of
every European nation - have grown enormously in the last few years: from the Russian invasion of
Eastern Ukraine, to the emergence of ISIL, and the migration flows triggered by the war in Syria».
['naroun «trigger», B CBOeM OpUTMHA/JbHOM 3HaUeHHUU O3HAYaeT «HaXKaTb Ha KypOK», B JAHHOM CJy4ae
MeTadopHUUeCKH yHnoTpebsseTcsa AJj 0OpasHOM Nepefladd CeMaHTHUKHM «JaTb HAyalo, 3allyCTUTb
npouecc». [lo3ToMy JaHHOe BbIpaKeHHWE MOXKET HMeTb TaKOW MepeBOJ: «BOJIHbl MMIPALUH,
3anylieHHble BOWHOW B CUpUM».

«Across the continent, from Ypres to Monte Cassino, from Bayeux to Arnhem, in stone cold
cemeteries lie the remains of British servicemen who crossed the Channel to help subjugated nations
throw off the tyrant’s yoke and return liberty to her rightful place on what Churchill called ‘this noble
continent'’». B gaHHOM mnpezasioxkeHUH [laBuja KaMepoH ynoTpe6Gus HeCKOJbKO MeTapopHuecKuX
KOHCTPYKLUHU. «Ilo BceMy KOHTHHeHTy, oT MUnpa no MonTtekaccuno, ot baié no ApHema..» mnoj
Ha3BaHUSIMU TOPOJOB TOBOPSILIMNA MOApa3yMeBaeT UMEHHO 00eBble CpaKeHHUs U BOMHBI Ha 3THX
TEPPUTOPUSAX. «..Ha XOJIOJHBIX KaMeHHbIX KJAJ0HullaxX JiexaT OCTaHKM OpUTAHCKUX COJIZAT,
[epeceKUINX KaHaJj, YTOObl ClAacTH MopabolieHHble HApoJbl, COPOCUTb C HUX OpeMsi THPAaHUU U
BEPHYTb CBOGOJly Ha ee 3aKOHHYIO TEPPUTOPUI0, KOTOpyl Yepyusuib HaszBaJ ‘6JIarOPOAHBIM
KOHTHHEHTOM ». BoipaxkeHue «throw off the tyrant’s yoke» (c6pocuTb ¢ HUX 6peMsl TUPDAaHHUU) HUMeeT
3HaYeHUe «1M30aBUTb HapoJ, OT TUPaHUM», a «return liberty to her rightful place» (BepHyTb cBOGOY
Ha ee 3aKOHHYH TEepPPUTOPHI0) O3HA4YaeT «OCBOOOAUTH KOHTHUHEHT». Takke, HCHOJIb3ys
NpUTSKaTeJbHOe MecToMMeHUe «her», KaMepoH «0xuB/iseT» MNOHATHe «CBOOOJAa», U 3[eChb
IpUMEHSIeTCSl TaKoe CPeJCTBO peuyeBOil BBIPA3UTENbHOCTH, KaK OJiMLeTBOopeHHe. «byiaropo/HbIM
KOHTHUHEHTOM» o603HadeHa EBpona [5].

['oBops o cocrosinuu CoenuHeHHOTO KopoJsieBcTBa U Bcero Mupa, KoposieBa Bennkobpuranuu
EnuszaBeta Il B cBoell poxkaecTBeHCKON peun 25-oro gekabpsa 2015-oro roja, 3ametunia: «It is true
that the world has had to confront moments of darkness this year». CsioBocoueTanue «moments of
darkness» (MOMEHTBI TEMHOTBI, TEMHble MOMEHTbBI) Ha CAMOM /JieJle 03HAYalOT «TsKeJlble, IeYaJlbHble
BpeMeHa». Takxke KoposieBa npousHecna ciaegywoiee: «That allows us to reflect the year that passed
as we think of those who are far away and no longer with us». Bropywo rpaMmaTu4eckyo 4acTb
npegioxeHus: «as we think of those who are far away and no longer with us» Bo3aMoxHo nepeBecTH
TaKMM 00pPa3oM: «4TOObI Mbl MOTIJIM MOAYMaTb O TeX, KTO AAaJeK0 W 6oJibllle HE PSAAOM C HaMU».
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BeipaxkeHue «far away» (Jjasieko) B JaHHOM cjy4yae npruobpeTaeT MeTadOpPUUECKHUM OTTEHOK, TaK KaK
no/ipa3yMeBaeT NOTUOIINX Joael [7].

B mosiuTUYECKOM TEKCTe, OHUMAloIIeM Bonpoc 06 Accorpanuu rocygapcts 0ro-BoctouHoit
A3zuy, 661710 ckasaHo cieaytollee: «The seeds of a plan for regional cooperation were sown in the early
1950s, as the scars of colonial conquest and exploitation had imprinted a shared perception among
Southeast Asian countries». CyuecTBuTenbHOE «seeds», 0603HavYawIlee «KCeEMEHA», B JAaHHOM CJIy4ae
npuobpetaeT MeTadpopuyeckoe 3HaYeHHe, GJU3KOE K CJIOBY «IPEANOCHIIKH», U B €ro KOHTEKCTe
rJaroj «sow» (cesiTb) TaKXXe HMeeT COOTBETCTByMIlee MeTadopuyeckoe 3HayeHHe. HaubGosee
6JIM3KHUM NepeBO/] MepBOM rpaMMaTHYeCKOM 4acTH OyJleT BbITJIAAETb NPUOIM3UTeNbHO TakK: «[loyBa
(The seeds) mass pa3paboTKU MJIaHA PErMOHAJBHOTO COTPYAHUYECTBA ObLia MOArOTOBJEeHa (were
sown) B Hadaje 1950-x rogoB». CyllecTBUTe/JbHOe «scars» (IIpaMbl) CTaHOBUTCH
N0JIMCEMAaHTUYECKUM, ITIOCKOJIbKY B JAHHOM KOHTEKCTe UMeeT 3HaueHHe «TsKeJIblU ONbIT», U IJ1aroJ
«imprint» (oTneyaTbIBaTh) TaKXe NMpPHOOpeTaeT WMIJIMIUTHBIM CMBICJ, NOCKOJIbKY 3TH [iBa CJ0Ba
B3aMMOCBSA3aHbl —«pyOLbl 3alleyaT/IeJUCh/0TIeYaTaIuCh, KaK Ha Koxe. Tak, nepeBoJ JaHHOH 4YacTH
npeaoKeHus OyAeT CAeyIOIUM: «... KorJa mpaMbl (the scars) mpouioro KoJIOHHaJbHOTO THETA U
3KCIJIyaTaluMy oAUHaKoBO 3aneyvatJendch (had imprinted) Ha ymoHacTpoeHusx B crpaHax OBA» [2].

Ha MockoBckol MeXAyHapoAHOU KOHpepeHIMH, MocBsAlleHHOW Tpuauaruietnio ACEAH
(Acconmanuu rocygapcts HOro-Boctounoit Azun) nocos UHA0He3uu rocnoauH [laptomku CatiHoCHp
npeJcTaBUJ JOKYMEHT, B KOTOpoM ObLI0 cienyolee: «The outbreak of the Cambodian crisis has
served as a constraint on the fulfillment of the dream of “One Southeast Asia” under the umbrella of
ASEAN regional cooperation». CisoBo outbreak B 3HayeHUM «BCHOBIIIKA» CTAaHOBUTCS
MeTadopUUecKUM K B JAHHOM KOHTEKCTe BMecTe O cJjoBocoyeTaHueM «Cambodian crisis»
nprobpeTaeT 3HaueHHE «HEOXUJAHHOe BO3HUKHOBeHUe». To ecTb: «Bcmbilika (HeoXXHJaHHOe
BO3HHUKHOBeHUe) Kambomxuiickoro kpusucax». CioBocouetaHue «under the umbrella» (nox 3oHTOM)
B ZJAHHOM CJlyyae MMeeT 3HauYeHHe «I0J, pyKoBOACTBOM». CyefioBaTesbHO, BeIpaxkeHUe «under the
umbrella of ASEAN regional cooperation» 6yzeT nepeBoAUTbCS Kak: «moJ pykoBoactBoM ACEAH c
NOMOILbI0 PETHOHAJIBHOTO COTPYLHUYECTBA.

B faHHOM JIOKyMeHTe TaKXXe IPUCYTCTBYeET ciaeaywollee yreepxaeHue: «Through this decision
ASEAN wants to make it clear that prospective member should conform to ASEAN’s own “rules of the
game” before joining the association»: «C moMouibio 3Toro pemenuss ACEAH xodeT mposicCHUTB, 4TO
NMOTeHLMaJbHbIA YJeH accolyaluuy AoJDKeH NpuHATh npaBuia urpel ACEAH nepen TeM, kak
BCTYNUTH B COI03». BeipaxkeHue «rules of the game», nmeroiee opurnHasbHOE 3HAYEeHHE «IIPaBUJIa
UTPbI», B JAHHOM CJy4ae npuobpeTaeT MeTapopUieCKUN OTTEHOK, TaK KaK «IIpaBuJia UTPbI» 3TO He
YTO UHOE, KaK yca0BUs JaHHOW Accouuauuu. [IpaBaa, jaHHas MeTadopa yKe He SIBJSETCS SIPKOU.
®paseosiorusm «make it clear» 10C/JI0BHO epeBOAUTCA KaK «JeJIaTb ICHBIM», TO €CTb IIPOSACHUTDY.
JaHHblil $paseosorusM fABJsSETCS CHHOHUMOM psjy rJjarosoB «clarify» (BHOCHTB $ICHOCTB),
«elucidate» (paz3bsicHATh), «explain» (06bscHATD), «decode» (paciundppoBBIBATE).

Amvepukanckuil ny6sunuct Capa KpaittoH B cBoeil cratbhe «Failed emergency legislation
“would have made Australia a laughing stock”» numer cieaymwoiee: «They [the Government] have
chosen to thumb their nose at international public opinion». B ciioBape Cambridge Academic Content
Dictionary flaeTcs ciieaytoliee onpejeneHue uagnome «thumb one’s nose at someone/something»: «to
show a lack of respect toward someone or something»[3], To ecTb «1OKa3aTb HEYBAXKEHHE K KOMY-
an60, 4eMy-au00». ITO TaKXKe OIpeJeseHHbIH >KeCT, KOTOpPbId  JIeMOHCTPUPYETCA NyTeM
IpUCTaBJeHUs OOJIBLIOTO MaJjblia K KOHYMKY Hoca. CiiefoBaTe/IbHO, JaHHOe IpejAJoXKeHue UMeeT
caefywiini nepeBoj: «[IpaBUTENbCTBO PpEIIMJIO NPOSIBUTh HEYBAKEHHE K MEXAYHApPOLHOMY
0011eCTBEHHOMY MHEHUIO.

Takum o06pa3oM, IpUBeJeHHble MpUMepbl I[I0Ka3blBalOT, 4YTO CpeJd COBPEMeHHbIX
NOJUTHYECKUX JlesiTe/Iel U B CaMOM JieJie LIMPOKO yHOTPeOIsIIOTCS MHOTO3HAYHbIe CJI0BA, HMelLue
MeTapopUUEeCKUH MCTOYHHUK. 3a4acTyi0 MHOTO3HAYHBIMHU CTAHOBSITCSI HE TOJIbKO CJIOBa, HO U
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ciaoBocoyeTaHus1 U gpasbl. C/10Ba, UCNOJIb3yeMble NOJUTUKAMHU B IEPEHOCHOM 3HaueHUH, NPUJAIOT
peyu 06pa3HOCTb, OCTPOTY, HEOOBIYHOCTb, NpPHBJEKass BHHMaHUE M CUJIbHO BO3JeWUCTBYs Ha
ayautopuio. C moMouibio SIpKMX MeTagop U BKJIIUYEHHBIX B HHX MHOTO3HayHbIX CJOB OpaTOpbI
JleJIaloT CBOI0 peyb 3allOMUHaloLlelcsl, MPUBJEKalled MacCbl Ha CBOIO CTOPOHY, C TeM, UYTOObI
JOCTUYD NOJJePXKKHU IIpeJjlaraeMoi UJeu.
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The article deals with polysemantic words that are often found in complex metaphorical structures,
which can be seen in speeches of modern politicians (B. Obama, D. Trump, D. Cameron, Queen
Elizabeth II, etc.). The usage of metaphorical polysemy in political discourse and its reasons are
considered and explained. The main goal of the article consists in the examination of the
polysemantic structures phenomenon, the diversity of their meanings and their usage in modern
English as parts of the metaphoric phrases.
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AKTyaJIbeIe l'IpOGJIeMbI Teopnn JIHTepaTyprIX
CHOBI/IﬂeHI/Iﬁ U METOAHUKa UX I/IBY‘-IeHI/IH Ha COBpeMeHHOM
JTalle

Ceprees 0.B,,

JOKTOp @QHIOIOrHYEKHX HAYK, OPOPECCOp KaPeApbl DYCCKOH KJIACCHYECKOH JIMTEPATYPhI

MockoBcKoro rocyJapcTBEHHOro 00J1acCTHOro yHUBEpPcHTETA, MockBa, Poccus,
oleg1405@yandex.ru

B paboTe pacCMOTPEHBb! KJAcCUYeCKHe MEeTOAbl TOJKOBAaHHs CHOBUJZEHUH. B cTaThe mpuBeseHBI
OpUMepbl U3 TEOPEeTUYECKUX JIMTepaTypoBeJYeCKHX, MeJarornyecKux paboT OTeuyeCTBEHHOH
rYMaHUTApHOH MBICJH. /luana3oH ToO4YeK 3peHUs JOCTAaTOYHO WHUPOK AJI KPaTKOIr0 UCCIeJOBaHUS:
dunocodus, UCTOpUs JIUTEPATYPhl, JUTEPATYPHBIA MCHXOAHA/NN3. 3HAYHMOCTb OTEe4YeCTBEHHOH
MEeTOJUYEeCKOM MBICJM OKa3bIBAaeTCsl 0C060 3HAYMMOW B CONOCTABJEHUHM C paboTaMH BeAyIINX
vcciesoBaTeslell COBpeMeHHOH Hayku. B pab6oTe cieslaHa NONBITKA OCMBICJIUTD PYy6eXu U3ydeHUs
CHOB B JIUTepaType W ONpPeAeJUTb NepCHeKTHUBbl HAyYHOI'O0 OCMBICJEHHUS XyA0KeCTBEHHOH
06pa3HOCTH CHOB Ha [IpUMepe MocJeJHero nepuo/ia pyccKkoi Kiaaccuyeckor JTUTepaTyphl.

KiiroueBbie cioBa: HUCTOPHUA KYJbTYpPbl, UICTOPUA JIMTEPATYPbl, METOAUKA JINTEPATYypPbl, T€OpUA
JINTEPATYPhbI, TEOPpUA CHOBI/IAeHI/II‘/’I, HHTephnpeTanusd, TOJIKOBaHHE.
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PoccuiickuM JinTepaTypoBeleHHEM MpoJiesiaHa 3HAUYUTeNbHAsA paboTa M0 U3yYEHUI0 MecTa U
poJin "Xy/10’KeCTBEHHbIX CHOBUIEHUN" B CyZibb6axX MepCcoHaXel U B CTPYKTYpPeE KOHKPETHBIX TEKCTOB.
[Ipo6s1eMa onpe/iesieHHs POJIU U MeCcTa CHOBUJEHUH JINTepaTypHbIX IepCOHa)Kel NMo-NnpexHeMy 0CTa-
eTCsl aKTyaJIbHOU U copHOH. Y. UJIbUH cuMTas, YTO TUTEPATYPHbIE CHOBU/EHHUS COOOLIAIOT 0coboe
“3MepeHue, "NyXOBHYIO IJIyOUHY" JIMTEpaTypHbIM o6pa3aM. 06paTHM BHUMaHHe Ha TO, 4To U. UibuH
KPUTHUKOBaJ MeTOJ, CBOOOJHBIX acCCOLMALMI: B HHTepNpeTal My NICUXOJOTHHU U THUIIOJOIMU JIUTepa-
TYPHBIX T€POEB 3TOT CIOCO6 OKa3blBaeTCs HeNPOAYKTUBHBIM. Ha Jesie ke — HCIOJIb30BaJl OH caM
3TOT MeTO/, HeoAHOKpaTHO. Hanpumep, B kHure "O TbMe u npocBeTyieHun". U. UnbuH cBA3as BUuje-
HUS TepoeB ¢ UX QUKTHUBHBIMU Guorpadusamu U cyapboi aBTopa. MeToj "npucTajbHOrO 4yTeHUs"
OpPUEHTHPOBaH Ha YCTaHOBJIEHHWE POJIM CTaTUYHBIX ICUXOJOTMYEeCKUX HIDAHCOB B Pa3BUTUU CIOXKeTa
Y JIMHUY KU3HU NepcoHaxka. PaccmaTtpuBas nposy U. Bynuna, U. lllmeneBa u A. Pemusosa B kHure "O
TbMe U NpocBeTieHUn", UIbUH KBaindULMpPOBaI JUTEPATypPHOE CHOBU/IeHHE KaK 3dPEeKTUBHBIN U
adpdexTHBIN npreM. OH BbICKa3aJiCsl BIOJIHE ONpeJieleHHO: CHOBH/IEHUsI UMeIOT aBTOHOMHYIO Xy/10-
)KeCTBEHHYI0 LleHHOCTb. OHH CBA3bIBAIOT pasHble JIUTepaTypHble TEKCTbl pas3HbIX 310X B
"rpaHauno3HOe Lesoe"” [1].
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B fl0peBOJIIOLIMOHHON POCCUICKON KPUTHKe IPKUM coObITHEM 6bL1a cTaThd /. B. ®unocodona
"Cun1". Ee BrIcOKO onleHWH 3. ['unnuyc, A. Benya, M. BosomuH. ®unocodoB ynoo6Hu1 CHbI ra3eTHOU
XPOHHKE: JIeMCTBUTENBHOCTD, HCKa)KEHHAs! B 3epKaJie Ipecchl, mojo6Ha "BeTxoi TkaHU" cHOB [2]. /.
®usocodoB BbIIEINT OCHOBHBIE IBa KaueCTBa CHA: Kay3aJlbHOCTb U ¢pparmeHTapHOCTb. OciabiieH-
Hasi IpUYMHHAA CBA3b 06pa3oM cHa U GpaKTOM U3 eHCTBUTEJbHON XKU3HU SIBJISI€TCS NpUBJIEKaTe /b-
HOM XyJi0’)kecTBeHHO-dumocodpckoit npobaemMoit. [IpescTaBuTeNN akaZleMU4eCKOM HayKU TOXKe Bblie-
JISIJIA CHBI U3 0611ero cBoJia COMMHEeHUH nucaress. A PeicTeHKo, H. Angpees, B. Mapkos, A. bewm, K.
MoyuybCKUH NIOKa3a/Iu CBSA3b CHOBUJEHUH C ICUXUYECKUMHU TPAaBMaMH, IEPeXUTHIMU NIepCOHAXKaMHU
B I[pOLIJIOM, TeM CaMbIM, YIPOYUB MeCTO CHOBUJEHHWH B I[I0BECTBOBATEJbHOH CTPYKType
NpOU3BeJeHHUsl.

MHorue BUie/ i1 3aBUCUMOCTD pyccKkux nucatesert ot 3. @peiija u K. IOura. H. YabsaHoB cuu-
TaJl, YTO COH J,0/DKEH 3aHMMaTh CKDOMHO€E MeCTO B Xy/|0’KeCTBEHHOM TBop4YecTBe. "3a 250 seT, — nu-
caJl oH B cBoel KHure "CBUTOK", — "CHOBHU/IeHHUsI He 3aBO€BAJIM TOI'0 MeCTa B JIUTepaType U UCKYCCT-
Be, KOTOpOe OHO 3aHsJIO 3a JiBa AecATUleTUs" Ha pybexxe XIX u XX BekoB [3]. ITa "aHTHUCHOBUYe-
cKas" TOYKa 3peHHus1 TepecMOTpeHa 6blia H. YibssHOBBIM O3/ Hee.

[lo mpoulecTBuU cTa JieT mocje ony6sukoBaHus "ToskoBaHuss cHoBugeHuil" /I.II. Bprelies
CIpaBe/JJJIMBO Ha3BaJl KHUTY "SMOXa/IbHBIM fIBJIeHHeM', IOJYEPKHYB, YTO 3HAaYeHUe ee MOCTOSAHHO
BO3pacTaeT B CBSI3M C 'YMaHUTApPHbIMU Ipo6JeMaMM MCHUX0JOrMYECKOTro aHalr3a u ¢uiocodcko-
MICUXO0JIOTMYECKOT0 U3y4eHHUs NPo6JieM COCTOSIHUS YeJ0BeYeCKOH Nyl B NOBCEJHEBHOM XHU3HU U B
KOHQJIUKTHBIX ("KUTEUCKUX" U JIMTEPATYPHBIX) cuTyalusx [4]. [I[po6ieMa CHOBU/IEHUM KaK OJlHA U3
$opM KOJIZIEKTUBHOTO TBOPYECKOTO CO3HAHMS pacCMOTpeHa B [JIBYXTOMHOW MoHorpadpuu
6osirapckoro ¢osbkiaopucrta A. AHyeBa [5]. P. Mac/ioB cuuTaeT, UYTO CHOBHJeHUe siBJsieTcs 3¢ dek-
TUBHBIM [IPUEMOM B U3Y4YEHUH JyIIU YeJ0BeKa, ONpee/sAIiuM GaKkTOPOM AYXOBHOTO pPOCTa N1epco-
Haxa [6]. H. A. Kawiell nmosiaraeT, 4YTo ¥ Ha JJaHHOe BpeMs OCTAaeTCsl aKTyaJbHOU npob6sieMa U3y4yeHUst
CHOBUJIEHUH B KauecTBe OOBEKTOB 0OeCccO3HAaTeJbHOro B MHOAX, JiereHJax U XyA0XKeCTBEHHbIX
TekcTax. OJHAaKO OH OrpaHUYUBaET chepy U3yuyeHHs "paMKaMHu BEpOSITHOCTHOM jioruku” [7].

UccnenoBaTennn oLeHUBaJM HCIOJb30BaHUE CHA B XyJ0KeCTBEHHOM IIpOM3BeJeHUH KakK
pe3yJsbTaT rpy6oro “BMmelnaresibcTBa’ ¢osibkiopa. CHOBUJEHUS pacCMaTPUBAJNCh UM KaK BJIMsSHUE
“JINPUKU PYCCKOM CKasku® B XyJOKeCcTBeHHyK »3nuky. Hanpumep, B pabortax /.H. OBcsiHMKO-
Kysnnkosckoro u H. Tpy6uipiHa cONoCTaBAsI0TCSA 06pa3bl CHA C BUJEHUSIMU M CHAMU U3 NPOJIOTOB.

M.O. lepiieH30H, aHaAJM3UPYsl NPUEMbl UCNOJb30BaHUs CHOB Ha TPaHU JIMPUKU U TNPO3BI,
NoKasaJl, YTO TOHKHe "CO3HaTeJsbHble Neplenuuu” sBAAITCA pe3y/bTaTaMU NIPOHUKHOBEHHUS B 00-
JacTh "mojco3HaTesibHOro pasyma” [8]. B. BousiHOBCkME, paccMaTpuBasi CBSI3M CHOBUJEHHUH C
¢dbaHTacTUYeCKHMM MbILJIEHHEM, YKa3aJl Ha CBSI3b 06pa30B CHOBU/IEHUM JINTEPATYPHBIX [TEPCOHAXKEH C
NpOU3BeJIeHUsAMU BU3yasbHOro uckycctBa [9]. Jlna C. M. Ko3noBoll CHOBHUJleHUE — OJHO U3
"HauboJiee 3ara/IoyHbIX SIBJEeHUN" pycckoil nuTepaTypbl. OHa NpeAcTaBUIa HauboJiee CIIOPHBIN, C
TOYKH 3PEHHUS1 JOCTOBEPHOCTH, COH U3 KoMeJuu "Tope oT yMa" B KOHTEKCTE }KU3HEYCTPOTEAbHOUN Pu-
socoduu aBtopa [10]. "J/lupuka cHoBuieHU" PeTa Gblsa KCCIel0BaHa KAK 0COGEHHOCTb aBTOPCKOTO
XyJ10’KeCcTBeHHO-dUI0codCcKoro MblieHus B ctatbe B. H. Kacatkunoii [11].

0Oco6eHHO MHTEeHCUBHO B 1990-e roApl NpoJo/nKaeT UCCAeA0BaThCA Mpo6aeMa CHOBUIEHUHN B
poMaHTH4YecKOW JinTepatype. H. BosabpipeB paccMoTpes MOTHB M POJIb PeasbHbIX CHOBUAEHUH B
TBOpueckoi 6uorpadpuu HoBanuca. UcciepoBaTenb cuuTaeT, YTO CHOBUJEHHE O0COOEHHO 3HAYHUMO
JLJ1s eBpOIIeICKUX POMaHTUKOB, COCPeZ0TOYMBIIUX CBOE BHUMaHUe Ha Ipo6JieMaxX cCaMONO3HaHHUS.

[IpogomkaeTcs u3yueHue MOTHBOB CHOBUJIEHUH B PYCCKOM KJlacCHYecKoH suteparype. W. Bna-
JUMHPOB paccCMOTpeJ TeHe3UC MOTUBA CHOBUAEHUS B TBopyecTBe [lymkuna [12], U. xxurante — B
panHeil mpose /[locroeBckoro [13]. M. Byadopt Ha MaTepuasie paHHed mpo3bl J[0CTOEBCKOTo
paccMoTpes1 CHOBHUJIEHUS KakK 4acTb "pactymiero’ BpeMeHW B Mupe JloctoeBckoro [14]. A. B.
MaTomKUH paccMoTpes Nnpo3y JloCTOeBCKOTO, ero XyZoXKeCTBeHHble TEeKCThbl, KOTOpbIE COAep:aT
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CHOBM/IEHUS, U NTI0KaA3aJl POJib IPOPOYECKUX CHOB-OTKPOBEHHH B UX CBS3H C pa3BUTHEM PYCCKOU UJen
[15].

C. ApoHbsiH Ha3bIBaeT "JIUTEPATYPHbIN COH" "Xy0KECTBEHHO-ICUXOJO0TUYECKUM JleTePMUHAH-
ToM". ['JlaBHasaA PpyHKIMA CHA MEePCOHAXKA, 0 ee MHEHHIO, — pereHepaTHBHad [16]. M. Kapsiosa pac-
cMaTpHuBaJ/ia BONIPOCHI COOTHOIIEHN UPPALMOHANbHBIX CUJI U MHAUBUYAJIBHOTO CO3HaHUA. COH B ee
paboTe — "MOCpeHUK MEX/y YeJ0BEKOM U cyAb6oi" [17]. Yemnickas uccie/joBaTeIbHUIA CBSI3bIBAET
M0/106HbIE B3IJISA/Ibl PYCCKUX MOJIEPHUCTOB ¢ BausHueM P. lllTelinepa. [lo ee MHEHUIO, KOMITO3UIIUU
MHOI'MX IIPOM3BeJleHUH PYCCKUX aBTOPOB COOTBETCTBYIOT He KJIACCUYECKHM KaHOHAaM BH3yaJIbHBIX
HCKYCCTB, a NIpeJiCTaBJeHNAM O CTPOEHUU BcesleHHOH, KOTOpbIe SIBJAAIOTCA OTPaKEHHWEM He TOJIbKO
aKTyaJIU3alMU COBPEMEHHbIX eCTeCTBEHHOHAYYHbIX NIPeJCTaBJeHUH, HO pecTaBpaluy apXauKo-CUM-
BOJIMYeCKUX B033peHHUM. lllTeliHepHaHCKUe BO33peHHUsS HA "KPYroBpallleHUs" AYXOBHbBIX CUJ "BCEro
»KMUBOTO0", ONpeAe/saoT B3MJISA/bl TAKUX XYA0KHUKOB, Kak A. besnbiil, M. BosowmuH, A. Pemusos. Ilpo-
3payvHble rpaHULbl MeX/y NPOLLJIBIM U "IeNCTBUTEbHBIM" CTAaHOBUTCSA HCTOYHUKOM GAaHTACTUKHU.

CHoBUJYECKME MHCANThl ObLIM NpeJMeTOM MPUCTAJBLHOTO MHTepeca aMepUKaHCKUX U U3pa-
WJIbCKUX CAaBUCTOB. @. JIeBUHCOH paccMaTpUBaeT CHOBUJEHUS KaK CerMeHThl 11eJIbHOTO0 MUPOBO3-
3peHYeCcKOro KOHTEKCTa 3M0XU MeX/Ay ABYMs MUpPOBbIMU BoiiHaMu [18]. Ero uHTepecyeT, HaCKOJIbKO
CUJIbHBI CBSI3U MexX/y GparMeHTaMu cHOB. OH NpeJ/I0’KUJ paccMaTpPUBaTh COH Ha I'PaHu "IpeJsioMie-
HUs xaHpa". CHoBUieHUe TIpeJicTaBeHo Kak "B3rysag usdHytpu” ("insight”-"outsight™). Kak "xygoxe-
CTBEHHasl cTpaTereMa", cuiuTaeT JIeBUHCOH, CHOBUJileHUEe He MO03BOJIsIET NUCATeJ0 OLEHUTb BHeLI-
HIOIO J1IeHICTBUTEJIbHOCTD aJleKBaTHO. Takre cOOBITHA, KaK BOMHA U PeBOJIIOLMA B CHOBU/EHUAX BbI-
CTYINaT B UCKaKeHHOU ¢popMe. BocripuaTue conraibHbIX CJIOMOB MPOSIBJISIETCS TOJIBKO B chepe yyB-
CTBOBaHUU XyJI0’)KHUKA, KOTOPBIN BBICTYIAET B POJIM "BHUMATEJIbHOr0 HabJ togaTess" U "HeCuacTHOH
»KepTBbl". Kak TakoBO! OH 06eCrIOKO€eH 00Jibllle JUYHBIMU IICUX0JIOTUYECKUMHU U COLMAJIbHBIMU NTPO-
6s1eMaMH.

Ha cBsA3b cHoBUAeHUH c B3riAAamu lOHra ykaseiBanu B. Teppesnn [19], M. Kosbmenko [20]. B
TeppeJsi curTal, 4TO pycCKHe MUcaTe Il OCA0XKHSIOT U 6€3 TOTO CJI0XKHYI0 KOHLENIMIO0 KOJJIEKTHUBHO-
ro 6ecco3HartesibHOro. CHOBU/IeHHs, KaK CYMTAaeT aMEPUKAHCKUIN CJIABUCT, 106aBASOT "dunocodpcko-
M03TUYECKOMY M3MeEPEHHI0" MPO03auvyecKoro ClKeTa HaMHOro 6oJiblile, yeM "KU3HeHHas WHdopMa-
nua" [19, 236]. A. Kosun (b. ®uiunmnoB) mnpeAcTaBUJ HHTEpPeCHble BapUaHTbl HCTOPHKO-
KYJIbTYPOJIOTMYECKHX TOJIKOBAaHUU CHOBU/JeHUH "B3BuxpeHHoi Pycu" A. Pemusoga.

b. Matamopo B cBoell kHure "COH ¥ TBOpYecKasi MO3TUKA" YTBEPXKJAET, YTO CHOBUJEHUS —
OJIVH M3 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB Xy/l0KECTBEHHOT0 TBOpUYecTBa. Kak TakoBOI OH UMeeT 11eHHOCTb U B
caMoM QakTe peasM3alMy CHOBHUJIEHHUS KaK Xy[0’KeCTBEHHOIr0 MpUEMA U CAMOCTOSITEJbHOTO TEKCTA
[21].

CO0OpHUMKH pea/ibHbIX CHOBUJEHUM IpUBJIEKa]d BHHUMaHUe He TOJIbKO IIpeJcTaBUTes el
aKaJleMU4YeCKOH HayKH, HO U NpodecCUOHA/IbHBIX *KYPHa/JIbHBIX KpUTUKOB. A. KalliuH B cBoell cTaTbe
"[Ipo cHbI" paccMOTpes MOJieIM TAKUX COOPHHUKOB CHOB KaK "OTKPBIThbIE MOBECTBOBATEJIbHON CTPYK-
Typel" [22]. PaccMaTpuBas 3K3UCTeHLMabHble MOTUBbI, M. Ko3bMeHKO yKa3as Ha B3aUMOCBSI3b MU-
POBO33peHUsI U MO3TUKHU NKcaTes, CBSI3aB CHOBU/IEHUS C OCHOBHBIMU OBITUMHBIMU Npo6sieMamu [21,
30].

CHOBHIEHME KaK KaHp NPUBJIEKaJI0 KPUTUKOB U nucaTteseil. A. KongpaTtees, M. 3omeHnko pac-
CMaTpUBaJ/v peajibHble U QUKTHBHbIE CHOBU/IEHUS, KOTOpPble IOMOTa/IM COXPaHATD JylIeBHOE PaBHO-
Becue U GU3nYecKoe 3/,0poBbe. PalinoHann3anysa cMbicja CHOBU,EHUHN KaK TepaleBTUYeCKOTo aKTa
paccMaTpHBaJiach M Ha CThIKE Xy/I0°KECTBEHHOCTH U Hay4yHOCTH. B. HabokoB B aBTOGHOrpaduieckoit
kHure "/lpyrue 6epera” cyMTas CKJIOHHOCTDb K Pa3HOr0 poJja 06MaHaM YyBCTB, B TOM YHCJIE U JJUIHOE
becco3HaTeJIbHOe CTpeMJIeHUe K J0JITOBpeMeHHOHW QUKCAaLUU CHOBUJAEHUH, aKTYaJbHOU XyJ03KeCT-
BeHHOH npob6ieMmoit. OTpuiias @peiijia c ero CEKCM3MOM U "CpeIHEBEKOBbIM MUCTUIM3MOM", OH CKJIO-
HeH, KaK U Jipyrve "BeHCKHMe MUCTHUKHU" M3 YMCJIA MOJIOJBIX ICUX0JIOTOB, TIATeJbHbIM 06pa3oM pe-
KOHCTPYUPOBaTb CHOBU/IEHUA /IS pellleHus] IPo6sieM Npouioro. B cBoux sieKuusax no pycckou u 3a-
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pyOeKHOU JinTepaTypaM OH pacCMaTpPHUBaJ COH B KaYyeCTBe Ba)KHOTO MPePpOPMHUPYIOIIET0 KOMIO3H-
IMOHHBIK MoJyca. B npeucioBuu K nepeBoay JiepMoHTOBCKOro "['epost Hamero BpeMmeHu" Hab6okoB
npeACTaBUJ KOMIApaTUBHOE HCCAe[0BaHUEe MATHUCTpPodHOro cTuxoTBopeHus "CoH" M ykasasa Ha
CBSI3b MO/Iyca CHOBUJIEHUHN C Mo/Jiesibi0 poMaHa. Kak xynoxxHUK HabokoB cyuTas, 4To Jaxke "caMble
paHHUEe CHBbI" ABJSIOTCSA BaXKHbIMH (GaKTaMH JIOO0HW KU3HEHHOW MCTOPUHU, PeaJbHONW UM QUKTHB-
HOoW. CHOBHIEHUSI IOMOTAKOT B "po3bICKe KJIKYeH" U "pa3raJiok” pasHoro posaa tahH. b. boia B 6uo-
rpaduu B. HabokoBa npuaaBas 0co6oe 3HaUeHUE CHOBU/IEHUSIM MUCATEJIs, pealbHbIM U "JIUTEPaATyp-
HbIM". CHOBUIEHUS 3aHSJIN B ero 6UorpaduiecKoM UCCIeJ0BAHUN MeCTO PsJIOM C APYTUMH "TICUXO-
Jorndyeckumu pakramu” [22].

JI. lunc B ctaThe "TBopyeckoe BooOpaxkeHue B "TBopumoit jiereHae" Penopa Cosoryba” moka-
3aJl, YTO He TOJIbKO TBOPYECKUN aKT Kak peHOMEeH NCUXUYEeCKON aKTUBHOCTHU SIBJISIETCS NMpPeAMeTOM
HccieJOBaHUs, HO U CTaTUYHbIE CHOBU/IEHUS TepPO€EB NPECTABASIOT HECOMHEHHYIO XY/10’)KECTBEHHYIO
IeHHOCTh [23].

B. YasnMaeB B craTbe "MoJIUTBEI U CHBI Ajtekcest PemusoBa" [24] paccMoTpes CHOBUJEHUST Kak
OJIHY U3 HauboJiee CJ0XKHbIX MUPOBO33pEeHUYECKUX CTPYKTYpP TBOpUecTBa nucareJs. A. . MuxailsioB B
ctaTtbe "O CHOBUJEHUSIX B TBopUecTBe Asiekcess PemusoBa u Hukosasa KitoeBa" npeyioxua "Ucto-
KOBbIBAaTbh CHOBUJIeHHE KaK HEKHUI 0COObIM »kaHp". MuxaijioB paccMaTpUBaeT CHOBUAEHHUS Kak "fo-
noJHeHUe" K 3MOLUOHAJBHOMY U CIOXKETHOMY COJEP:KaHUI0 BbIMbIIJIEHHbIX U peajibHbIX UCTOPUH,
IpeJIOMJIEHHBIX TBOpYecKol paHTasnen xyAoxHUKa [25, 103].

CnenuyanbHOe UCCEJOBaHUE CHOB B IATH poMaHax PeMu30Ba U B ero pacckasax npeznpuHsa
C. ApoHbsiH [26]. C ApoHbsIH NOKa3aJa CBsi3b 06pa30B MO/[CO3HATENBHOTO B TBOpYecTBe PeMu3oBa ¢
TPaJULUOHHO  XPUCTUAHCKMMHU  CHUMBOJAMH M C  ICHUXO0AHAJUTHYECKOHM  CHMBOJIMKOH.
KOHCTpYKTUBHBIM MpeACTaBJsAETCS TJaBHbIA BbIBOJ: MOJCO3HAaTeJlbHOE OOpPa3sHO KOMIEHCHUPYET
HeJI0CTaTOK CO3HATEJIbHOW aKTUBHOCTH repoeB-CHOBHU/ALEB A. PeMu30Ba.

JI. EBgjokuMoBa B auccepranuu o TBopyectBe @Pemopa Cosory6a (1996) paccmoTpesia TOJIBKO
HauboJiee sipKHe CHOBHU/IEHHS, CBSI3aB UX C YHUBEPCAJIbHON MUPONO3THYeCcKOH Tpaguuuein. HecmoT-
ps Ha TO, YTO CHOBHU/IEHUS BBINOJHSIOT B 3TOM HUCCJ€J0BaHUHN 3NU30JUYECKYI0 POJIb, 001NN MOAXO
npeJICTaBJsAeTCsl, HECOMHEHHO, ITepCeKTUBHbBIM [27].

H. A. Haropnas paccMmoTpesia npo6JieMbl CTUJIS IMCATeIsl B CBSI3U C TO3THUKOM CHOBUJIeHUH [28].
B pucceprauuu E. B. CepreeBoil, mocBsilleHHONW Mpo6JieMaM MHPOBO33pEHUS M MOITUKU MPO3bI
®enopa Cosoryba, CHOBH/IEHHs pacCMOTpPeEHBI Kak ¢popMa cakpasibHoro 3HaHusd [29]. E. H. KopHuuiora
paccMoTpesa MudosoreMy cHa Kak JIeUTMOTUB poMaHa HoBasuca "T'enpux ¢oH OdTeHauHrEeH".
LleHHBIM B 3TOM MOJXO0/le NPeACcTaBJsIeTcs KaaccudUuKalys 3Ha4eHUH MOTHBOB CHa, UX reHe3uc. CoH
paccMaTpuBaeTcsl Kak MeTadopa KU3HH, KaK OT/JO0XHOBEHHE. B 3TOM cMbIc/ie XyZ0¥KeCTBEHHOe
CHOBH/IEHUE IPOTUBONOCTABJIsieTCs MUdoOoreMe CMepTH KaK 'BEYHOTO cHA".

[lepCnieKTHBHBIM U aKTYyaJIbHBIM SIBJISIETCS HalpaBJeHUE B COBPEMEHHON PYCUCTUKE, KOTOpOe
CBSI3aHO C H3yYEeHHEeM XYJ0KECTBEHHOTO CBOeo6pa3vsi BHYTPEHHHUX MHPOB JIMTEPATyPHBIX
nepcoHakeil. OMH M3 acNeKTOB MHOIOMEPHOCTH 4Ye/IOBEYEeCKOro MHUKPOKOCMAa OTpaKeH B HX
cHoBueHUsiXx. M. Kan (Katz) B cBoelt kHure "CHbl ¥ MOJCO3HATE/NbHOE B pycckol sutepaTtype XIX
Beka" (1984) paccMmoTpes "3cTeTHYeCKHe OTHOIIEHHUs" JIUTepaTypbl U AeHUCTBUTEJIbHOCTH. Ero
MHTEpPEeCcoBaJio CoOueTaHue, JJOMUHALMY, B3AUMOBJIMSHUSA chep CO3HATENbHOIO U MOJICO3HATENbHOTO.
HccnegoBaTesib paccMoTpes peasibHble XUTEHCKHE KOH(JIUKTHI MepPCOHAKEN U ICUXO0JIOTUYEeCKHe
WHCalThl. lleHTpasbHOE MecTO B UCC/AEeJOBAaHUM 3aHHWMaeT (QYHKIIMOHUPOBAaHUE CHOB B PYCCKOU
JIUTEpAType B KOHTEKCTE CBSI3€M PYCCKOM JINTepaTyphl U 3anaHoi. HecMoTps Ha 3HAYHUTENbHOCTD
MaTepuasa, B pabore M. Kana npuHmwKeHa poJib XyJ0KHUKOB Hayajsa XX Beka. ABTOp BbIAEJSIET
TOJIbKO XyJ|0°KeCTBeHHbIe CHbI B. bptocoBa (pacckas "B 6amHe") u pomaH A. Besoro "KoTuk JleTaes".
Ha3zBaHHbIe aBTOpHBI, 0 MHEHUIO HCCIe0BaTesl, OTKPbhIBAIOT "HOBbIE 3KCIEpUMeHTaJbHble MoJsa"
JUisi pabotel co cHoM. Kak cuurtaetr M. Kan, con "He ucde3 u3 nautepatypbl XX Beka": B pacckasax
bynuHa, Ba6ensa, HaGokoBa u KasakoBa, B pomaHax PemuzoBa, IlacrepHaka W MaKCHUMORa,
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JIMTEpPATypHbIe Fepou "MPOJI0/IKAIOT CllaTh” U BUJEeTh CHBL [log cHaMu M. Kan noHumaeT "o6pa3Hble
HOYHbIe BueHUA". Ho Kak MCUX0J0TUYeCKUH MpHUeM, KaK XapaKTEpPHUCTUKA UM TOBECTBOBATE/bHAS
CTPYKTypa W TeMaTH4yecKass MOTHUBUPOBKA COH OblJ1 BbITECHEH [JPYTUMH, HUHTEHCHUBHbIMU
"MHHOBAaTUBHBLIMHU TexHHW4YeckuMu npuemamu” [30, 209]. B 2000-e rogpl TeMa cHa Oblla HaUMeHee
peJsieBaHTHOH, 4eM mpejblymue nepuobl. OgqHako M. I1aBioBa, oguH U3 HanboJiee aBTOPUTETHBIX
uccaesioBatesned TBopuectBa Pémopa Cosiory6a, B mepBOi OTEUYeCTBEHHOM HAy4yHOW 6uorpaduu
nucaTesisi BblJleJIIET W3 4YMC/IA TJIAaBHBIX Mpo6JieM TeMy cHa. M3 06UJIbHONW HMCTOYHHUKOBEIYECKOU
TekcTorpaduu mno TBopdecTBy Cosiory6a, ckomuBinedics g0 2010-x rogoB, oOHa BblJesWIa
aucceptauuto 0.B. Cepreesa «IloaThka CHOBUeHUH B IPO3€ PyCCKUX CUMBOJIUCTOB. Banepuii BprocoB
u ®enop Cosory6» (2001 r.)

HoBblM  HampaB/seHMEeM B  COBPEMEHHOM  HHTEJ/JIEKTYaJbHO  JKUM3HM  CTAaHOBATCA
«AHTeJJIEKTya/ibHble MepdopMaHchl» Hecny4alHBIM HpeJicTaB/seTC MepBOe M3 HUX, — KOHell
MapTta 2017 roga «JlabupuHThl TalH: CHbI». CoseprkaHHe 3TOro neppopMaHca-npe/CTaBJAeHUS —
CHOBH/IEHUS B IUTEPATYPE, KYJbTYPE, ) KU3HU B UHTEPIPETALNHU KyabTypoJiora E.A. YKapuHoga.

BospoxzaeHue nHTepeca K NpobjieMe CHa CO CTOPOHBI [ICUX0J10r0B, $H10c0d0B, MO3TOB U NPO-
3aMKOB BbI3BaHO ‘KOMILJIEKCHOUW peakiuel” Ha eBPONEHCKHWN paluoHaIW3M. B HacTosinee BpeMs
aKTyaJIbHOU fIBJIsIeTCS 3aJladya ONpefesieHHsl poJIM MeTO/I0B U3yYeHUsl peaIbHbIX U Xy 0KeCTBEHHBIX
CHOB B KOHTEKCTe PYCCKOM JIMTepaTyphbl pybexa BEKOB KaK INOC/JAeJHEro KJIacCU4ecKoro mnepuoja
PYCCKOU JINTEPATYPBHI.

MeToAvKa H3y4eHUs U CUCTEMaTU3aLUU CIIOCOO0B Xy 0KECTBEHHOT 0 UCCJIe[0BaHUSI CHOBH/IE-
HUH, KOTOpble OOHApyKeHbl B NMPOU3BEJEHUAX BeAylMx aBTOpPoB KoHUa XIX — Havasa XX BeEKOB,
OCHOBAaHa Ha aKLEHTHbIX Npo6seMax MO3TUKU CHOBUIeHUU. MeTo0/10rMyecKrUil aHa/in3 OCHOBBIBA-
eTCsl Ha MEeTO/I0JIOTUYECKUX KPUTepHUsX U MpobJieMaX, CBI3aHHBIX C HEOOXOJAUMOCTBIO pelleHUs
caeywIux 3a7a4: 1) Kak JuTepaTypHble CHOBU/IEHUS NOMOTAIOT MO3HATh MUP NMPOU3Be/ieHUs; 2)
KaKoBbl QYHKIIMU CHOBHJIEHHUS] B TIOBECTBOBATEJNbHOU CTPYKType XyZ0’KECTBEHHBIX MPOU3BeJeHU;
3) B KaKOW Mepe CHOBH/EHHUS BbIpaXKaOT UHAUBUAYaJbHblEe aBTOPCKHE TeMbl B TOW MJIM UHOW KOM-
MO3UIUH.
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Actual problems of the theory of literary dreams and the
methods of their study at the present stage

Sergeev 0.V,,

Doctor of Philology, Professor of the Department of Russian Classical Literature, Moscow State
Regional University, Moscow, Russia, Oleg1405@yandex.ru

In the work classical methods of interpretation of dreams are considered. The article gives examples
from theoretical literary and pedagogical works of Russian humanitarian thought. The range of
points of view is wide enough for a brief study: philosophy, literary history, literary psychoanalysis.
The importance of national methodical thought is especially significant in comparison with the
works of leading researchers of modern science. An attempt is made to comprehend the boundaries
of the study of dreams in literature and to determine the prospects for the scientific comprehension
of the artistic imagery of dreams on the example of the last period of Russian classical literature.

Key Words: History of culture, history of literature, methodology of literature, theory of literature,

theory of dreams, interpretation, interpretation.
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